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2-002-000

PRESIDENCE DE MME ISABELLE DURANT
Vice-présidente

1. Ouverture de la session annuelle

2-004-000

La Présidente - Je déclare ouverte la session 2013-2014 du Parlement européen.
2. Ouverture de la séance

2-006-000

(La séance est ouverte a 8 h 30)
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3. Débats sur des cas de violation des droits de 'Homme, de la démocratie et de
I’Etat de droit (annonce des propositions de résolution déposées): voir procés-verbal

4. Problemes dans la chaine d’approvisionnement alimentaire dans le contexte de
la récente affaire de la viande de cheval (débat)

2-009-000

La Présidente. - L'ordre du jour appelle le débat sur la déclaration de la Commission sur
les problemes dans la chaine d'approvisionnement alimentaire dans le contexte de la récente
affaire de la viande de cheval.

2-010-000

Tonio Borg, Member of the Commission . — Madam President, in recent weeks I have
addressed both Parliament’s Committee on Agriculture and Rural Development and the
Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, on 20 and 28 February
2013 respectively, on the subject of the discovery of horsemeat labelled as beef in certain
processed food products in a number of Member States. I am now glad to update you on
the measures we have taken, or are planning to initiate in the near future.

Let me emphasise that today — just over one month after the first findings came to light —
the situation remains that this scandal does not point to a public health or food safety crisis.
[ am adding ‘up till now’ of course because, as I shall say later, we are also carrying out
further inspections on the health aspect. So this scandal, serious though it is, is not up till
now a food safety issue like the food safety issues we have had in the recent past. The issue
remains one of fraudulent labelling, not one of safety.

As you will know, food business operators are primarily responsible for ensuring that the
requirements of European food law are met, while Member States are responsible for
ensuring the proper day-to-day enforcement of EU rules. It is the responsibility of Member
States to check whether or not the product presents a risk and whether it complies with
applicable legislation. We then have other tools, like the EU’s Rapid Alert System for Food
and Feed, popularly known as RASFF, through which any notification or alert made by
any Member State is immediately communicated to all Member States — as has happened
with this issue.

In the current scandal, findings of horsemeat labelled as beef in certain processed food
products were immediately communicated to all Member States through the EU’s Rapid
Alert System. So our traceability systems worked well — enabling Member States’ authorities
to establish quickly who had done what, where and when.

All Member States are carrying out now the agreed DNA testing for horsemeat in beef
products and testing for the absence of phenylbutazone, popularly known as bute, in
horsemeat — in accordance with the recommendation supported by the Member States
and adopted by the Commission on 19 February 2013. The first alert was given on
8 February by the British authorities. On 13 February there was an emergency meeting of
the Member States affected by this issue. On 15 February there was the recommendation
before the Standing Committee on the Food Chain and the Member States agreed to these
inspections, and the recommendation was adopted on 19 February 201 3.

These tests will continue throughout the month of March and the Member States will
inform the Commission immediately of any positive findings and provide an overview of
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the results by 15 April 2013. Finally, a report will be published shortly afterwards. I said
immediately when this crisis erupted that, to regain credibility, we have to not only carry
out the inspections but also to commit ourselves, before the inspections, to making the
results public.

In addition, fraud investigations are being coordinated by Europol —and all Member States
have been asked to keep Europol contact points fully informed of developments. Let me
stress that only the strictest and most complete transparency can begin to repair the damage
done to consumer confidence.

Looking at the broader picture, it is evident that our legislation is fundamentally sound.
The existence of fraud does not question the validity or the essence of the rules themselves.
The problems lie in the implementation of the legislation and not in the legislation itself.

As with any food-related scandal, crisis or scare, we are duty bound to learn lessons and,
if necessary, consider appropriate changes in the light of experience. The horsemeat scandal
will be no exception. Public confidence has been badly shaken. Part of the reassurance that
we can provide lies in the way we respond: swiftly using the effective tools at our disposal,
and analysing data without delay. Indeed, the Commission is already considering how we
might further strengthen our rules and controls in three areas that have attracted particular
attention: sanctions, the level of controls and origin labelling.

Firstly, the importance of proper controls and dissuasive sanctions to enforce our legislation
has come to the forefront. Under the current directives, the old requirement is that Member
States have to apply appropriate and dissuasive sanctions.

The forthcoming proposal, which was drafted long before the scandal, to review the rules
on official controls across the food chain will require Member States to establish financial
penalties applicable to intentional violations of food chain rules — but I believe that these
penalties should reflect the economic gain which is made by those who fraudulently violate
EU legislation. In other words, only the prospect of losing more than what the illicit activities
could bring can serve as an effective deterrent.

Secondly, some have called for more official controls along the food chain. The forthcoming
proposal on the official control rules will indeed bring significant improvements and will
include not only the possibility for the Commission to require Member States to implement
coordinated control plans of limited duration to ascertain the existence of shortcomings
along the chain, but also the powers necessary to establish permanent specific control
requirements in cases of newly-identified risks. Even in the current scandal, all the
Commission could do was recommend a control plan which [ know most Member States
or all Member States are implementing, but it is not actually legally binding.

Thirdly, as we know, some Member States and also Members of this Assembly are calling
for mandatory country of origin labelling. I have made it absolutely clear publicly that this
issue is not directly related to this scandal. This scandal would have erupted even if we had
country of origin labelling. However, there is a swelling number of Member States which
believe that we should grasp this opportunity to introduce mandatory country of origin
labelling not only for fresh beef and fresh meat products which already exist, but also for
processed food.

Incidentally, long before this scandal erupted, the Commission was already obliged under
EU legislation to study this issue by the end of the current year. A report is due by the end
of this year. I have undertaken to accelerate the publishing of this report, which will now
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be made available at the beginning of the autumn. This report must take on origin labelling
of processed food as well. This report must take into account the need for the consumer
to be informed, the feasibility for a mandatory origin indication, and an analysis of the
costs and benefits, as well as the impact on the internal market and on international trade.

As I said before the committees, I have an open mind on this issue even though it is not
the direct cause of this scandal and [ will react accordingly after the report is out. So even
though ‘country of origin labelling’ would not have prevented the current horsemeat
scandal, I shall consider this report as soon as possible. I shall try and get the report
published as soon as possible and then communicate any developments to this Parliament.

Let me conclude by emphasising that public confidence is a fragile concept which can all
so easily evaporate. Therefore, I have urged Member States to step up their investigations
—and there have been some results in the criminal investigations which have been conducted
—and to ensure the immediate circulation of any new information, so we can establish the
full facts of this matter as quickly as possible.  must say that up till now I am satisfied with
the level of cooperation by the Member States.

I cannot overemphasise how important it is that we take on board the relevant lessons
arising out of this scandal, and I am sure you share my determination to restore full
confidence in our food chain as soon as possible. I have publicly stated that we have one
of the best food safety systems in the world and I keep on saying so. This does not mean
that we cannot fine-tune, and this does not mean that we cannot learn lessons from crises
past and present. We should never rest on our laurels, because the fact that we have one
of the best food safety systems in the world does not mean that we might not lose that pole
position if we are complacent. I count on the cooperation and support of this Parliament
and the Member States to this end.

2-011-000

Richard Seeber, im Namen der PPE-Fraktion . — Frau Prasidentin! Sehr geehrter Herr
Kommissar, ich teile Thre Meinung, wenn Sie sagen, wir haben eines der besten
Lebensmittelrechtssysteme weltweit. Trotzdem ist es auch ein Faktum, dass wir in den
letzten Jahren immer wieder von Lebensmittelskandalen erschiittert wurden. Auch der
aktuelle Skandal zeigt, wie grof eigentlich das Ausmafd und die Probleme in diesem Sektor
sind. Darum sollten wir jetzt nicht sagen: ,Wir haben ein Supersystem, an dem kleine
Anderungen zu machen sind*, sondern wir miissen schon priifen — und ich hoffe, das
macht die Kommission jetzt auch in ihrem Bericht —, was jetzt wirklich verbesserungswiirdig
ist. Es ist auch nicht klug, jetzt zu sagen: ,Die Mitgliedstaaten sind zustindig fur die
Kontrolle, wir machen hier die grundsitzlichen Regelungen“. Wir — und insbesondere die
Kommission — tragen hier auf europiischer Ebene besondere Verantwortung, damit es in
diesem Sektor funktioniert.

Unser grofStes Problem ist, dass wir so viel Vertrauen der Konsumenten verloren haben.
Das ist das eigentliche Problem, das wir jetzt haben. Dieses Vertrauen wiederherzustellen,
wird sehr schwierig und sehr kostspielig werden. Darum ist sicher der erste Schritt, den
Sie auch genannt haben, dass wir aufklaren miissen. Es waren kriminelle Machenschaften,
auch hier haben Sie Recht. Das kann nicht vollstdndig verhindert werden. Aber wir miissen
uns doch tiberlegen, welches Kontrollsystem wir einfithren konnen, damit es potenziell
uninteressant wird, vor allem wirtschaftlich uninteressant wird, dass solche Dinge
geschehen. Hier sollte sich die Kommission einmal mit Mathematikern zusammensetzen
und ausrechnen, wie teuer es wirklich ware, diese Kontrollen stichprobenartig vorzunehmen,
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vielleicht da und dort zu verstirken, damit wir hier ein moglichst giinstiges, aber sehr
effektives und effizientes Kontrollsystem aufbauen konnen. Hier ist die Kommission
gefordert, diese Vorgaben zu machen.

Zum Zweiten ist sicher zu priifen, wie der Strafrahmen in den verschiedenen Mitgliedstaaten
ist. Manche Staaten sind sehr streng, andere sind sehr lax. Auch das muss angepasst werden,
damit es in Europa tiberall das gleiche Strafmaf gibt.

Zum Dritten: Das Konsumentenvertrauen herstellen. Hier ist der Bericht, den die
Kommission nunmehr ausarbeitet, sicher das Fundament, auf dem wir jetzt aufbauen
sollen. Die geforderte Ursprungskennzeichnung, die Kennzeichnung, wo Tiere gemistet
werden, wo sie geschlachtet werden und wo sie dann in die Lebensmittelkette eingespeist
werden, ist fir den Konsumenten sehr hilfreich, wenn er seine Konsumentscheidung trifft.
Es ist gerade im Lebensmittelsektor natiirlich sehr gefahrlich, eine Geiz-ist-geil-Mentalitat
zu haben, weil das tendenziell dazu fihrt, dass die Qualitdt gesenkt wird. Es muss im
Interesse Europas sein, der Kommission und natiirlich auch des Parlaments und des Rates,
dass wir hier moglichst hohe Standards setzen, moglichst sichere Lebensmittel auf den
Tisch bringen und unseren Konsumenten das auf den Tisch geben konnen, was sie eigentlich
haben wollen, namlich sichere und vor allem auch richtig deklarierte Lebensmittel!

2-012-000

LindaMcAvan, on behalf of the S§D Group .—Madam President, I welcome much of what
the Commissioner has said this morning. In particular, Commissioner, what you have said
about accelerating the study on the labelling of meat in processed food. Now, you have
said that this was not the cause of the crisis; of course it was not, but when Parliament
voted for this two years ago we did so because we wanted companies to take responsibility
for their own supply chains, to understand their supply chains. By labelling they would
not be able to pass the buck as they are at the moment.

[ think consumers have been genuinely shocked at the nature of the current supply chain:
abattoir in one country, meat-cutting somewhere else, sent across Europe, back again. It
seems that there are too many middlemen, too many people in the middle, and we have
lost the ‘farm to fork’ controls we thought we had after the BSE crisis. So I hope that you
will look very seriously at this. When we asked for this before, the Commission and the
Council said it would be too costly: but how much have governments now spent and
companies now spent since the horsemeat scandal erupted?

Commissioner, you have also told us that the current system is fundamentally sound, yet
many people are saying to me that the changes made in 2006 by the meat hygiene laws
actually reduce the number of inspections, particularly in meat-cutting plants, and that
since 2006 we no longer have everyday inspections by meat inspectors. Instead, we only
have announced inspections and only three-monthly or six-monthly inspections of
meat-cutting plants. It is in meat-cutting plants where it seems this scandal erupted.

Now, you are supposed to be bringing out a new food-hygiene revision this year,
Commissioner, and [ want to know from you what is going to be in that revision, because
in the newspapers in Britain they are saying that you are going to propose further
self-regulation by the food industry, that you are going to give them even more
responsibility. Can consumers have confidence? This is a crisis of consumer confidence,
Commissioner, and we look to you to make sure that we do not repeat the mistakes of the
past.
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2-013-000

Chris Davies, on behalf of the ALDE Group . — Madam President, one of my first acts as a
Member of Parliament here some 14 years ago was to host a meeting about another food
crisis, between some Cumbrian beef farmers from my region and your predecessor, who
was entirely sympathetic to their cause and wanted to support them in getting Member
States to take action, but pointed out that the Commission had no army, had no police
force. It was, as you said, dependent upon the Member States to enforce the law in the first
instance.

Now, I have reflected upon this many times over the years, and [ keep thinking of those
words which we see in so many pieces of legislation: effective, proportionate and dissuasive.
Your Director-General has said to the committee that we have the best food labelling laws
in the world, but they do not count for very much unless Member States actually put them
into practice. We have penalties in different Member States that differ. We have procedures
for ensuring compliance that differ. We have a different approach being taken to potential
prosecutions, and we have sentences being laid down by national courts that differ.

Now on the one hand, I think the public expects European laws to be enforced equally and
effectively in every Member State. Otherwise people say ‘why should I comply if they are
not?” On the other hand, we have the difficult problem that the European Union should
not be imposing common criminal penalties upon Member States. This is not just an issue,
of course, for your department — it is one for many other sectors of the Commission —but
it needs to be brought into the open. There needs to be more discussion and more analysis
of the way in which Member States are actually putting legislation into effect, not simply
in terms of the Statute, but also in the way in which their courts and their prosecuting
bodies then interpret that Statute. This is because, unless we do this, unless we bring this
out into the open and unless we decide to name and shame and have discussions in the
Council and the Parliament, then we will not ensure equal application of the law. Failure
to do so brings the law into disrepute and frankly renders the work of all us invalid.

2-014-000

Carl Schlyter, for Verts/ ALE-gruppen . — Fru talman! Tack kommissiondr Tonio Borg for
att Ni tar upp en hel del av de forslag som vi driver t.ex. att vi mdste ha battre och mer
fungerande sanktioner.

Titta pa mitt eget land. Vad har hint bara det senaste aret? Vi har haft tjugo ar gammalt,
konserverat beredskapskott fran forsvaret som saldes och sedan ommarktes som betydligt
farskare och de blev inte domda. Vi har haft fargat oxfilé som i det fallet kom fran Ungern
och som saldes som oxfilé, men som var fargad flaskfilé — och hittills har ingen domts for
detta. Vi har flera andra skandaler och hastskandalen kommer till.

Med sa manga skandaler som hela tiden kommer upp dr det ett systemproblem att folk
tycker att det 10nar sig att fuska i stallet for att vara édrlig. Det maste vi sitta stopp for och
dd maste sanktionerna vara tillrackligt kraftfulla och kontrollerna vara tillrackligt manga
for att det ska vara en tillricklig stor risk for att upptackas. Darfor dr det bra med dessa
forslag.

Jag dr ocksa orolig for kommissionens prelimindra forslag om kontroller att ldta slakthus
ha egna inspektorer i stillet for offentligt anstallda inspektorer. Jag vill att det ska vara
offentliga inspektorer i hela kedjan.
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Det 4r myndigheter som ska kontrollera foretagen och foretagen ska sjdlva ha interna
kontrollsystem men dessa ska verifieras av myndigheterna precis som kontoret for
livsmedels- och veterindrfragor. Vivill att de ska kontrollera myndigheternas kontrollsystem
och gora stickprov sa att vi ser att det fungerar och ocksa ge tips om vad som fungerar och
inte fungerar.

Som ni vet vill vi ocksa ha ursprungsmarkningen. Vi har jobbat for det i flera ar och
kommissionen har bestllt studien och jag hoppas att ni 4r snabba med att komma med
ett forslag sd snart studieresultaten kommer. For konsumenterna vill girna ha detta. De
vill veta vad de koper och att vi bygger det pa notkottslogiken om fodd, uppfodd och
slaktad.

Dessutom vill vi girna att ni underlittar och tilldter lokal marknadsforing och lokala
mirkningar eftersom det gor det ldttare att ha en sd kort kedja som mojligt mellan bonde
och konsument.

Samma sak giller nar vi nu héller pd med upphandlingsreglerna: Vi ska underlitta, inte
forsvara, for lokal upphandling av farska livsmedel, sa att vi fir minskade kedjor, for hela
problemet bygger egentligen pa den inre marknadens ogenomskinlighet; att man inte har
en tydlig kontroll och att det r for ménga led mellan konsument och producent. Ar det
valdigt manga led s finns det alltid ndgon i det ldnga ledet som ser en chans att blanda in
en billigare eller farligare produkt for att tjdna en extra euro.

Dirfor ar det viktigt att vi underlittar for dem som vill vara seriosa och berittar for sina
konsumenter exakt vad det 4r de har i och forsoker minska dessa langa kedjor mellan
producent och konsument. Forst da blir vi av dven med fusket.

2-015-000

James Nicholson, on behalf of the ECR Group . — Madam President, [ think there is no
doubt that consumer confidence has been seriously shaken by this horsemeat scandal. As
always in these types of situations, there can be a good point as well, and the good point
is that in many areas people are returning to the local butcher’s shop. They are clearly
sending the message that when they buy, they want to know what they are buying. I think
this is to be welcomed.

[ am in favour of better and effective labelling, but I have to say that, with all the labelling
in the world, if the criminals are out there and they want to beat the system, it will not
matter what labelling you put on it unless you have the proper inspections as well.

In my opinion, this happened for two reasons: because the processing chain is far too long,
and because of the pressure by retailers on the food industry to bring down prices and
provide so-called ‘cheap food’. Let me say this very clearly in this House today: there is no
such thing as cheap food. Good food costs money.

2-016-000

John Stuart Agnew, on behalf of the EFD Group . — Madam President, thirteen years ago
the British Government stupidly allowed the EU to have competence in all aspects of food
law. What has been uncovered in recent weeks is a demonstration of gross incompetence
which has resulted in British people eating the meat of horses when they believed they
were eating beef.
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The paper trail system that the EU has adopted to ensure the provenance of produce is
wide open to fraud, and as the EU becomes ever larger it expands into countries where
fraud and corruption are a simple fact of life. Under our previous system in the UK, where
food was regularly tested and inspected, the substitution of horse for beef would have been
quickly detected.

It is depressing to note that many of our own British Members of Parliament assumed that
our Secretary of State for Agriculture had the authority to act decisively in this matter,
when in reality he is as impotent as a bullock or a gelding.

2-017-000

Martina Anderson, on behalfofthe GUE/NGL Group .—Madam President, the Commission
has stated that, regardless of the legislation in place, there will always be criminals seeking
to cheat the system in the pursuit of cheap profit. Doubtless this is true — but that does not
mean that, as regulators, we should allow it to continue. We have, as you have said, a
responsibility to make any criminal activity — especially in the food supply chain — as
difficult as possible to do. Although the EU can claim to have one of the most developed
traceability systems in the world, it is clearly not 100% fit for purpose in the processing
sector, as other Members have outlined.

The report you mentioned should deal with mandatory country- as well as
region-of-origin-labelling systems for meat products, including frozen or processed meats.
[ say this because such a process would ensure that there was a stronger onus on
supermarkets to take responsibility for their supply chain.

We need to take full account of the specific characteristics of the Member States, thereby
allowing beef for regions in the North of Ireland to be identified as Irish if producers so
wish, or Scottish beef to retain its Scottish labelling, which would aid traceability in general
and prevent scandals such as this from occurring again.

2-018-000

Lucas Hartong (NI). - Voorzitter, in Nederland hebben we sinds kort een nieuw gezegde:
‘paarden voor runderen verkopen’. Het is ongelofelijk, maar de consument kan er vandaag
de dag niet meer van op aan wat er werkelijk voor vlees in de winkel ligt. De enorme winsten
gaan naar de vleesproducenten die paardenvlees als rundvlees verkopen. Het is fout.

Maar het wordt nog erger. EFSA, het Europees voedselveiligheidsagentschap, en dus het
paradepaardje dat aan had moeten slaan bjj dit schandaal, deed het niet. Het was te danken
aan de nationale voedsel- en warenautoriteiten dat het schandaal in volle omvang duidelijk
werd. Het waren de nationale lidstaten die het direct hebben aangepakt.

De conclusie moge duidelijk zijn. Zoals de PVV al jaren achtereen betoogt, zo snel mogelijk
de overbodige EFSA afschaffen, die nog geen paard van een rund kan onderscheiden. Laten
we vooral de nationale keuringsinstanties koesteren. Dan weet de consument ten minste
weer wat voor vlees hij of zij in de kuip heeft. Immers je bent een rund als je met de
voedselveiligheid stunt.

2-019-000

Tonio Borg, Member of the Commission . — Madam President, most of the interventions
hovered around two or three points, and I will try and reply to them. First of all the
sanctions: [ agree that even though the legislation we have is based on directives —and we
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do not have a regulation as we have in environmental criminal law where specific sanctions
are specified in the regulation — we should be more specific in the directives when we are
drafting them. This is why I believe that it should be made extremely clear in such a sensitive
issue that crime does not pay.

I'said that enforcement is in the hands of the Member States and that the Commission has
no control, as Mr Davies said, over the decisions of the courts and tribunals which
implement the legislation. I have heard of cases of meat producers whose licences were
not suspended even after having been found guilty of certain criminal actions. So I believe
that the financial criminal sanctions should be equal to the financial gain made from
committing the crime; otherwise crime will pay. If the benefit received from violating EU
legislation is much higher than the penalty that might be received then these violations
will continue.

When I have said in the past and even today that the fact that there is a law does not mean
that it will not be violated — in the same way as we have a law against robbery but I am sure
that right now somewhere in the European Union someone is robbing someone or
something — I was not being complacent, saying that once a law exists you can expect it
to be violated. I am just trying to give a realistic point of view that nothing can be perfect.
But this does not mean that we should not do our utmost to make the penalties a deterrent
and the inspections as effective as possible.

The inspection system can be improved, but the way it is structured has to remain the
same. It is not only food safety legislation or food labelling legislation that is implemented
by Member States; all legislation in the European Union is implemented by the Member
States. Concerning labelling it is first of all implemented by the food producer, who is
primarily responsible for labelling on food products being honest and not deceptive.

Then there is the control system by the Member States, which have their national authorities.
[ would remind this Assembly that it was the Irish enforcement agency which conducted
an investigation into the cheapest beef burgers in a supermarket, and it was through that
inspection that it was discovered that some beef products labelled as beef meat contained
80% horsemeat. So it was a Member State, not through a report but through a random
inspection of the cheapest meat products on the market, which discovered the scandal
towards the end of January.

Then we have the Commission which, through its Food and Veterinary Office in Ireland,
inspects the inspectors to see that the control system works. This mostly concerns food
safety issues, because I would remind this Parliament that DNA testing for the animal
species of meat products is a relatively recent thing. Before, all inspections used to be done
purely on the food safety issue. It was only through the scientific development of DNA
testing even on food that we started testing food not only for safety purposes but also to
see whether the label reflects the ingredients of the meat products themselves.

Also, as Mrs McAvan said, it is important to have unannounced inspections, and in the
new legislation we will try and put forward a proposal to oblige Member States not to
announce the inspections but to have random unannounced inspections along the food
chain to improve the inspection of the food chain itself.

On the question of country of origin labelling, I can give you five reasons put forward by
Member States in the past — because this has been discussed in the past — why this should
not be introduced, and I can give you another five reasons from another group of Member
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States which oppose this country of origin labelling. Some have switched from one side
to the other because of this issue.

Please understand that this is not an easy matter. [ have an open mind on this issue, but
please do understand that there are issues pertaining to costs and there are issues pertaining
to the complexity of the subject, because it is one thing labelling fresh beef and quite another
thing labelling different meats from different places of origin which are processed in one
meat product. One has to be very careful not to attack the single market. There should be
no elements of protectionism in this legislation. But, as I said, [ have an open mind on this.
Inote that there is a swelling number of Member States who are in favour of this legislation
and as soon as [ have the report I will accordingly act immediately and swiftly.

It is important not to undermine the internal market through this scandal and, in reply to
certain comments about reintroducing barriers to trade owing to this food issue on labelling,
['would remind the House that fraud is not exclusive to any one particular country. Recently
we discovered, or the national authorities discovered, meat from the United Kingdom
which was being exported to France which was illegal because it was mechanised beef,
which is illegal under EU legislation.

The internal market is a cornerstone of the European Union, it is something positive, but
when you have an internal market, without any barriers, of 500 million consumers, one
of the disadvantages this can cause is that the moment someone violates a law in one
country the ripple effect affects other countries as well. However, this is like Schengen.
The fact that sometimes Schengen is abused by persons with criminal records moving
from one country to another does not mean that we should not have Schengen. The internal
market is something positive, but because we have an internal market we should have
stricter legislation, stricter penalties and better inspections.

So [ agree with all the Members of Parliament that we would be putting our heads in the
sand if we were to say that this scandal has not rocked consumer confidence in recent
weeks. Clearly we must make every effort to learn the lessons of this regrettable episode
and do our utmost to restore confidence in our food supply as soon as possible. After all,
most of the legislation which we sometimes have in different areas is the result of lessons
learnt through incidences, through scandals and through issues, and we cannot accept that
a few rogue operators can do serious damage to the way the European public views the
entire food chain.

So in conclusion, Madam President, I look forward to working with Parliament towards
our shared aim of ensuring as far as possible that similar fraudulent practices do not arise
in the future.

2-020-000
La Présidente. - Le débat est clos.

Déclarations écrites (article 149)

2-021-000

Liam Aylward (ALDE), i scribhinn . — A Uachtardin, t4 an-dochar déanta do mhuinin
tomhaltéiri san earndil talmhaiochta Eorpach ag an gcamscéim bhia a nochtadh le déana.

Is léir dainn anois go bhfuil laigi sa choras inrianaitheachta, go bhfuil sé fior-éasca
camscéimeanna bia a chur i bhfeidhm agus slabhra an tsoldthair bhia a chur i mbaol. Nil
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sé maith go leor gur faoi tidardis na hEireann a bhi sé aird a tharraingt ar an bhfadhb seo.
Ba cheart go mbeadh coras faireachdin agus deimhnithe i bhfad nios déine i bhfeidhm don
slabhra solathair uile in AE. Ni m6r diinn bearta leathana a chur i bhfeidhm chun cail,
ardchaighdedn agus inrianaitheacht tdirgi Eorpacha a atogail.

Aontaim gur chéir ainm feirmeoir{ a chosaint 6n smal atd 4 chur ar an earndil ag
gniomhaiochtai calaoiseacha, coiritila atd 4 ndéanamh ag daoine agus ag griipai dirithe. Ta
an-chuid oibre déanta ag feirmeoir{ agus pdirtithe leasmhara na hearndla chun a chinntit
go féidir an bia a thdirgeann siad a leandint 6n bhfeirm go dti an forc. Ni mér dainne, lucht
déanta beartais AE, comhoibriti anois leo sitid chun a chinntiti nach dli fiortil atd sna bearta
dlithitila atd i bhfeidhm chun tact leo ach gur fiordhli € a thabharfadh cosaint d6ibh agus
da sli bheatha.

2-022-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — La chaine de supermarchés Champion Mestdagh,
sur ordre de marques, a ordonné de détruire tous les lots de nourriture contenant de la
viande chevaline, qu’il s’agisse de produits surgelés comme Igloo ou de conserves comme
les raviolis Buitoni. Il est scandaleux de constater que des marques préferent jeter de la
nourriture saine aux ordures plutot que d’en faire don a des associations ou de la vendre
aurabais a des familles ayant du mal a boucler les fins de mois. Des supermarchés préferent
donc nourrir les rats plutot que les gens: affolant!

Le mensonge des étiquettes mentionnant "boeuf” a la place de "cheval” doit étre séverement
puni afin que les coupables sachent ce qu’il en coiite de se moquer de 500 millions
d’Européens. Mais je maintiens qu’a partir du moment ou ces produits sont sains, il faut
les redistribuer aux plus démunis ou les vendre au rabais. Il est tout aussi criminel de mentir
sur le contenu de la nourriture que de jeter celle-ci. Si les responsables veulent se racheter,
il n’est pas trop tard mais il est temps

5.Reéglement en ligne des litiges de consommation - Reéglement extrajudiciaire des
litiges de consommation (débat)

2-024-000
La Présidente. - L'ordre du jour appelle la discussion commune sur:

-le rapport de R6za Grifin von Thun und Hohenstein, au nom de la commission du marché
intérieur et de la protection des consommateurs, sur la proposition de reglement du
Parlement européen et du Conseil relatif au réglement en ligne des litiges de consommation
(réglement relatif au RLLC) (COM(2011)0794 - C7-0453/2011 - 2011/0374(COD))
(A7-0236/2012), et

-le rapport de Louis Grech, au nom de la commission du marché intérieur et de la protection
des consommateurs, sur la proposition de directive du Parlement européen et du Conseil
relative au réglement extrajudiciaire des litiges de consommation et portant modification
du réglement (CE) n° 2006/2004 et de la directive 2009/22/CE (directive relative au RELC)
(COM(2011)0793 - C7-0454/2011 - 2011/0373(COD)) (A7-0280/2012).

2-025-000

Réza Grifin von Thun und Hohenstein, sprawozdawczyni . — Dzigkuje bardzo Pani
Przewodniczaca! Panie Komisarzu, drogie Kolezanki i Koledzy! Bardzo si¢ ciesz¢, ze moge
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Panistwu przedstawic¢ koncowy efekt niemal rocznej pracy nad rozstrzyganiem sporéw
konsumenckich. Rozporzadzenie i dyrektywa, ktore — przekonana jestem — dzisiaj przyjmie
Parlament Europejski, beda lekarstwem na wiele problemow, z ktérymi zmagaja si¢ dzis
konsumenci i przedsigbiorcy u nas, na europejskim rynku.

Projekt, ktory opracowaliSmy wspdlnie z kontrsprawozdawcami (dzigkujg), DG SANCO
Komisji Europejskiej (dzigkuje), prezydencja polska, duniska i cypryjska (rowniez dzigkuje),
jest naprawdg europejski. Zalezy nam przeciez na tym, aby i konsumenci, i przedsigbiorcy
—tzn. 500 mln obywateli —korzystali z calego europejskiego rynku, z ogromnego wyboru
towarow z 27 krajow. Tymczasem w ostatnich 12 miesigcach zaledwie 10% konsumentow
kupito jakikolwiek towar lub jakakolwiek ustuge przez internet z zagranicy. Jednym z
glownych powodéw takiego stanu rzeczy jest brak zaufania, ale dzigki platformie
rozstrzygania sporéw konsumenckich, czyli ODR, konsumenci nie beda juz musieli
obawiac si¢ kupowania towaréw i ustug na zagranicznych stronach www, bo nawet jezeli
co$ pojdzie nie tak, mozemy by¢ pewni, Ze rozwigzemy sprawe we wlasnym jezyku.
Przeciez nie ma dobrze funkcjonujacego rynku bez zaufania konsumentéw do
przedsigbiorcéw i odwrotnie. To zaufanie, szczegdlnie w transakcjach transgranicznych,
bedzie stopniowo rosto. Pozasgdowe rozstrzyganie sporéw konsumenckich, czyli tzw.
ADR, znakomicie opracowane przez mojego kolege, pana Louisa Grecha —jemu réwniez
bardzo dzigkuj¢ za wspotprace — budujemy w oparciu o istniejace fragmenty systemow
arbitrazowych, mediacyjnych czy sadownictwa polubownego w panstwach cztonkowskich.
Zgodnie z zapisami dyrektywy systemy te zostang uzupetnione we wszystkich sektorach,
podwyzszy si¢ takze ich jakos¢, a szybkos¢ rozwigzywania sporéw bedzie bita na glowe
systemy sadownicze w panstwach cztonkowskich. Dzi§ w Europie oczekuje si¢ Srednio
okoto 450 dni na rozstrzygnigcie przez sad sporu w obrocie gospodarczym, podczas gdy
w nowym systemie zabierze to najwyzej 90 dni. Przewaga systemow pozasagdowych nad
tradycyjnymi polega m.in. na ich polubownym charakterze, gdyz po zapadnigciu
rozstrzygniecia strony mogg wroci¢ do relacji handlowych i nie ma zwycigzcow i
przegranych, jak to czesto zdarza si¢ w sagdach.

Cieszg si¢ bardzo, ze udato si¢ nadac tej inicjatywie charakter bardziej federacyjny i bardziej
europejski niz to, co proponowata Komisja. Platforma bedzie obstugiwala nie tylko spory
transgraniczne, ale rowniez spory krajowe. Dzigki temu platforma bedzie bardziej
przystawala do rzeczywisto$ci wirtualnej, gdzie przeciez granice fizyczne nie istnieja. Nie
tylko konsumenci, ale i przedsi¢biorcy beda mogli z niej korzystaé. Absolutnie kluczowe
bylo dla mnie uproszczenie funkcjonowania platformy dla konsumentéw i uczynienie jej
bardziej zrozumialy i fatwiejszg w uzyciu. W jakim stopniu si¢ to udalo, zobaczymy w
praktyce za kilkanascie miesigcy, ale ciesz¢ si¢, Ze zgodziliSmy si¢, Ze zanim obywatele jej
uzyja, Komisja ma obowiazek przetestowac jej funkcjonowanie razem z organizacjami
przedsigbiorcéw, konsumentow i przedstawic sprawozdanie Parlamentowi Europejskiemu.
Licze na to, ze dzigki temu wspoélnie zadbamy, aby narzedzie, ktére obywatele dostang do
uzycia, w pelni odpowiadato ich oczekiwaniom.

I na zakonczenie: dla sukcesu tego projektu konieczna jest informacja dla konsumentow.
Nasi obywatele musza wiedzie¢, gdzie znalez¢ informacje na temat internetowego
rozstrzygania sporow. Musimy si¢ wszyscy zaangazowal w ten proces: ustugodawcy
internetowi, my — parlamentarzysci, strona Komisji Europejskiej ,Twoja Europa”, aby
obywatele rzeczywiscie korzystali z tego nowego instrumentu. Dzi¢ckuje Pafistwu i oczekuje
ciekawej debaty.
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2-026-000

La Présidente.- Mme Gebhardt va parler au nom de M. Grech, qui a été élu au parlement
maltais. Nous I'en félicitons.

2-027-000

Evelyne Gebhardt, in Vertretung des Berichterstatters . — Frau Prasidentin! Tatsdchlich hat
mich der Kollege Grech gebeten, ihn heute zu vertreten. Er soll wohl stellvertretender
Premierminister in Malta werden und hat jetzt natiirlich sehr viel zu tun. Es tut ihm sehr
leid, das nicht selber hier vortragen zu konnen, weil ihm dieses Thema sehr wichtig war
und wirklich am Herzen lag.

Tatséchlich gibt es sowohl fiir Verbraucher als auch fiir die Unternehmer und Hindler, die
grenziiberschreitend arbeiten, immer wieder Probleme. Und sehr viele Biirger und
Biirgerinnen haben auch Angste: Was passiert denn eigentlich, wenn ich etwas im Internet
in einem anderen Staat einkaufe und es ein Problem mit dem Produkt oder mit der
Dienstleistung gibt? Wie komme ich denn eigentlich zu meinem Recht? Das ist eines der
groffen Hindernisse, warum viele Leute dann doch davor zuriickschrecken, etwas
grenziiberschreitend zu kaufen.

Deswegen ist es — denke ich — sehr wichtig, dass wir den Biirgern mit diesen
Streitbeilegungsmoglichkeiten, dieser Alternative zu einem Gerichtsverfahren, ein Mittel
an die Hand geben, wie auch sie schnell und bequem — soweit man von bequem sprechen
kann — zu ihrem Recht kommen konnen. Das ist eine Win-Win-Situation, sowohl fiir den
Hindler als auch fiir den Verbraucher. Mit diesem ADR-System, wie es abgekiirzt heif3t,
haben wir die Moglichkeit, ein neutrales, transparentes, effektives, unabhingiges, schnelles
und faires Streitbeilegungsverfahren zu schaffen. All diese Stichworter sind in diesem
Zusammenhang von grofler Wichtigkeit.

Mit diesem System, das wir heute hoffentlich auch verabschieden werden — und darauf
vertraue ich —, werden wir innerhalb von 90 Tagen ein Ergebnis haben. Das ist ganz wichtig
fiir die Biirger und Biirgerinnen. Zum anderen miissen wir dafiir sorgen, dass das System
auch billig ist, moglichst ohne Gebiihren fiir die Biirger und Biirgerinnen, damit ihr Zugang
zu einem Schlichtungssystem erleichtert wird. Und wir haben in diesem Gesetz auch dafiir
gesorgt, dass ein Verfahren vor einem solchen Streitbeilegungsgremium nicht bedeutet,
dass der Weg zum Gericht —sollte es doch noch notwendig sein — versperrt oder verhindert
wird. Das ist eine der ganz grofen Errungenschaften.

Sehr viele Biirger und Biirgerinnen werden hoffentlich auch tiber diese Moglichkeit
informiert werden. Denn das, was Frau Thun und Hohenstein gerade gesagt hat, ist ja genau
eines der ganz groflen Probleme: Sehr viele Verbraucher und Verbraucherinnen haben gar
keine Ahnung davon, welche Rechte sie haben, welche Mdglichkeiten es gibt. Deswegen
wird es auch notwendig sein, sie transparent und schnell zu informieren. Auch durch die
Kommission: iiber eine Website, aber auch iiber andere, bereits bestehende
Informationskanile, damit die Biirger und Biirgerinnen von diesen Moglichkeiten erfahren.
Und deswegen ist im Gesetzestext auch vorgesehen, dass die Handler die Biirger und
Biirgerinnen darauf hinweisen miissen, dass fiir den Streitfall dieses Verfahren existiert,
wenn sich Verbraucher und Hindler nicht einigen kénnen.

Sehr verehrte Damen und Herren, ich denke, dass Louis Grech und Frau Thun und
Hohenstein sehr gute Arbeit geleistet haben. Das Trilogverfahren hat gezeigt, dass das
Ergebnis tatsachlich fur die Biirger und Biirgerinnen einen grofSen Mehrwert, einen Gewinn
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aus europdischer Politik darstellt, und ich glaube, das ist das Beste, was wir fiir unsere Biirger
und Biirgerinnen tun konnen!

2-028-000

Tonio Borg, Member of the Commission . — Madam President, just over a year ago the
Commission put on the table two legislative proposals. One was a directive on consumer
Alternative Dispute Resolution (ADR), and the other was a regulation on consumer Online
Dispute Resolution (ODR).

Today, we stand on the verge of a first reading agreement, and may I say that it was a very
swift process. Both Parliament and the Council have worked very hard on these proposals.
Let me heartily congratulate the two rapporteurs, Ms Thun and Mr Grech. I phoned Mr
Grech yesterday to congratulate him on his electoral success. He was extremely sad not to
be here, but [ am sure that he is very happy with his personal electoral performance, being
elected from two constituencies in Malta, and probably tomorrow he will be appointed
deputy Prime Minister, so I also congratulated him on this possibility, because I occupied
this post three months ago in my own country.

Let me congratulate the two rapporteurs, Mr Grech and Ms Thun und Hohenstein and the
Committee on the Internal Market and Consumer Protection (IMCO) and its Chair, as well
as the Committee on Legal Affairs (JURI), for cooperating effectively with the Danish and
Cypriot Presidencies, and on reaching a political agreement in December last year.

A first reading agreement will be a great achievement for all concerned. We managed to
comply with the requirements of the Single Market Act I, which called for a fast-track
adoption of the proposals, and the proposals have been adopted very swiftly. We also
managed to fulfil one of the obligations set out in the Digital Agenda for Europe. The path
towards this agreement serves as an excellent model of political will and engagement, even
overcoming some divergent points of view.

The Commission stands fully behind this agreement and is very pleased with the outcome
of the negotiations. These two legislative acts will bring tangible benefits to consumers
and traders in the internal market. We know that about one in five EU consumers encounters
problems when buying goods or services in the internal market. Recently, I held a press
conference on a sweep exercise on online purchasing of videos, downloading videos, DVDs
and music, and there was a 73 % rate in all Member States inspected of deficiencies in
implementing certain legislation as regards online trading. Only a small fraction of these
consumers, the one in five who encounter problems, currently seek and secure effective
redress. The ADR and ODR legislation will enable them to solve their disputes out of court
in a simple, fast and low-cost way. This will not only save consumers from often
overburdening court proceedings, but will also motivate them to seek redress in the first
place. The cheaper it is and the swifter it is, the more enticing it would be to seek a remedy.

Let me briefly outline the breakthrough elements that these two measures will introduce.
First, with the exceptions of health and education, we have secured full ADR coverage.
This means that consumers, regardless of sector and of geographical location, can address
their dispute to an ADR entity. Second, we set minimum requirements for the quality of
ADR entities, which have to respect certain principles, such as those of impartiality,
independence, effectiveness and fairness. Furthermore, we will enhance consumer
information. Despite the fact that the final agreement on this point does not entirely reflect
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the original hopes of the Commission, it certainly marks a step forward, as traders who
commit to using ADR will inform consumers accordingly.

Finally, we shall be introducing the innovative ODR platform for online disputes. Both
consumers and traders will be able to submit their dispute online, in any official EU language,
and have it dealt with entirely online. This will boost the confidence of both consumers
and traders in trading online and across borders.

Before I finish, let me stress that the Commission’s work is not over. We are committed to
delivering a well-functioning and user-friendly ODR platform. We will also help Member
States by issuing implementation guidelines on ADR.

Finally, in cooperation with stakeholders, Members of this Parliament and Member States,
we shall undertake a series of flanking measures to promote ADR and ODR across the
European Union. The adoption of the ADR and the ODR legislation is a milestone for the
re-launching of the internal market. This agreement will improve citizens’ everyday lives
and we should all give it our full-hearted and whole-hearted support.

2-029-000

Cristian Silviu Busoi, Raportor pentru aviz, Comisia pentru afaceri juridice . — Doresc sd le
multumesc celor doi raportori, dnei R6za Thun si, in special, dlui Louis Grech, cu care am
cooperat extrem de eficient. Doresc, de asemenea, si multumesc Consiliului pentru eforturile
depuse in vederea adoptdrii cit mai rapide a acestei directive extrem de importante.

Pentru a garanta increderea consumatorilor in procedurile de solutionare alternativa a
litigiilor, avem nevoie de standarde minime la nivel european. in primul rand, este nevoie
ca persoanele responsabile de solutionarea alternativd a disputelor sa dispund de expertiza
si experienta necesard. In al doilea rand - si acesta este unul dintre aspectele cele mai
importante - trebuie asiguratd independenta si impartialitatea persoanelor responsabile
cu solutionarea litigiilor.

Din punctul meu de vedere, compromisul la care s-a ajuns impreund cu Consiliul este unul
pragmatic, pentru ca stabileste criterii clare de impartialitate si independentd, obligatii
stricte de transparentd, permitind mentinerea organismelor de solutionare alternativa
existente. Sper cd va avea sprijinul unanim al Parlamentului si cd statele membre o vor
transpune cat mai curand, in interesul consumatorilor europeni.

2-030-000

Hans-Peter Mayer, im Namen der PPE-Fraktion . — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Die ADR-Richtlinie ist ein groffer Meilenstein auf dem Weg zu einer weiteren
Befreiung des Binnenmarkts und zu einer weiteren Starkung des Verbraucherschutzes.

Immer handelt es sich um Streitigkeiten zwischen Unternehmen einerseits und
Verbrauchern andererseits. Hier bedauere ich eine Sache, Herr Kommissar, dass nur die
Verbraucher die ADR-Stelle anrufen konnen, nicht aber die Unternehmen, obwohl es
immer um eine Streitigkeit zwischen Unternehmen und Verbrauchern geht. Im Grunde
darf es keine Rolle spielen, wer den Streit beginnt, sondern dass solche Streitigkeiten im
Rahmen von einfachen, effektiven, kostengiinstigen aufergerichtlichen Mafinahmen
geregelt werden konnen. Also hier gibt es Nachbesserungsbedarf, denn auch Unternehmen
sollten im Sinne des Verbraucherschutzes eine solche Stelle anrufen kénnen und nicht
gleich vor Gericht marschieren miissen.
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Das Zweite ist die Art der ADR-Stellen. Es gibt berechtigte, gute hauseigene ADR-Stellen.
Die miissen natiirlich erhohte Transparenz, erhohte Unabhingigkeit, erhohte
Selbstandigkeit haben, da bin ich auch dafiir. Aber wenn jetzt eine erfahrene Person eine
ADR-Stelle unterstiitzt, unterschreibt sie damit gleichzeitig ihre Kiindigung. Denn nach
Ablauf dieser ADR-Titigkeit darf sie drei Jahre nicht mehr in demselben Unternehmen
tatig sein, das Fachwissen nicht mehr anwenden, auch nicht in angeschlossenen
Unternehmen titig sein. Das halte ich fiir deutlich tibertrieben, denn wir brauchen erfahrene
Leute in diesen ADR-Stellen, und nicht jemanden, der sagt: ,Na ja, mir ist es egal, wenn ich
auch nachher gekiindigt werde, ich mache das jetzt mal.“ Diese zwei Punkte miissen bei
der nachsten Moglichkeit nachgebessert werden.

Ansonsten ist diese ADR-Richtlinie eine hervorragende Sache. Ich kann nur alle Kolleginnen
und Kollegen bitten, diesen Antrag, diese Richtlinie zu unterstiitzen. Ich danke nochmals
den beiden Berichterstattern, Louis Grech und Rdza Grifin von Thun und Hohenstein.

2-031-000

Mitro Repo, S&D-ryhmin puolesta . — Arvoisa puhemies, minulla on ollut ilo ja kunnia
tehda varjoesittelijand yhteistyotd niin esittelijan kuin sittemmin komission ja neuvoston
edustajien kanssa.

Arvoisat kollegat, minun pitdd sanoa, ettd olemme ajan hermolla, silli Euroopan
kuluttajakeskuksen mukaan verkkohuijauksia koskevat yhteydenotot ovat vain lisddntyneet
viime vuosina. Jos me emme pysty puuttumaan verkossa tapahtuviin huijauksiin ja
lisadmadn kuluttajien luottamusta verkkokauppaa kohtaan, me emme kylla pysty milladn
saavuttamaan myoskaan digitaalisille sisimarkkinoille asettamiamme kasvutavoitteita.

Olen itse moneen otteeseen prosessin aikana kantanut huolta juuri
riiddanratkaisumenetelmin maksullisuudesta, yksityisyyden suojasta ja heikoimmassa
asemassa olevien kuluttajien asemasta. Lisdksi olen itse pieneen kieliryhmdin kuuluvana
ollut huolissani kuluttajien mahdollisuuksista kdyttdd ODR-foorumia tarvittaessa omalla
didinkielelldan.

Tastd syystd olenkin erittdin tyytyvdinen, ettd ehdotuksen mukaan ODR-foorumi tulisi
olemaan kuluttajille maksuton, etti se olisi kdytettavissa kaikilla EU:n virallisilla kielilld ja
ettd siind huomioitaisiin my0s kaytettavyyteen, tietosuojaan ja kuluttajien yksityisyyteen
liittyvat asiat. Toivon, ettd tdtd hienoa systeemia ei tarvitsisi kayttdd vaan tietysti, ettd
pdasisimme ilman riitoja eteenpain.

2-032-000

Robert Rochefort, aunom du groupe ALDE.—Madame la Présidente, obtenir réparation
pour un consommateur, aprés un litige, est un droit fondamental, mais c’est aussi une
condition pour qu'il soit en confiance, pour qu'il fasse tourner la machine économique, ce
dont nous avons bien besoin dans ces temps de crise et dans tous nos pays.

Mais aller devant le tribunal en toutes circonstances est une procédure lourde,
impressionnante et longue qui en effraie beaucoup. Cest pourquoi, grace a ces textes, que
nous allons voter aujourd’hui, j’en suis stir, toutes les procédures d’'intermédiation vont se
généraliser grace a des arbitres, des conciliateurs, des médiateurs. En procédant ainsi, et
sans retirer au consommateur le droit d’aller malgré tout devant le tribunal §'il le souhaite
réellement, on permet que des accords gagnant-gagnant soient trouvés rapidement,
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c’est-a-dire sans que cela signifie forcément que I'une des parties a tous les torts tandis que
l'autre partie est exempte de toute responsabilité.

Mais s'il est garanti que ces textes 1égislatifs sont clairs en ce qui concerne les compétences,
l'indépendance et l'impartialité des médiateurs, il nous faudra cependant rester tres vigilants
dansl'application a venir de ces dispositions. Il faut tout d’abord que tous les consommateurs
soient réellement informés de ces nouveaux droits dont ils vont disposer. Mais pour cela,
il faut que les professionnels, en particulier les PME elles-mémes, le soient aussi.

Ce sera un gros effort a fournir et la mobilisation devra étre générale. Il faudra s'assurer que
linformation est claire et figure bien sur le site internet du commergant ou dans les
conditions générales de vente. Il faudra ensuite vérifier que la mise en place de médiateurs,
1a ot il n’en existe pas aujourd’hui, ne se fera pas au détriment de la qualité de ce que 'on
doit légitimement attendre, et que I'on veillera a écarter tous les conflits d'intérét. Il faudra
aussi que la plateforme internet, qui devra étre créée pour permettre de traiter ces médiations
en ligne, soit vraiment tres accessible, notamment a partir du portail "L’Europe est a vous”,
comme |'a dit Mme Thun.

Ce sera, Monsieur le Commissaire, un travail important pour vos services, comme vous
l'avez dit d’ailleurs vous-méme.

Enfin, je me félicite que les médiateurs internes aux entreprises, dans les Etats membres
qui en possédent — c'est le cas en France —, soient pleinement reconnus. Nous renforcerons
dans ces textes aujourd’hui les critéres propres a garantir quils soient réellement
indépendants et impartiaux.

2-033-000

Ashley Fox, on behalf of the ECR Group .—Madam President, may I thank our rapporteurs,
Louis Grech and R6za Thun, for their work on ADR and ODR. I would also like to thank
them on behalf of my colleague, Malcolm Harbour, who apologises for not being with us
today.

These reports add value to the single market, ensuring proper coverage of consumer redress
across the EU. We have made sure that procedural rules do not endanger existing systems,
such as the successful UK Financial Services Scheme. Indeed, the ADR directive and ODR
regulation will complement them, not replace them. ADR offers a low cost alternative to
formal legal action for both traders and consumers alike. It is an efficient way of resolving
disputes, and [ hope coverage across the EU improves rapidly.

Both reports were improved during the committee stage and during trialogue. Procedural
rules have been made more flexible, to respect existing systems, and Member States have
more discretion on implementation. My group is pleased with these reports and we will
support them in the vote later today.

2-034-000

Andreas Schwab (PPE). - Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich glaube,
wie auch schon mehrfach angesprochen wurde, dass die Verabschiedung der Richtlinie
zur auf8ergerichtlichen Streitbeilegung und die Schaffung einer einheitlichen europaischen
Online-Regelungsplattform in der Tat einen wirklichen Fortschritt fiir den Binnenmarkt
bedeutet.
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Ich sage das ganz bewusst auch an die Adresse unseres Kommissars, der ja vor Einbringung
dieser Richtlinie durch die Kommission an verschiedenen Stellen von Kolleginnen und
Kollegen, die gesagt haben, wir brauchen gerichtliche Verfahren, unter Druck gesetzt wurde.
Ich glaube, es war ein weiser Schritt zu versuchen, den Verbraucherinnen und Verbrauchern
—was von vielen Kolleginnen und Kollegen auch schon angesprochen wurde — zu ersparen,
vor Gericht zu gehen, weil eine auflergerichtliche Streitbeilegung in der Welt des Internet
schneller, kostengiinstiger und einfacher ist. Klar ist, dass eine solche auflergerichtliche
Streitbeilegung nicht automatisch gelingt. Klar ist, dass sie nicht einfach ist. Aber wenn sie
gelingt, ist sie fiir die Verbraucherinnen und Verbraucher mit Abstand das einfachste, was
es gibt. Deswegen freue ich mich sehr, Herr Kommissar, dass die Kommission an dieser
Stelle der EVP-Fraktion gefolgt ist und diesen Weg eingeschlagen hat!

Wir miissen jetzt gemeinsam evaluieren, was die Vorteile dieses neuen Weges sind, der —
wenn er gelingt — im Interesse aller Verbraucherinnen und Verbraucher in Europa ist.

Unsere Berichterstatterin Roza Thun hat gesagt, dass wir natiirlich Wert darauf legen
miissen — und ich bitte Sie, Herr Kommissar, auch darauf zu achten —, dass die Plattform,
die die Verbraucherinnen und Verbraucher kiinftig im Internet informieren soll, tatsachlich
auch sehr einfach zuginglich und verstindlich abgefasst ist, und aus unserer Sicht muss
sie auch in allen Sprachen der Europdischen Union verfiigbar sein.

Unser Schattenberichterstatter Hans-Peter Mayer hat darauf hingewiesen, dass wir damit
auch einen erheblichen Schritt im Binnenmarkt vorankommen, weil natiirlich der
grenziiberschreitende Handel zunehmend an Bedeutung gewinnt und sich die
Verbraucherinnen und Verbraucher gliicklicherweise immer weniger Gedanken dariiber
machen, woher eine Ware kommt, sondern immer starker darauf achten, welche Qualitat
und welche Eigenschaften sie hat.

Wir haben in Baden-Wiirttemberg vor einigen Jahren eine Regelung eingefiihrt, mit der
wir einen Online-Schlichter fiir alle Streitigkeiten im Internet eingesetzt haben. Wir haben
damit sehr gute Erfahrungen gemacht, und ich hoffe, dass wir damit ein Stiick weit auch
Trendsetter fiir diese Entwicklung in Europa sein konnen.

2-035-000

TulBava Parren (S&D). - Kupia TTpoedpe, onpepa eivar pia peyahn pépa yia v Evpomn,
ofpepa Eivar o LeyaAn uEpa yLa Ty eviaia ayopd. Oewpd 0Tt 01 dU0 EKJECEIG TOU GUVAdEAPOU
Louis Grech kat g cuvadéhgou Réza Grifin von Thun npoxwpoiv mo mépa tv Eupom.
Anpoupyolv GUVDTKEG EUMLOTOOUVIG YO TOV KATAVANGTH €1Te ayopalet Kat KATAVANGOVEL PEoa
oV 110 T YGPa OTOU KATOIKEL EITE EMALYEL VAL AYOPAOEL TPOLOVTA A0 AANES YWPES PENT TNG
Euponaikng Eveorng.

H onpavtikn oupfolr) autdv tev dUo ekdécewy eivat 0Tt umopet 0 KatavalwThg, Xwpis tov ¢ofo
0T Y YAoEL TA XPILLATA TOU AV VA TPOTOV ElVaL EAATTORATIKO, VA TpOXwpr|oeL oty ayopd. Eivat
évag pnxaviopog mou eacaliCer v enihuon dagopav péoa oe Noyikd mhaiota. Kot kupiog
€lvat £Vag [NYaviopOg 0TOV 0Tol0 KATOLOG TPOCYEVYEL Qv DENEL

Eav o pryaviopog autog dwoet anoteléopata péoa oe 90 nuépes, Oha faivouv kakac. Av Opeg
aUTOG O UNYAVIGHOG dev AerToupyNOEL, UTAPYEL TAVTA TO DERA TNG TPOGYUYIG oTh dtkatoovi).
To aneuyopeda aANd, av XpeLaoTel, To ENOHEVO Pripia eivat ot GUNNOYIKEG IPOQUYEG. AG TO £XOULE
070 HUAAO [1aG.
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2-036-000

Adam Bielan (ECR). — Chciatbym podzigkowaé bardzo serdecznie postance Thun za to
sprawozdanie. Wprowadzenie alternatywnych metod rozstrzygania sporéw konsumenckich
jest wysoce pozadane w obliczu coraz bardziej intensywnej wymiany handlowej pomigedzy
podmiotami z réznych panstw cztonkowskich. Dotyczy to w szczegdlnosci transakeji
online. Dzi$ liczy si¢ przede wszystkim szybkos¢ i tatwos¢ dochodzenia roszczen. Dlatego
doskonalym pomystem jest utworzenie internetowej platformy rozstrzygania sporéw,
umozliwiajgcej przeniesienie znacznej czgsci spraw do cyberprzestrzeni, co podniesie
komfort dzialania i pozwoli zaoszczedzi¢ cenny w biznesie czas. Warto odnotowac, ze
mozliwo$¢ wnoszenia skarg obejmuje réwniez przedsigbiorcow.

Niezmiernie istotne dla zapewnienia pelnej sprawnosci i skutecznosci takiej platformy jest
to, aby zachgcala ona konsumentow do korzystania z jej rozwigzan. Zagwarantowanie
nieodplatnosci systemu i dostgpu we wszystkich jezykach Unii jest tutaj sprawa
fundamentalng. Pozytywny wymiar mialoby ewentualne rozszerzenie zakresu
rozporzadzenia réwniez na spory krajowe, szczegdlnie w panstwach takich jak Polska,
gdzie ochrona konsumentéw wcigz pozostawia wiele do Zyczenia. Mam nadzieje, ze to
narze¢dzie szybko si¢ upowszechni z wymierna korzyscig dla obywateli.

2-037-000

Raffaele Baldassarre (PPE).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, Signor Commissario,
ringrazio i due relatori per l'ottimo lavoro svolto, perché le proposte in esame
permetteranno di potenziare il funzionamento del mercato unico, migliorando e
rafforzando il livello di protezione e fiducia dei consumatori.

La direttiva ODR consentira di moltiplicare i benefici e le sinergie dei metodi presenti nel
mercato interno, tra i quali un'importante prassi eccellente italiana, ovvero quella della
conciliazione paritetica. Una procedura gratuita, di natura volontaria e negoziale, basata
suunaccordo trale associazioni dei consumatori e le imprese pariteticamente rappresentate
nel procedimento.

Ritengo quindi particolarmente importanti alcune disposizioni della direttiva che mirano
a rafforzare 'equita e la correttezza delle procedure: tra queste le norme che disciplinano
la competenza, 'imparzialita, I'indipendenza delle persone indicate e incaricate della
risoluzione della controversia, la definizione del principio di liberta in base al quale le
decisioni non sono vincolanti senza il previo consenso delle parti e l'affermazione del
principio di legalita, che garantisce al consumatore la tutela delle disposizioni di legge del
proprio paese di residenza.

2-038-000

Maria Irigoyen Pérez (S&D). - Sefiora Presidenta, sefior Comisario, sabemos bien que
estas dos propuestas que hoy debatimos son un paso fundamental para la adquisicion de
bienes y servicios, especialmente si se realiza en otro pais y en linea, y para ampliar la
proteccion y la seguridad de los consumidores.

No obstante, de nada servira la aprobacion de estas medidas si no se transponen en las
legislaciones nacionales de forma rapida; si, ademads, no se promueve su conocimiento y
su utilizacion, asi como el suministro de la informacién necesaria, tanto para consumidores
como para comerciantes; y si no se pone fin a las disparidades en cuanto a la cobertura y
la calidad de los sistemas de resolucion alternativa de litigios.
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Por eso, hago un llamamiento a los responsables gubernamentales para que apliquen con
éxito esta normativa, con el fin de garantizar el cumplimiento del principio de independencia
y, ademads, la resolucién alternativa de litigios con la plena accesibilidad de la plataforma
europea.

Por ultimo, quiero llamar la atencién sobre la importancia de que se proporcione a los
consumidores vulnerables un acceso al menor coste posible.

2-039-000

Barbara Weiler (S&D). - Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Dieser Tag
ist in der Tat ein interessanter und guter Tag fiir die Verbraucher. Gute Neuigkeiten fur
Verbraucher, schlechte fiir Anwalte? Mitnichten! Diese Gesetzgebung ist eine intelligente
Ergidnzung zu Gerichtsverfahren.

Die Kultur der alternativen Streitschlichtung ist nicht neu in Europa. Neutrale Dritte —
Schlichter, Mediatoren, Ombudsleute — gibt es in vielen Mitgliedstaaten. Diese Verfahren
sind billiger, schneller und einfacher. Die unterschiedlichen Traditionen in Europa wollen
wir aufnehmen und nicht abschaffen. In Deutschland gibt es z. B. gute Erfahrungen im
Handel und im Handwerk. Darauf bauen wir auf. Denn bisher waren viele Verfahren und
auch die Kenntnis davon unvollstindig. Es gab leider auch unterschiedliche Qualititen. Es
gibt nur 750 Stellen in Europa und wenige Branchen, die sie nutzen. Das ist viel zu wenig.
Das sind alles Punkte, warum diese Gesetzgebung niitzlich und sinnvoll ist.

Mir liegt sehr daran, dass die Unabhingigkeit und Unparteilichkeit der Schlichter
gewihrleistet ist, ebenso die Freiheit, wihrend des gesamten Prozesses aus dem Prozess
auszuscheiden und eine alternative Moglichkeit zu suchen. Das ist fiir Verbraucher eine
gute Chance. Wir werden daher diesen Gesetzen auch zustimmen.

2-040-000

Catherine Stihler (S&D).- Madam President, thank you to the rapporteurs for their hard
work. I welcome this first reading agreement. Although I'would have preferred the proposal
to go further, this is a compromise and a fair conclusion.

The rapporteur and other speakers have rightly emphasised the need for one set of rules
reflecting both the offline and online realities covering our 27 Member States and
empowering our 500 million citizens: one set of rules, 27 countries, 500 million people.
Therefore, we should firstly attempt to ensure that we reduce, year by year, the figure of
one in five EU citizens incurring problems when they buy goods and services, before we
look at ODR and ADR. If a consumer has to go down the ODR or ADR route, they require
clear information, and that has been broadly spoken about today.

People have spoken about the issue of language access, but [ also want to emphasise that
it is accessible in all formats — examples for people who are partially sighted. Once the
ODR/ADR system is in place, I think we should also monitor what cases are coming before
it in order that we can analyse that and see if there are any patterns where we can also
improve our action. I welcome these proposals and I thank those who have been involved
in creating them.

2-041-000

Franz Obermayr (NI).- Frau Prisidentin! Wenn wir den grenziiberschreitenden Handel
mit Waren und Dienstleistungen vorantreiben wollen, brauchen wir auch kostengiinstige
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und effiziente Mittel zur Rechtsdurchsetzung. Gerichtliche Prozesse, vor allem in einem
grenziiberschreitenden Kontext, konnen sich hdufig nur groffe Unternehmen leisten.
Verbraucher und kleine und mittlere Unternehmen haben es da schon schwerer. Auch ich
wire skeptisch, ein Geschift in einem anderen Land abzuschlieffen, wenn ich im Streitfall
einen zeit- und kostenintensiven Prozess anstrengen miisste.

Das gilt besonders fiir den wachsenden Online-Handel. Ohne angemessenen Rechtsschutz
werden Verbraucher und kleine und mittlere Unternehmen misstrauisch bleiben.
Streitbeilegungsstellen im Bereich der elektronischen Geschifte konnten hier durchaus
Abhilfe schaffen. Auch eine ergidnzende Plattform zur Online-Streitbeilegung wire daher
sinnvoll.

2-042-000

Interventions a la demande

2-043-000

Erik Banki (PPE). - Tisztelt Biztos Ur! A Bizottsag kit(ing anyagot készitett, a trialogus
gyors és eredményes volt, a jelentéstevék pedig kitting javaslatokkal egészitették ki az
anyagot, ezért engedjék meg, hogy mindenkinek gratuldljak, aki részt vett ebben a
folyamatban. Egy nagyon széles problémakorrél beszéliink, hiszen Eurdpdban a fogyasztok
20%-a titkozik valamilyen problémaba online vésdrldsai sordn. Az 4j eljardsi mod gyors
és egyszert, hiszen elkeriilhet6vé teszi a draga, koltséges és nehézkes birdsagi utat, éppen
ezért reményeink szerint sokan veszik majd igénybe. Olyanok, akiket ez eddig tavol tartott
ettSl. Olyan innovativ online platformrol beszélhetiink, amit a fogyasztok tomegei tudnak
elérni.

Gyors, hiszen 450 naprdl 90 napra csokkenti az eljards id6tartamat. Nagyszerd, hiszen
minden tagorszagban — igy az én orszdgomban, Magyarorszagon is — mindenki a sajdt
nyelvén tudja igénybe venni, ami megint csak konnyiti a hozzaférési lehetdséget. Es
rendkiviil széles kord, hiszen az oktatds és az egészségiigyi agazat kivételével valamennyi
teriiletet lefedi. Gratulalok tehat, és azt gondolom, hogy egy nagyon sikeres szavazasnak
néziink elébe.

2-044-000

Phil Prendergast (S&D). - Madam President, I would also like to congratulate Louis
Grech on his wonderful appointment. He is a good colleague.

I would like to agree with other speakers in relation to goods and services regarding
consumers. 500 million is a lot of people. I think this gives us an opportunity to do
something really positive for consumers in relation to this legislation because —as has been
previously stated —a lot of people are very put off by the cost of going to court. Once we
get an agreed resolution process, this could be very much used. It will be up to every MEP
of the 27 —soon to be 28 — Member States to put out the word that shoddy practices will
no longer be acceptable to people.

2-045-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Problémom s tovarom alebo poskytnutim sluzby sa nikto
nevyhne, no vacsina z nds nema silu uplatiiovat svoje pravo v klasickom sadnom spore,
ktorého ndklady mozu vysoko presiahnut hodnotu tovaru alebo poskytnutej sluzby.
Alternativne rieSenie sporov predstavuje jednoduchsiu moznost vymozenia prava alebo
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iné ukoncenie sporu v kratkom ¢asovom obdobi, a to bez zbyto¢ne vynalozenych nédkladov.
Je tlohou Unie prijat také opatrenia, aby sa zabezpecil rovnomerny pristup k alternativnemu
rieSeniu sporov a hlavne informovanost verejnosti a podnikatelov o tejto moznosti.

Sthlasim s tvrdenim, Ze obchodnici z ¢lenskych krajin, v ktorych nie je alternativne rieSenie
sporov dostatocné, st v nevyhode oproti obchodnikom, ktori mozu riesit spory rychlejsie
ajednoduchsie, pretoze nie s natolko doveryhodni. Tdto nevyvazenost je naozaj zbyto¢nou
prekdzkou jednotného trhu.

2-046-000

Olga Sehnalova (S&D).- Vézend pani piedsedajici, kazdy spotiebitel by mél mit zajistén
piistup k jednoduchému, levnému a rychlému feseni vzniklych sport pti nakupu zbozi
nebosluzeb, cozjsou hlavnivyhody mechanismu alternativniho feseni sporii. Podminkou
dtvéryhodnosti téchto systémtl je zajisténi jejich nestrannosti a transparentnosti. Dtivéra
spotiebiteld se nebuduje jen na kvalité vyrobki a sluzeb, ale i na pfesvédéent, Ze v ptipadé
problémt budou existovat jasnd pravidla, a¢inné a rychlé mechanismy, jak se domoci
spravedlivé napravy.

Véfim, ze podminky odbornosti, nestrannosti a nezdvislosti, které smérnice zavadi,
pomohou zvysit davéru ze strany spotiebitelské vefejnosti v systém alternativniho feseni
sportl. Povazuji za nezbytné, aby oba dokumenty patficné transponovaly i ty staty, napiiklad
Ceskd republika, v nichZ systémy alternativniho feseni sporti dosud spise nefungovaly,
mimo jiné i kviili nedostatku komplexni pravni Gpravy. Pieji si, aby vyuzily moznosti
pFijmout i ptisnéjsi pravidla a zajistily tim vyssi aroven ochrany svych spotfebiteld.

A na zévér podékovani Louisi Grechovi a Roze Grifin von Thun und Hohenstein za skutecné
vynikajici praci.

2-047-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Madam President, dispute resolutions are
self-evidently beneficial. Most disputes with retailers over goods and services would not
be worth taking to court, which means, of course, that consumer complaints would not
be considered and unscrupulous traders would take advantage of this. Of course, of the
various forms of ADR, arbitration is undoubtedly the best, because at least it guarantees
an early conclusion.

I have a greater problem with the underlying motive for these measures. It is not primarily
to improve consumer rights, but to facilitate online cross-border trade in manufactured
goods. This will undoubtedly affect adversely the manufacturing sectors of the higher wage
economies of the West and the retail sectors of the West. Nevertheless, they will benefit
consumers buying products at home as well as abroad.

2-048-000

(Fin des interventions a la demande)

2-049-000

Tonio Borg, Member of the Commission . — Madam President, I share all the views which
have been expressed. I am very happy that everybody has realised that we are taking a
positive step today, because most consumers, when there is a problem regarding the
purchase of goods, whether online or otherwise, find it difficult to seek redress.
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Ispent 15 years in Malta working as a lawyer in the arena, in the law courts, and [ remember
how difficult it was sometimes, even psychologically, for someone to attend a court sitting;
ordinary people who used to tremble the moment they crossed the threshold of the law
courts.

So creating swifter, cheaper, low-cost redress is something which will improve consumer
legislation and protect the European consumer in the internal market of 500 million
consumers. [ am happy that the Commission’s proposals, and the compromises which
have been made throughout the legislative proposal, have led to this legislation being
adopted so far by both the Council and Parliament, and tomorrow we will have the plenary
vote in this Assembly.

May I just state, in replying to a particular question, why business-to-business relations
and transactions have not been included in this legislation. This is a piece of consumer
protection legislation, so it emphasises protection for consumers when a problem arises
after a consumer has purchased something, online or otherwise. This is why we have not
regulated the business-to-business commercial relationship. There is nothing in the
legislation to stop Member States, if they so wish, from extending ADR or ODR to
business-to-business transactions but, since this was consumer protection legislation, the
emphasis was of course on protecting the consumer rather than businesses. But there is
nothing to stop the beneficial effects of this legislation being extended to
business-to-business transactions.

In conclusion, I am very glad to hear that we share similar and positive views on the
importance of ADR and ODR for the internal market. I trust that the plenary vote will
confirm that we are working together to ensure that all citizens have access to effective
online and offline out-of-court redress. [ am confident that consumers and traders will use
ADR and ODR and will benefit greatly as a result of this legislation. Sometimes we think
only about consumers, but a business trader who has a dispute with a consumer will benefit
through low-cost proceedings as well.

As 1 said earlier, the Commission will continue to work intensively to further promote
ADR and ODR across the EU. There is still much work to be done to ensure that what we
are approving here will not be a dead letter, but will be effectively implemented.

Finally, | would like once again to thank the two rapporteurs, Mr Grech and Mrs Thun und
Hohenstein, as well as the shadow rapporteurs, for their efforts and commitment towards
reaching a rapid but consistent agreement with the Council.

2-050-000

Roza Grifin von Thun und Hohenstein, sprawozdawczyni . — Dzigkuje Wam — drodzy
Koledzy i drogie Kolezanki — za t¢ debate. Zakoncze tak refleksyjnie. Dzisiaj Europe
budujemy i wzmacniamy takimi konkretnymi projektami, jak ten wlasnie, o pozasgdowym
rozstrzyganiu sporow.

Obywatele przyzwyczaili si¢ bardzo szybko do pokoju, demokracji i kontynentu otwartego,
bez wewnetrznych granic, i to rowniez w tej czeSci Europy, z ktérej ja pochodz¢. Dla
nastgpnej generacji wazne jest to, o czym méwimy dzisiaj. Dzisiaj oczekuje si¢ od nas —
od Parlamentu Europejskiego, od Komisji Europejskiej — ze szybko zniesiemy pozostale
bariery, ktére utrudniajg nam — konsumentom, przedsigbiorcom — pelne korzystanie z
jednolitego rynku. A tych barier jest jeszcze wiele i przed nami jeszcze mnéstwo roboty.
Nawet tylko w handlu internetowym, o ktérym dzisiaj tutaj tak duzo méwilismy, nie mamy
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europejskiego rynku paczek, co czyni zakupy transgraniczne trudnymi i drogimi. Ciagle
jeszcze placimy za drogo za roaming, chociaz udaje nam si¢ jego ceng odczuwalnie obnizac,
i jeszcze wiele innych barier przed nami.

Dzi$ jednak, przyjmujac to rozporzadzenie i dyrektywe o pozasadowym rozstrzyganiu
sporéw — ADR i ODR - stawiamy ,a milestone for the relaunching of the internal market”.
Dzigkuj¢ Panie Komisarzu za te stowa. W pelni si¢ z nimi zgadzam i wierz¢ w dalsza dobra
pracg na rzecz konsumentéw i przedsigbiorcow w Unii Europejskiej.

2-051-000

Evelyne Gebhardt, in Vertretung des Berichterstatters . — Frau Prasidentin! Tatsdchlich gibt
es Zahlen, die besagen, dass bis zu 0,4 % des Bruttoinlandsprodukts der Europiischen
Union fiir die Verbraucher und Verbraucherinnen verlorengehen, weil sie — aus welchen
Griinden auch immer — nicht zu jhrem Recht kommen. Deswegen ist dieses Mittel des
ADR/ODR von so grofler Bedeutung fiir die Verbraucher und Verbraucherinnen.

Lassen Sie mich auf zwei Punkte eingehen, die die EVP auch angesprochen hat, die allerdings
auch sehr wichtig in der Diskussion waren. Zum Ersten: Es ist uns ganz wichtig, dass die
Verfahren so weit wie moglich durch ADR, durch alternative Streitbeilegung, geklirt
werden. Allerdings war es uns auch ganz wichtig, dass dadurch nicht der Weg zum Gericht
verschlossen bleibt, weil es eben immer wieder einmal Fille geben kann, in denen diese
Verfahren zu keinem Ergebnis fithren. Das war uns in diesem Zusammenhang ganz wichtig.
Ich bin sehr froh, dass wir uns in dieser Frage durchgesetzt haben.

Der zweite Punkt, der noch angesprochen wurde, ist, warum dies eigentlich nur fiir die
Verbraucher auf européischer Ebene angeboten werden soll. Der Kommissar hat es gerade
auch noch einmal aufgegriffen. Ganz wichtig: Hier geht es um Verbraucherschutz! Die
Unternehmen haben sehr viele Chancen, Moglichkeiten und Ressourcen, um sich
durchzusetzen. Das schwichere Glied in den Verhandlungen ist ja in der Regel der
Verbraucher, die Verbraucherin. Wir miissen ihnen die Mittel an die Hand geben, sich zu
wehren, wenn es notwendig ist, um auch wirklich eine Chance zu haben, zu ihrem Recht
zu kommen. Deswegen war dies so wichtig. Wir bleiben als Sozialdemokraten dabei, dass
wir das eben in erster Linie fiir die Verbraucher anbieten, dass es nicht so notwendig war,
auch die Unternehmen da mit einzubeziehen.

Wie wichtig die Frage fiir uns Sozialdemokraten ist, haben Sie auch daran gesehen, wie
viele Redner und Rednerinnen aus unserer Fraktion heute gesprochen haben. Heute ist
wirklich ein sehr positiver Tag fiir die Biirger und Biirgerinnen Europas!

2-052-000
(La séance est suspendue pour quelques instants)

Déclarations écrites (article 149)

2-052-500

Birgit Collin-Langen (PPE), schriflich.—Die Alternative Streitbeilegung ADR (Alternative
Dispute Resolution) stellt eine gute Alternative zu langwierigen und teuren
Gerichtsverfahren dar. Hiermit geben wir den Verbrauchern und auch den Unternehmen
ein Instrument an die Hand, womit sie einfach, effektiv, schnell - innerhalb von 90 Tagen
- und giinstig an ihr Recht kommen konnen. Zu begriiffen ist, dass die ADR fiir online und
offline geschlossenen Waren- und Dienstleistungsvertrage gelten soll und unabhingig
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davon ist, ob es sich um grenziiberschreitende und rein innerstaatliche Vertrage handelt.
Selbstverstandlich steht der Weg zu Gericht weiter offen. Grofle Vorteile fir unsere
Verbraucher wird auch die ODR, die neue europdische Plattform (Online Dispute
Resolution), bringen, von der man direkt Beschwerde-Formulare und Leitlinien in allen
EU-Amtssprachen herunterladen kann. Mit diesen beiden Instrumenten kommen wir dem
reibungslos funktionierenden Binnenmarkt einen grofSen Schritt naher - jetzt gilt es, die
Marktteilnehmer tiber ihre Moglichkeiten aufzuklaren.

2-053-000

Mark Demesmaeker (Verts/ALE), schriftelijk . — Alternatieve manieren van
geschillenbeslechting buiten de rechtbank om - zoals bemiddeling, ombudsman, arbitrage
- zorgen voor een snellere en goedkopere oplossing van geschillen bij online en offline
binnenlandse en grensoverschrijdende aankopen. Dergelijke instrumenten staan vandaag
reeds ter beschikking van de consument, maar er wordt vooralsnog te weinig gebruik van
gemaakt. Zo gebruikte in 2010 slechts 5% van de consumenten en verklaarde slechts 9%
van de ondernemingen ooit gebruik te hebben gemaakt van alternatieve
geschillenbeslechting.

Het gebrek aan goedwerkende methodes voor de beslechting van geschillen is dan ook een
ernstige handicap. Consumenten incasseren jaarlijks zo naar schatting een verlies dat
overeenkomt met 0,4% van het Europese BBP. Zowel top-down als bottom-up initiatieven
zijn dus wenselijk.

Daarom steun ik de voorliggende Europese wetgeving waardoor onenigheden binnen 90
dagen worden opgelost. Dit versterkt de uitoefening van de rechten van de Europese burger.
In het bijzonder ben ik opgetogen dat het op te richten interactieve webportaal met
standaard klachtenformulieren voor zowel consumenten als ondernemers gratis en in alle
officiéle talen van de EU toegankelijk zal zijn. Daardoor ontstaat één toegangspunt voor
de buitengerechtelijke beslechting wat enkel maar in het voordeel van de consument zal
spelen.

2-054-000

Ildiko Gall-Pelcz (PPE), irdsban . — Napjainkban a fogyasztdsi kiaddsok meghaladjdk az
EU altal megtermelt GDP felét. Ha hatékonyabba vélik a fogyasztovédelem, a fogyasztok
tobb bizalommal fordulnak a piacokon kindlt termékek felé, ez pedig lendiiletet ad a
versenynek és a gazdasagi novekedésnek. A nemrégiben elfogadott 0j, atfogd unids stratégia
a fogyasztok védelmét és tdjékoztatasat hivatott javitani, és az elképzelések értelmében
segiteni fog abban is, hogy probléma esetén a vevdk és a vallalkozasok is jogorvoslatban
részesiiljenek. Szeretném kiemelni, hogy hazdmban, Magyarorszagon alternativ
vitarendezéssel mar széles jogteriiletet érint6 témaban lehet példaul konfliktust kezelni,
megoldani. Ezek koziil néhdny maér a jog dltal szabalyozott: a polgari jog teriiletét érintd
tizleti, gazdasagi medidcio, a csaladjog teriiletét érintd csaladi medidcio, illetve a biintetGjog
szempontjabol nagy érdeklédést kivaltd ,helyreallit6 igazsagszolgaltatas”. Thun Asszony
jelentésében felvazolt megoldasok véleményem szerint kiteljesitik majd azt a segitséget,
melyet az unios polgarok mar most is igénybe vehetnek mds tagorszagbeli keresked6kkel
tamadt vitdik rendezéséhez. Ebbe a korbe tartozik példaul a kis értékd kovetelések eurdpai
eljarasa, melynek koszonhet6en gyorsabban és kisebb koltségek mellett lehet a problémads
iigyek végére pontot tenni. Ugy gondolom, hogy ez nagyon fontos elérelépés, sét azt is
mondhatjuk, hogy az online vitarendezésrdl sz616 javaslat egy Gjabb mérfoldké az unids
fogyasztovédelem tekintetében.
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2-055-000

Addm Késa (PPE), irdsban . - Mint ismeretes, az egyik legalapvet6bb eurépai unios
vivmany, az egységes belsd piac folyamatosan feliilvizsgdlatra szorul. Ebben a kérdéskorben
az alldspontom vildgos: a fogyatékossaggal €16 emberek valddi tarsadalmi befogadasa és
hatranyos megkiilonboztetésmentessége elképzelhetetlen a termékek és szolgéltatasok
akadalymentesitése és az azokhoz, illetve azokrol sz6l6, és kiillonosen a fogyasztokat érintd,
akaddlymentesitett informaciok nélkiil, 6sszhangban a 2011-ben elfogadott, a fogyatékos
emberek tdrsadalmi befogaddsdrdl és mobilitdsardl szolé EP jelentéssel. Az EMPL
Bizottsagban mar tobbszor volt réla sz6, de most is megerdsitem: hatdrozottabb fellépésre
van sziikség a fogyasztovédelem és a termék- és szolgaltatasfejlesztés teriiletén is, ideértve
a fogyasztok kozotti jogvitdk teriiletét is, biztositva a fogyatékkal €16 emberek (kitlonosen
alatdssériltek) egyenld esély(i hozzaférését a vitdk rendezéséhez. A belsd piac van ugyanis
az emberekért és nem forditva!

2-056-000

Hans-Peter Mayer (PPE), schriftlich . — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Die Verordnung zur Online-Streitbeilegung beruht auf der von mir betreuten Richtlinie
zur Alternativen Streitbeilegung. Beide diese Berichte sind von grofler Bedeutung,
insbesondere auch in Hinblick auf den Vorschlag der Kommission zu einem Gemeinsamen
Europdischen Kaufrecht. Bei letzterem handelt es sich quasi erginzend um materielles
Recht, wenn auch optional. Ich mochte ausdriicklich betonen, dass ich es begriifSe, dass
die Online-Streitbeilegung nicht nur, wie die ADR, fiir Beschwerden von Verbrauchern
gegen Unternehmen gilt, sondern — und das ist richtig und besser so — ebenso fiir
Beschwerden von Unternehmen gegen Verbraucher. Letztendlich darf es keine Rolle spielen,
ob der Verbraucher gegen den Unternehmer vorgeht, weil ein gekauftes Objekt nicht richtig
funktioniert, oder ob der Unternehmer gegen den Verbraucher vorgeht, weil dieser fiir das
defekte Objekt nicht den Kaufpreis entrichtet. Ziel muss sein, dass wir unsere Gerichte
entlasten und fiir ein schnelles und einfaches Verfahren sorgen.

2-057-000
La Présidente. - La séance est reprise. Mme Reding est en chemin.
Le débat est clos.

Le vote aura lieu cet apres-midi.

6. Intensifier la lutte contre le racisme, la xénophobie et les crimes inspirés par la
haine (débat)

2-059-000

La Présidente. - L'ordre du jour appelle le débat sur les déclarations du Conseil et de la
Commission sur le theme: "Intensifier la lutte contre le racisme, la xénophobie et les crimes
inspirés par la haine”.

2-060-000

Lucinda Creighton, President-in-Office of the Council . — Madam President, last October
it was announced that the European Union had been awarded the Nobel Prize for bringing
peace to our continent. We can be proud of the achievements of the European Union. It
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has brought peace, stability and prosperity — all on the basis of freedom, democracy and
rule of law.

But we should never be complacent about our achievements. The fact that we need to
organise a Europe-wide Week Against Racism is a clear indication that Europeans still live
under the shadow of discrimination, prejudice and aggression.

The Council stands firmly alongside this Parliament in rejecting all forms of racism,
xenophobia and homophobia. These are violations of the principles of liberty, democracy,
respect for human rights and fundamental freedoms. The EU’s Charter of Fundamental
Rights prohibits all discrimination on the grounds of race, colour, ethnic origin and religion
or belief. Furthermore, the Treaties provide the Union with the competence to take
appropriate action to combat such discrimination.

All the institutions of the EU must stand shoulder to shoulder in defending fundamental
freedoms and fighting all forms of discrimination. We can never rest until the scourge of
discrimination has been completely banished from our societies.

Let me first address the situation in which we find ourselves today. Sadly, as fresh research
published by the Fundamental Rights Agency has shown, discrimination in Europe is far
from being a thing of the past. LGBT persons, ethnic minorities, including Jews and Roma,
and other groups continue to face prejudice, discrimination, harassment and worse. It is
unacceptable that Europe in the 21st century should still be a witness to homophobia and
to racist attacks against Jews, Roma and others.

I commend this Parliament for keeping this issue high on the agenda. In your resolution
of May last year you called for more determined action and referred to specific concerns
in some third countries. I also recall your recent report on the situation of fundamental
rights in the European Union (2010-2011), which paints a disturbing picture and which
also rightly calls for further action.

This leads to my second point —what is the EU doing? The Treaties provide the Union with
a number of powers, and these have been used successfully to introduce a range of
legislation. The Council has in particular taken steps to protect European citizens from all
forms of racism and xenophobia. The Council’s Framework Decision of 2008 ensures that
such behaviour constitutes an offence across all Member States. Amongst other provisions,
it requires Member States to criminalise public incitement to violence or hatred directed
against persons belonging to a group defined by reference to race, colour, religion, descent
or national or ethnic origin. It also demands that such conduct be punishable by effective,
proportionate and dissuasive criminal penalties of at least between one and three years
imprisonment.

More generally, the EU has taken a number of measures for tackling discrimination. The
legal protection which the EU offers to racial and ethnic minorities is already fairly broad,
covering employment, social protection, healthcare, education and access to goods and
services. We have also taken steps to combat discrimination in the workplace on the
grounds of religion or belief, disability, age or sexual orientation.

President, honourable Members, allow me to conclude by addressing the issue of what
more might be done. We already have extensive legislation in place, and more legislation
is under discussion on protection against discrimination in areas outside of employment.
In addition, Member States have their own domestic laws covering these areas. But the
reports from the Fundamental Rights Agency clearly show that the adoption of legislation
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is not in itself sufficient. It also has to be implemented and properly enforced and we also
have to raise awareness. Events such as the Action Week against Racism play a vital part
in keeping these issues in the public eye and so bringing abuses to light. All of us have a
role to play in this regard — and I know that this Parliament in particular takes these
responsibilities very, very seriously.

The European Union should be encouraging the development of a society based on equality,
tolerance and respect for human rights. Those are the values on which it is founded. Bigotry
and discrimination have no place in the Europe of the twenty-first century. The Nobel Prize
was a way of honouring the European Union. Let us live up to the ideals which it represents.

It is in that spirit that the Irish Presidency put the question of hate crimes on the agenda of
the informal meeting of Justice and Home Affairs Ministers in Dublin in January. This
subject is at once very focused — concern about the growth in xenophobia, anti-Semitism,
homophobia and other extreme forms of intolerance and how to take effective action at
national and at EU level to combat these evils — and very broad, in that it touches on
fundamental questions about the rule of law and the effective functioning of political and
public institutions in the protection of the fundamental rights of citizens.

A specific theme of the discussion by Ministers was that the solution is not just about
legislation, but about getting into the minds of people and encouraging positive attitudes.

The Irish Presidency suggested that a mechanism to better support protection of
fundamental rights and the rule of law in Member States, by sharing best practice,
benchmarking practice and outcomes in an objective way and formulating appropriate
recommendations and guidelines for action, would provide such a holistic framework for
effective responses to these issues.

JHA Ministers agreed to invite the Commission to give further consideration to this matter
and to initiate a broad public debate taking account of the Commission’s Annual Report
on the EU Charter of Fundamental Rights with governments and public institutions in
Member States, to include national human rights and equality bodies, civil society etc. so
as to raise awareness and understanding of the importance of the rule of law, common
values and protection of the fundamental rights of all in Europe.

The Commission will then come back during the course of 2014 with the results of this
process. The Fundamental Rights Agency has a very important role to play in providing
expert and independent analysis in this process.

2-061-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . — Madam President, it is important
that Parliament raises these matters because we all know that recent reports by the
Fundamental Rights Agency show that racism, xenophobia and hate crimes remain a
matter of concern all over Europe —and it is not just the Fundamental Rights Agency which
tells us this, as we read about it constantly in the media.

Many of the hate crimes, we know too, remain unreported, meaning they are not prosecuted
and that those who commit them are not punished. So the problem is even greater than
we can see. That is why I am very grateful to my colleague Alan Shatter who, to start the
Irish Presidency, held a gathering of the Justice Ministers in Dublin in January this year in
order to discuss the problems of racism, xenophobia and hate crimes, anti-Semitism,
Islamophobia, anti-Gypsyism and homophobia — all those manifestations which are
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completely incompatible with European rules and with the basis on which Europe is

founded.

We have had for many years now a solid framework to address these hate crimes at EU
level. The Commission monitors the transposition and implementation of this EU
legislation, which prohibits discrimination and hate speech and hate crime. I will report
on the application of the Race Equality Directive and the Employment Equality Directive,
as well as on the transposition of the Framework Decision on combating racism and
xenophobia.

You know too that the Commission, together with Parliament, always insists that the Equal
Treatment Directive — the so-called Article 19 Directive — should be taken in hand by the
Council but progress is slow, if not to say non-existent. As you know, the Council has to
adopt this text by unanimity; nothing is moving on this.

In addition to legislation, of course, the Commission lends its support to a number of
activities to prevent acts of intolerance and also to remember our common past, because
only if you know the roots on which you are growing can you prevent things from
happening again. The Commission supports activities aimed at preserving the memory of
the mass violations of human rights during the period of Nazism and Stalinism.

Under the new Citizenship Programme of 2014-2020, I have proposed an increasing
amount of financial assistance to be provided for remembrance projects. I hope it will
remain in place, so I appeal to Parliament to have a look at this because I believe it is
important for our next generation to know the horrors on which Europe has been built,
in order for these horrors not to happen again.

You know also that the Fundamental Rights Agency is crucial for the collection of data on
hate crimes and that our Roma integration work is crucial in order to prevent more and
more negative developments from happening. May I inform you that the national Roma
Contact Points are in place to ensure that national strategies are implemented. A progress
report on these national strategies will be given to this House in the spring. Jointly with
this report, | am working together with the experts to come up with —and I have not told
you this yet but think it is necessary to take this step —a Council Recommendation in order
to open new avenues to improve the effectiveness of measures by Member States to achieve
Roma integration in real terms and not just on paper.

Concerning hate crime: you know that we have the 2008 Council Framework Decision
on racism and xenophobia. This is our central tool in fighting hate crimes. It requires all
Member States to penalise hate speech and to ensure that a biased motivation for any other
offence is taken into account in the severity of the penalties.

This is European Union law. But laws are only as good as the extent to which they are
enforced and implemented in practice. The Treaties prevent the Commission from launching
infringement procedures in respect of this type of EU law, because it is a framework decision
and it will be a framework decision until 1 December 2014. Nevertheless, the Commission
will put a report on compliance by Member States with this EU law on the table at the end
of this year.

This House also knows that we have completed the Victims’ Rights Directive, which gives
victims of crime a broad set of procedural rights, including access to justice, compensation
and restoration. Particular attention is paid to the special categories of victims of hate
crime. So these instruments — that is the European Protection Order which was decided
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by the Council last week and which will become law very soon — provide for the mutual
recognition of protection measures when victims move to another country. This will also
be of utmost importance in fighting those kinds of crimes.

Racism, xenophobia and hate crime are a common concern to the whole of the EU. No
Member State can boast a clean record when it comes to these crimes. Fighting these crimes
requires both preventive and corrective action and I thank Parliament for helping us to
ensure that this happens in real terms.

2-062-000

Véronique Mathieu Houillon (PPE). - Madame la Présidente, un acte raciste, un acte
xénophobe, un crime haineux, ce n’est pas tout a fait un délit ou un crime ordinaire; c’est
un acte doublement condamnable et injuste. Malheureusement, c’est une réalité encore
bien trop présente en Europe.

Alors qu’il y a un an, Mohamed Merah abattait Imad Ibn Ziaten, Abel Chennouf,
Mohamed Legouad, avant d’ouvrir le feu dans une école juive et de faire encore quatre
victimes, alors que, récemment encore en France, une mosquée a été recouverte
d’inscriptions haineuses, rappelons que toute société doit étre basée sur la tolérance. Ne
cédons pas aux vieux démons du repli sur soi et du bouc émissaire si faciles a invoquer en
période de crise.

Il y a une réalité indéniable et indiscutable d’agressions envers des individus du fait de leur
appartenance supposée a une communauté, qui vont des propos haineux a de simples,
non moins cruelles, discriminations lors de la recherche d'un logement, d'un emploi ou
encore aux controles répétés et abusifs.

On peut saluer 'engagement sans faille d’associations, d’'ONG, qui continuent de nous
confronter a cette réalité trop souvent oubliée comme le font, par exemple, en France, la
Licra, SOS Racisme, ou d’autres ONG, partout en Europe et méme dans le monde.

L'Union européenne s’est engagée, par exemple, dans les travaux de I'’Agence des droits
fondamentaux et c’est une tres bonne chose. Nous avons le devoir collectif de dénoncer
ces actes racistes et xénophobes et toutes les discriminations, notamment celles basées sur
l'orientation sexuelle, et nous-mémes, en particulier, en tant quhommes et femmes
politiques, d’étre irréprochables dans nos paroles et de rappeler 'égalité infaillible des droits
de chaque citoyen. Une promotion plus active de la tolérance doit étre encouragée, en
particulier, a travers 'éducation familiale et scolaire, dés le plus jeune age.

Il est également essentiel de collecter des données plus fiables qui nous permettent, au-dela
de quelques faits divers troublants qui sont relatés, de mieux appréhender I'évolution et la
réalité des actes racistes, xénophobes, et des crimes haineux.

Enfin, un soutien tout particulier doit étre apporté aux victimes, afin de les inciter a dénoncer
les actes et les discriminations dont elles sont victimes, et de protéger leurs droits. Si elles
savent qu'elles seront écoutées et que des procédures seront engagées, les actes seront plus
souvent rapportés. Ainsi, la justice et nos sociétés avanceront. Cest ce qua fait
Nicolas Sarkozy en France, par exemple, en instituant le "défenseur des droits”. Cest une
institution unique en son genre qui permet de protéger les droits et les libertés de chacun
et de défendre I'égalité des citoyens. Voici le principe qui devrait guider toutes nos actions,
car le "vivre ensemble” doit 'emporter sur la haine.
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(L'oratrice accepte de répondre a une question “carton bleu”, conformément a larticle 149,
paragraphe 8, du réglement)

2-063-000

ITPOEAPIA: TEQPTIOX ITATTAXTAMKOZX
Avtimpoedpog

2-064-000

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), question "carton bleu” . - Madame Mathieu, vous
venez de nous faire un tres beau discours contre la haine. Je voudrais juste savoir si, par ce
discours, vous dénoncez les propos de Nicolas Sarkozy a I'encontre de la communauté
romen 2010.

2-065-000

Véronique Mathieu Houillon (PPE), réponse "carton bleu”. — M. Nicolas Sarkozy n’a eu
aucun propos haineux contre la communauté rom.

2-066-000

Kinga Goncz, aS&D képviseldcsoport nevében . —, A ciganysag jelents része nem alkalmas
az egyiittélésre. A ciganysag ezen része allat, és dllatként viselkedik.” Ezt nem egy radikalis
szervezet képviselGje, hanem egy magat kozép-jobb partnak nevezd part tagja irta le
Magyarorszagon. ,Készek vagyunk kinyitni a gdzkamrakat” — nyilatkozta a gorog Arany
Hajnal part parlamenti képviselGjeloltje, bemutatva, hogy hogyan kezelnék az illegalis
bevandorlds problémadjat. Romak, zsidok, muzulmanok, melegek, feketék, fogyatékossaggal
él6k a gytloletbdl fakadd bilincselekmények leggyakoribb dldozatai. De a szélsGséges
eszmék mindannyiunkat fenyegetnek. Az uszit6, kirekeszt retorika ma mar a kozbeszéd
része. A krizis kovetkeztében nétt a populizmus, a szélsGségesség is.

Nincsenek megbizhaté adataink, hogy hdnyan dldozatai a szébeli és fizikai erGszaknak. A
megaldzottak, bantalmazottak nem jelentik a hatdsagoknak a gytilolet megnyilvanuldsait.
Adatok, statisztikak kellenek a gytiloletcselekményekrdl, hogy megfeleld jogalkotdssal és
stratégidval megelGzhessiik, biintethet6vé tegyiik azokat, hogy az dldozatoknak megfelel
védelmet nytjthassunk. A tagallamok felelGssége, hogy a rendGrség és az igazsagszolgaltatds
kovetkezetesen feltdrja, megbiintesse ezeknek a biincselekményeknek az elkovetdit. Régi
és stirgGsen potlando adossag a horizontdlis antidiszkrimindcios direktiva megsziiletése
a Tandcsban.

2-067-000

Renate Weber, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, please first of all allow me
to welcome the Irish Presidency initiative, which I personally consider to be the boldest I
have seen in recent years.

It is already a truism that populism has spread in the European Union and that such
discourses are spread and promoted by political parties — extremist political parties that
have got into parliaments, and sometimes also into government and can influence
governmental policies. The EU seems to have not enough or not proper antibodies to fight
this and to fight discrimination, and there is too much tolerance of hate speech and of
crimes motivated by hate. I think, therefore, that instruments are absolutely necessary,
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particularly when we see that in the Member States we have better legislation and better
mechanisms to combat discrimination than at EU level. That is not acceptable. Therefore,
it is a matter of urgency to revise the framework decision against racism and xenophobia
and to enlarge it.

Also, on religious issues, on intolerance against gypsies and on homophobia, the Council
must adopt the anti-discrimination directive which has been blocked for quite some time
now. It is time to do this as it is one of the main instruments to fight discrimination and
violence.

It is indeed time to stop Roma expulsions and discrimination, including in France, where
these days this policy continues the policies promoted by Mr Sarkozy. We need instruments
to monitor infractions and violations of fundamental rights in Hungary, but not only in
Hungary, in other Member States as well. It is interesting that Parliament has been asking
for this for several years. Now we have a few Member States that are also calling for this,
so I think it really is time to act in this direction.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

2-068-000

Andrew Henry William Brons (NI), blue-card question . — Violence and incitement to
violence must of course be recognised as thoroughly despicable criminal acts. However,
it appears that racism and xenophobia go beyond violence. Can you define these terms? I
asked the Commission and the Council to do so and they were not able to. Is it not absurd
to try to criminalise something that cannot be defined?

2-069-000

Renate Weber (ALDE), blue-card answer . — It is actually rather easy, Mr Brons. If crimes
are committed, they are not committed by race, they are committed by individuals, so
whenever you want to penalise, you penalise the individual. At the same time, when another
individual commits a crime because he or she does not agree with the fact that a person is
different, this must be penalised and of course it must have an even bigger penalty.

2-070-000

Ulrike Lunacek, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Herr Prasident, sehr geehrte
Ministerin, Frau Kommissarin, sehr geehrte Damen und Herren! Hass und Hassverbrechen
beginnen in den Kopfen der Menschen, setzen sich iiber die Sprache fort und werden dann
in Gewalttaten sichtbar. Das heiflt, der Kampf gegen Rassismus, gegen
Auslanderfeindlichkeit, gegen Antisemitismus, gegen Roma-Feindlichkeit und gegen
Homophobie muss bei der sprachlichen Hetze beginnen. Und die findet statt, auch wenn
Politiker sich duflern, auf Plakaten kommt das vor, aber auch in rassistischer Sprache in
Texten von Musikern zum Beispiel. In vielen Teilen der Européischen Union sind Rassismus,
Auslanderfeindlichkeit, Antisemitismus, Gewalt gegen Roma, Homo- und Transphobie
in den letzten Jahren angestiegen. Das wurde auch in Berichten der Grundrechteagentur
schon des Ofteren festgestellt.

Einige Beispiele: In Ungarn hat ein prominentes Mitglied von Jobbik eine Judenliste
gefordert, mit dem Argument, Juden seien ein Sicherheitsrisiko. In Osterreich haben sich
die antisemitischen Vorfille vom Jahr 2011 bis 2012 verdoppelt. Was Roma betrifft, hat
in Deutschland vor kurzem ein CSU-Politiker Roma als Sozialschmarotzer bezeichnet. In
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Ungarn hat Fidesz-Mitbegriinder Zsolt Bayer Roma mit Tieren verglichen und gesagt, sie
diirften nicht existieren.

Homo- und Transphobie: Der Direktor der Grundrechteagentur, Morten Kjaerum, hat vor
kurzem, als er Litauen besucht hat, erkldrt, dass in einer Umfrage, in der mehr als 90 000
Lesben, Schwule, Bisexuelle und Transgender-Personen in den EU-27 und Kroatien befragt
wurden, 25 % angegeben haben, dass sie in den letzten funf Jahren korperlichen Attacken
ausgesetzt ~ waren. In  Griechenland  berichten = Organisationen  der
Lesben/Schwulen-Bewegung, dass es auch hier einen alarmierenden Anstieg von homo-
und transphobischen Verbrechen und Hetze gibt. In Schweden z. B. werden nur 7 %
xenophobischer, rassistischer Verbrechen aufgeklart, wihrend 17 % anderer Verbrechen
aufgeklirt werden. UNHCR zufolge hat es in Griechenland von Januar bis September 2012
87 rassistische Verbrechen gegeben.

Ich bin sehr froh, dass die irische Prasidentschaft jetzt auch eine Initiative eingeleitet hat,
aber lassen Sie mich sagen, dass noch mehr getan werden muss. Mechanismen wie z. B.
der Austausch von best practices oder ein ganzheitlicher Zugang sind wichtig und gut. Aber
wir diirfen uns nicht den Vorwurf gefallen lassen — z. B. von Beitrittskandidatenldndern,
von denen wir immer Rechtsstaatlichkeit, die Einhaltung von Minderheitenrechten
verlangen —, dass wir das selbst in der Europaischen Union nicht machen. Deshalb, denke
ich, wire es wichtig, dass es so etwas wie eine Kopenhagen-Kommission gibt. Denn, wie
Kommissarin Reding ja schon einmal gesagt hat, wir haben das Kopenhagen-Dilemma:
Bis zum Beitritt muss alles getan werden und nachher nichts mehr. So etwas wire wichtig,
dhnlich wie die Venedig-Kommission des Europarates, wo Experten tatsichlich Vergleiche
anstellen und Forderungen formulieren.

2-071-000

Timothy Kirkhope, on behalf of the ECR Group . — Mr President, racism, xenophobia and
hate crime have at times formed a dark part of Europe’s history, yet the fight against them
is something which lies at the very heart of what the European Union does best. This is an
area where we must never believe that the job is done. It is something which we must
constantly re-examine, address and take action on.

Europe is facing a time of social, economic and security challenges, and during such times
people look for someone to blame and for things to be afraid of. This uncertainty and fear
is often then fed upon by populism and our media. That is why politicians must not be
afraid to talk about the issue, to keep educating and to realise that addressing racism and
inequalities is not about creating more legislation, but about achieving real equality in
hearts and minds and by bringing religions and communities together.

However, condemning a whole nation — as some people seem to be doing this morning —
for the views of a few citizens is simply not acceptable. We do not want to hear the
arguments this morning relating to either political positions or attitudes to individual
countries that are members of this Union. We want to talk about the subject. Thope I have
done so, and I hope others will do so during the course of this debate.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))
2-072-000

Ulrike Lunacek (Verts/ALE), blue-card question . — Mr Kirkhope, I suspect that you were
criticising the fact that we tried, and we also tabled some amendments to this common



34

12-03-2013

resolution that criticise several things that are happening in several Member States. I hear
from you that you are criticising that. I would like to ask you whether you would not agree,
learning also from our own history as the European Union, that hate crimes started with
hate speech. Language is something that incites and then gives more openness to violence,
so why should we not name those who are responsible for that?

2-073-000

Timothy Kirkhope (ECR), blue-card answer . — We all know that these instances occur
in a number of Member States; indeed all our Member States have this problem. That is
why [ want politicians to continue talking about these matters and educating their
populations.

It does nothing whatsoever to aid our debate today on this very important subject for
individuals, sometimes from a political point of view, but sometimes wishing to criticise
other countries where they do not reside themselves or of which they are not citizens, to
bring this matter into a specific. It does not help us at all. We are helped by general
discussion and improving standards wherever they may need to be improved, throughout
Europe.

2-074-000

Frank Vanhecke,  namens de EFD-Fractie . — Voorzitter, de strijd tegen racisme is
vanzelfsprekend een legitiem doel. Maar ik vrees dat dit legitieme doel veel te veel gebruikt
wordt om even legitieme en zeer terechte zorgen van onze burgers te muilkorven, om de
vrije meningsuiting op te schorten en om zeer behoorlijke mensen het zwijgen op te leggen.

In dit Parlement zitten, vrees ik, veel negationisten. Dat zijn politici die de zeer irreéle
problemen van overlast, van criminaliteit, van geweld, van islamisering, die met
ongecontroleerde immigratie gepaard gaan, boudweg ontkennen of negeren. Of er zijn
ook mensen die perfect noodzakelijke en aanvaardbare politicke maatregelen in een
racistisch criminele sfeer situeren.

Was het niet commissaris Reding die enkele jaren geleden de Roma-politiek van de Franse
president Sarkozy vergeleek met de verschrikkingen van de Tweede Wereldoorlog? Wat
een schabouwelijke domheid was dat! Een echte strijd tegen racisme begint met de strijd
tegen de illegale immigratie en met de bescherming van de wetten, de normen, de vrijheden
en de identiteiten van de Europese volkeren. Dat vergeet men op dit halfrond veel te vaak.

2-075-000

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL . — Monsieur le Président, les
violences basées sur le rejet de 'autre, de celui qui est différent ou que 'on considére comme
tel, demeurent une réalité quotidienne dans 'Union européenne. Les migrants, les Roms,
en sont les principales victimes, mais ils ne sont pas les seuls. L’antisémitisme est toujours
13, et l'islamophobie — Madame Reding, je vous remercie d’avoir osé prononcer ce mot,
contrairement a notre résolution — progresse. De nombreux autres groupes sont touchés,
comme les homosexuels, les handicapés, sans oublier bien stir les femmes, qui constituent
la majorité de la population.

Difficile de connaitre la réalité des chiffres tant les outils statistiques s'averent hétéroclites
d’'un pays a l'autre. De fait, dans ces enquétes, les pays dont les chiffres sont les plus



12-03-2013

35

impressionnants sont ceux qui ont les meilleurs outils et qui appliquent le mieux la
législation. Tel est le cas de I'Allemagne.

Nous savons tous et toutes qu’en cette période de crise sociale et politique, certains jouent
sur les peurs, y compris au plus haut niveau politique dans certains Etats membres.
Nicolas Sarkozy en fut le triste exemple. On peut toujours se gargariser de valeurs
européennes, on peut se bousculer pour aller récupérer le prix Nobel de la paix, mais tout
cela est ridicule si I'on s’avere incapable de lutter contre les crimes de haine.

La Présidence irlandaise veut remettre ce dossier a 'ordre du jour. Tant mieux! Nous
attendons de la Commission qu’elle réagisse, qu’elle agisse notamment en proposant a la
signature la Convention des Nations unies sur I'élimination de toutes les formes de
discrimination raciale et qu'elle mette tout en ceuvre pour que la directive Egalité soit
adoptée et appliquée. L'attitude du Conseil est intolérable en ce domaine.

Jajoute que la prévention et I'éducation doivent étre les priorités de toute politique en la
matiére et pas seulement la mémoire. Les enfants ne connaissent pas la haine, ce sont les
adultes qui les conduisent sur ce triste chemin.

2-076-000

Philip Claeys (NI).- Voorzitter, echt racisme moet veroordeeld worden, maar er bestaat
geen andere term die zo veel en zo systematisch misbruikt wordt als de term racisme. Wie
de open grenzen en de daaruit voortvloeiende massale immigratie ter discussie stelt, wie
kritiek heeft op het mislukte immigratie- en integratiebeleid van de afgelopen dertig jaar,
wordt stelselmatig gebrandmerkt als racist. Het is de geijkte manier om elk debat over het
immigratieprobleem onmogelijk te maken.

In Belgié is de linkse regering onder Verhofstadt er in 2004 zelfs in geslaagd de toenmalige
grootste partij van Vlaanderen, het Vlaams Blok de facto te verbieden. Op die manier wil
de linkse kerk tegelijkertijd ook de vrije meningsuiting aan banden leggen. En deze houding
is catastrofaal gebleken, zeker nu de puinhopen van de multiculturele maatschappij duidelijk
zichtbaar zijn, met gettowijken waar werkloosheid en criminaliteit hoogtij vieren.

De EU brengt geen oplossing voor de problemen maar is eerder een deel van het probleem.
Daarom moet het asiel- en immigratiebeleid opnieuw onder de bevoegdheid van de lidstaten
komen, inclusief de mogelijkheid om hun eigen grenzen te controleren. De problemen
veroorzaakt door de massa-immigratie en de islamisering moeten bespreekbaar gemaakt
worden en opgelost worden in het licht van de identiteit en de belangen van de volkeren
in Europa.

2-077-000

Carlos Coelho (PPE). - Senhor Presidente, agradego-lhe a si e aos meus colegas Diaz de
Mera e lacolino a troca na ordem das inscri¢des, e gostaria de comecar por reafirmar que
o racismo e a xenofobia constituem uma clara violagdo dos principios da liberdade, da
democracia, do respeito pelos direitos e liberdades fundamentais, bem como do Estado de
direito. Ou seja, uma violacdo dos valores comuns em que a Unido Europeia assenta.

A Carta dos Direitos Fundamentais proibe qualquer forma de discriminagdo e obriga os
Estados-Membros a combater de forma ativa os crimes de 6dio, isto é, os crimes motivados
pelo racismo, pela xenofobia, pela intolerancia religiosa ou étnica ou pela deficiéncia ou
orientagdo sexual ou género.
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Lamentavelmente, as situagdes de discriminagio e intolerancia, bem como os crimes de
odio, continuam a fazer-se sentir, diariamente, por todo o territorio europeu. Precisamos
de um combate mais ativo ao nivel europeu contra o racismo, a intolerancia e a xenofobia.
Para tal é necessdrio que os decisores dos Estados-Membros demonstrem uma maior
vontade politica para combater preconceitos generalizados contra certos grupos e reparar
os danos que possam ter sido causados as vitimas.

Como tal, espero que o Conselho ndo perca mais tempo e aprove finalmente a diretiva
para a igualdade de tratamento. Espero que possamos igualmente iniciar brevemente o
processo de revisdo da decisdo-quadro de 2008, esperando que desta vez o Conselho ndo
leve seis anos para conseguir alcancar um acordo politico.

Um combate eficaz contra os crimes de 6dio pressupde que sejamos capazes de tornar
estes crimes mais visiveis e de podermos responsabilizar os seus autores. Temos igualmente
de derrubar o muro de siléncio, encorajando as vitimas e testemunhas a denunciar este
tipo de situacdes, e assegurar-lhes a oportunidade de obter reparagio.

2-078-000

Sylvie Guillaume (S&D). - Monsieur le Président, le climat difficile dans lequel nous
vivons actuellement est celui d'une Europe sous la pression d'une austérité aveugle, marquée
par le délitement du lien social. Le racisme, la xénophobie et les crimes haineux trouvent
ainsi un terreau fertile et propice a un essor inquiétant. Nos valeurs —celles de la démocratie,
de la solidarité, de la tolérance — sont menacées.

Les discours de haine s'insinuent sans cesse au coeur de mouvements politiques traditionnels,
désinhibés et surfant sur les peurs des plus vulnérables pour en tirer des succes électoraux
car, a coté d'un extrémisme violent, visible, nous devons répondre aussi a toutes les
remarques, allusions, moqueries et autres phrases qui se diffusent insidieusement au
quotidien, tout particulierement, via les réseaux sociaux.

Sinous ne faisions pas évoluer notre connaissance et nos réactions face a ces phénomenes,
nous laisserions s’installer une inertie coupable. Je regrette que Mme Weber qui, tout a
I'heure, faisait allusion a la situation en France vis-a-vis des Roms soit partie, car jaurais
aimé élever son niveau de connaissance sur ce qui se passe actuellement en France vis-a-vis
de cette communauté, parce que, manifestement, elle a raté un épisode.

En ce qui concerne les deux derniers outils qui doivent permettre de reconnaitre ces
discriminations, les victimes doivent pouvoir avoir acces a un systéme de plaintes en lequel
elles aient confiance et qui doit déboucher sur des actions.

Enfin, j'en appelle aux Etats membres pour qu’ils débloquent la proposition de directive
anti-discrimination et intensifient leurs efforts pour que nous puissions passer des mots
aux actes car, si beaucoup a été fait, il reste beaucoup de veeux pieux a mettre en application.

2-079-000

Lajos Bokros (ECR).- Sunt un mare admirator al poporului roman si al culturii romane.
Vorbesc romaneste in semnul acestei admiratii. Populatia maghiara care trdieste in Romania,
in numdr de peste un milion si jumatate, este tot atat de autohtond ca si romanii din punct
de vedere lingvistic, etnografic sau privind obiceiurile si traditiile, fiind intr-o unitate istoricd,
geograficd si etnicd univocd de mai mult de o mie de ani.
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Regiunea autonomd maghiara a existat pAnd in 1968. Ceausescu a impartit-o in trei judete,
dar majoritatea maghiard a rdimas pana in prezent. Dupa 1990, practica subsidiaritatii a
redat secuilor increderea in sine si forta creativa. Unii vor sd distrugd aceastd unitate etnicd
organicd, prin crearea unor regiuni noi, reimpartind secuimea in patru alte regiuni
administrative, cu populatie romana absolut majoritard, care ar impinge maghiarii intr-o
minoritate nesemnificativa.

Cer ajutorul dumneavoastrd ca acest plan sd nu fie realizat, evitand astfel o tensiune
interetnicd si interstatald si multd durere de prisos.

2-080-000

Mario Borghezio (EFD).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, molta ipocrisia in questa
discussione. In primo luogo il Commissario Reding continua a non dirci se ¢ riuscito a
ottenere che il suo paese abroghi finalmente la proibizione perigalantuomini di etnia Rom
di poter parcheggiare magari un bel centinaio di roulotte nel suo paese, visto che cio ¢
consentito nel nostro paese come negli altri.

In secondo luogo, in tutto il dibattito non ho sentito la parola "cristianofobia”: eppure mi
pare che anche ieri, inaugurando il Parlamento, il Presidente doverosamente abbia ricordato
I'ennesimo massacro. Nel frattempo ce ne sono stati altri da parte dell'Islam piti estremista
e macellaio.

In terzo luogo, la sinistra che qui predica la lotta all'antisemitismo, al razzismo, eccetera,
nel nostro paese fa la corte a un movimento, il Movimento 5 Stelle, che ha vinto le elezioni,
il cui leader e guru Beppe Grillo ¢ accusato da questi organismi internazionali
dell'antirazzismo di essere un razzista e un antisemita della piti bell'acqua. Sia chiaro che
io non condivido questa accusa ma ci pone comunque un problema: ¢ una pulizia del
pensiero che volete? Dov’e la vostra coerenza? Tanta ipocrisia, visto che non avete nemmeno
il coraggio di pronunciare la parola "cristianofobia”.

2-081-000

Kupiakog Tpravtagul\idne (GUE/NGL). - Kipie TIpoedpe, o patoiopoc, 1) Eevogopia, ot
dakpioeig kat ta mapakhadia toug £youv eganhwdel o€ TPopakTiko MAEov faduod kat mé@Touy
dUpata toug oe kadnuepwvr) faon ouvavdpemol pag map’ OAoUG Toug Vopoug mou £xoupe. H
OKPOOEELAL PIITOPIKT) TEPVAEL XWPIG ONUAVTIKA EUMOdIQ, HE QTHOPNOLA, avoXr, akoun Kat
emkpoTNON, 1) 08 ENNewpn Kataypagns kat katayyehov enécewy kat dlakpioewy umodnlavet
tepaotio mpofAnua mpocfaong ot SikalooUVI), EUTIOTOCUVI] OTIC APXES KAl QUOLKA fua
TPAYHATIKOTITA KO XELPOTEPT).

[pénet va avayvepicoupe To TPOPANHA OTIG GWOTES TOU SLAOTACELG KAl VOt TO EEYUHVOOOULLE,
yiarti dev etvar omopadiko oute avetaptito amo Tig Zuvdrkes. H motvikonoinon g petavaotevorg,
TO ACQUKTIKAL YERATA KEVTPA KPATNONG, 1N EANeyn ouvekTikov pETpev évtagng, n eA\imng
mpOofact) oV Uyela Kat 0TV EKTAIdEVOT, 0 AKPATOG TOAEHOG KATA TNG TpOopoKpatiag, dev
fondave v katdoTaon TV otepeoTUnV Kat mpokatalryeny. O oefacog kat i avoxi otov
oUVAVDPOTO pag eival adlampaypateuta, av JENOUE VO XTIOOUHE UYIEIG TONUTIONITIOHIKES
KOW®VIEC.

2-082-000

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). - Sefior Presidente, apoyamos este
debate, que deriva de la declaracion del Consejo y de la Comision, porque es muy necesario.



38

12-03-2013

El dia 21 de marzo es un referente de dolor que nunca debemos olvidar; la memoria y el
reconocimiento de las victimas son una terapia muy buena para evitar crimenes horrendos.
Acabamos de recibir el Nobel de la Paz a toda una trayectoria llena de valores; es un premio
merecido, pero tenemos atin muchas fragilidades.

En la Unién adn hay comportamientos discriminatorios duros y lamentables. Nuestro
c6digo son los derechos humanos, la ley y la tolerancia; nuestras amenazas, cualquier tipo
de discriminacion —la étnica, los delitos motivados por el odio, el racismo, la xenofobia,
el antisemitismo, la homofobia— y, sobre todo, nuestra indiferencia y nuestra falta de
compromiso.

¢Cudl es nuestra defensa? La denuncia y el combate de estas conductas y delitos, la educacion
y la formacién en los valores de la Union, la proteccién y el amparo, ademds del
reconocimiento, de las victimas, y una justicia eficaz y rapida que castigue a los culpables.

Estos delitos podrian, algunas veces, no estar definidos o tipificados, pero se padecen, se
sufreny se sienten. Por eso, sefior Presidente, también en el dmbito del Derecho internacional
humanitario y en los codigos penales tienen que ser perseguidos.

2-083-000

Claude Moraes (S&D). - Mr President, in January the Irish Presidency delivered a very
strong statement asking the EU to counter hate crime, racism, anti-Semitism, xenophobia
and homophobia and highlighted the need for better data collection. That very mundane
issue of data collection in fact is very important. It was about the very real human suffering
on many streets around the European Union where people suffer hate crime — the reality
of what it means to be different and to be violated. That is the reality of what we are
discussing here today: being a Community of values but understanding that, even at
European Union level, there is something that can be done. It is a very remarkable thing
to hear the Commission and the Commissioner talk about what has been achieved in the
Framework decision on combating racism and xenophobia and what can be achieved in
the Race Equality Directive, in the Employment Directive and all the tools that we have
had in this House to deal with anti-discrimination — but the fundamental issue is that it has
not been implemented in the way that we have wanted. That is the issue for us in this House
today: implement what we have, implement the tools that we have developed in this House
and that many Members in this House have worked very hard to deal with. Then we will
have something that we can be proud of and that this resolution has focused on today.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

2-084-000

Zbigniew Ziobro (EFD), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki . — W Polce
niedawno zapadt wyrok sadu skazujacy na symboliczng karg lidera zespolu satanistycznego,
ktéry na publicznym koncercie podarl Biblig i kierowal agresywne, wulgarne stowa wobec
chrzescijan. Niestety wobec tej sytuacji Komisja Europejska, ktora reprezentuje tutaj dzisiaj
komisarz Reding, zareagowala, broniac lidera tego zespotu i krytykujac polski sad, ze
narusza wartosci europejskie. Pytam: czy Pana zdaniem Komisja powinna réwniez broni¢
takich artystow, zespoléw satanistycznych, ktorzy dra Koran albo Torg? Czy jest to zgodne
w warto$ciami europejskimi?
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2-085-000

Claude Moraes (S&D). - Mr President, can he repeat the question? I really did not
understand it.

(The President said that it was not a blue-card question)

2-086-000

Jacek Protasiewicz (PPE). - Dzigkuje bardzo Panie Przewodniczacy! Zgadzam si¢ ze
stowami komisarz Reding i minister Creigthon, ze rasizm, ksenofobia, jak i tez zwykla
nienawi$¢ na tle religijnym lub politycznym sa niestety stale obecne w Unii Europejskiej.
Kryzys gospodarczy i wysokie bezrobocie, zwlaszcza wirod mlodziezy, sprzyjaja rozwojowi
pogladow i postaw radykalnych. Tym bardziej wigc trzeba by¢ wyczulonym na to, co si¢
dzieje w obszarze debaty publicznej w Europie. Nie ma watpliwosci, trzeba stanowczo
zwalczaé wszelkie przejawy agresji na tle roznic rasowych, etnicznych, religijnych lub
politycznych. Ale nawet ostre reagowanie na ekscesy nie wystarcza. Trzeba reagowac juz
na etapie zachecania do nienawisci. Trzeba powstrzymywaé mowe nienawisci. W moim
kraju, w Polsce, zaczely si¢ wlasnie prace nad zaostrzeniem kodeksu karnego w zwigzku
z przestgpstwami zachgcania do nienawisci na tle przynalezno$ci narodowej, etniczne;j,
rasowej, politycznej i spolecznej, ale takze naturalnych lub nabytych cech osobistych lub
przekonan.

Nasza rezolucja skupia si¢ na wzywaniu rzadow panstw czlonkowskich i instytucji
europejskich do takich wlasnie dziatan. Miejmy jednak swiadomosc, Ze nie beda one nigdy
skuteczne bez wsparcia spolecznego. W tej sprawie potrzeba szerokiej koalicji z
organizacjami pozarzagdowymi i niezaleznymi, takimi jak chociazby federacje sportowe.
Dobrze wiemy, ze europejskie stadiony pilkarskie sa zapleczem dla postaw agresywnych
i agresywnych zachowan na tle rasistowskim i ksenofobicznym. Dlatego tak wazna jest
inicjatywa podjeta przez UEFA pod nazwg , Football Against Racism in Europe”. Instytucje
europejskie powinny wspiera¢ takie dzialania, powinny wspolpracowac z UEFA i kazda
organizacjg, ktéra jest zdeterminowana, zeby walczy¢ z rasizmem i ksenofobig na swoim
obszarze. Dzigkuje.

2-087-000

Michael Cashman (S&D). - Mr President, the Commissioner has a brilliant record on
defending fundamental values. Let me therefore state the obvious. The EU bans racist and
xenophobic hate crime and hate speech because it brings a common EU approach to a
common phenomenon. It ensures that the same behaviour means the same offence in all
Member States and therefore means that penalties are equally effective, proportionate and
dissuasive across the entire European Union.

Lesbian, gay, bisexual and transgender people fall victim to hate speech and hate crime
every day in Europe and therefore have the same need to see the sanctions equalised across
the European Union. Last year, in the United Kingdom alone — a tolerant country of over
60 million people — 2 300 hate crimes were recorded against LGBT people. So how many
homophobic and transphobic hate crimes are there every year in an EU of half a billion
people and less tolerant countries?

Therefore, Mrs Reding, Mrs Malmstrom and in particular the Irish Presidency, I ask you
this. Once the Fundamental Rights Agency publishes its landmark report on homophobia
and transphobia in May, will you take these results into account in deciding whether to
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include sexual orientation and gender identity in the list of protected grounds for hate
crime?

2-088-000

Livia Jaroka (PPE). - Mr President, if you look at the figures of the Fundamental Rights
Agency on racial discrimination it is extremely disappointing, especially when it comes to
European Roma citizens, who experience steadily growing discrimination throughout the
EU, besides their persistent joblessness, segregated education, unhealthy living conditions,
terrible healthcare situation, political under-representation and geographical isolation.

The long drawn-out economic crisis and growing existential insecurity is further feeding
into anti-Roma sentiments. Europe has a plan for it, and implementing the European
framework for national Roma strategies could be the best way of fighting these tendencies.
It focuses on 40 million of the poorest European citizens, only 10 million of whom are of
Roma origin. Therefore, it is vital that governments take an unwavering standpoint in
support of human rights and European values, and also that they fulfil their constitutional
obligation to defend their citizens during the culmination of social strengths and respond
to any politically-driven provocation in a vigorous and lawful manner.

The race directive is also an extremely important tool in our hands and we believe, as Vaclav
Havel once said, that the Roma are the litmus test of European democracy and civil society
and it is our task, in our best capacities, to see it pass this test.

2-089-000

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). - Sefior Presidente, sefiora Comisaria, este
Parlamento tiene el deber de implicarse en esta declaracion de la Comision y del Consejo,
porque los delitos motivados por el racismo, por la xenofobia o por el prejuicio o la
intolerancia contra los que se consideran mds vulnerables o diferentes son la expresién o
la punta del iceberg de un fenémeno mucho mas complejo que esta recorriendo Europa:
el discurso del odio, que es el que esta transformando lo que empez6 siendo una crisis
financiera, econdémica y social en una crisis politica que afecta a los valores fundacionales
de la construccion europea.

La intolerancia estd recorriendo Europa y se manifiesta no solo a través de partidos
extremistas, sino también a través del prejuicio y la estigmatizacion, que son cada vez mas
frecuentes en partidos de gobierno en los Estados miembros de la Unién Europea. Las
causas las conocemos: el miedo, la explotacion de la ansiedad y la pérdida de una cultura
homogénea en la Unién Europea, pero también una lucha encarnizada por la proteccion
social y por los valores econémicos.

Por tanto, hace falta responder no solo politicamente, sino con legislacién europea,
reformando la Decisién marco del afio 2008 y, atendiendo a los valores del Convenio
Europeo de Derechos Humanos y de la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE,
legislar para reforzar la proteccion de la victima y establecer un nuevo marco penal, con
normas penales y sanciones que combatan no solamente la politica del odio, sino también
el discurso del odio.

2-090-000

Salvatore Iacolino (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono passati oltre
sessant’anni dal barbaro eccidio avvenuto in Sudafrica e, senza dubbio, sono stati compiuti
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passiavanti concreti. Tuttavia c’¢ ancora molto da fare. L'odio e la violenza come esclusione,
come accanimento, persecuzione e ancora come mortificazione e azzeramento della
personalita altrui, sono purtroppo piuttosto evidenti e presenti nei nostri Stati membri.
Essi rappresentano sicuramente una minaccia per la sicurezza dei cittadini, ragion per cui
¢ fondamentale il ruolo educativo della famiglia, cosi come parimenti fondamentale ¢
quello della scuola.

Episodi di omofobia, di razzismo, di cristianofobia sono certamente laceranti per il tessuto
sociale della nostra Unione: abbiamo bisogno di maggiore integrazione, di maggiore
coesione sociale; abbiamo bisogno di tutelare le vittime e di incoraggiare i testimoni;
abbiamo bisogno di proteggere le minoranze e certamente tutelare i soggetti vulnerabili.

Per questo in molti casi, trattandosi di reati transnazionali, c’¢ bisogno anche di maggiore
cooperazione giudiziaria di polizia basata sulla fiducia fra gli Stati membri, c’¢ bisogno di
maggiore formazione degli operatori giudiziari e c’¢ bisogno di una cultura della tolleranza,
dell'integrazione e della pace. Bisogna tutelare i valori non negoziabili, che sono quelli delle
liberta individuali.

2-091-000

T'ewpyiog Manavikolaouv (PPE). - Kupie [Tpoedpe, emoavnkav 16n moA\a kat oupgeve ot
ouviPeG 0 patotopog Kat 1) Eevogopia eival cuykaTokot Tou Pofou kat e avacoaletag. Kat
0’ auto emteivel TOANEG Popeg kat To ENNerppa mawdeiag mou unapyet yia ta vépata avta. Eiyape
TNV eukatpia pdiota va o KouPeviidoouie ta {NTHata auTtd otV anooTtoAr] TG EMTPOnNG
LIBE, pepikés efdopadeg npwv ot Biéwvn, otov Opyaviopo yia ta Avdponiva Aikaibpata, kat
CULQOV® OTL 0L KATAYPAPEG TOU KAVOUV Kat 1] SOUAELA TIOU KAVOUV givat mapa TOAY Xpriotua
dedopéva yia OAoug pag.

Eivat 0pwg touldyiotov kovtogialio va culnTapE yia TONITIKEG KATEUVAGHOU TGV AKPOV, XOPIG
mapdAAnAa va EHaOTE AMOTENEOHATIKOL OTIV AVTIHETOMION TG AVACPANELAG TGV TONTGV.
Kopparta ano diagopeg xdpes, t Zoundia, v Avotpia, v Itakia, t TalNa, tv EANGda kat
AN\EG YOPEG, T OTOL0L TIEPLYAPAKMVOVTAL O TONITIKEG EEVOQPOiKES, Bpiokouv Epelopa péoa oty
kpion. Expetal\evovrar Ty eN\irr) eUpomaiks) anoTeNeopaTikOTTA 08 VERATA AVTIHETOLONG
Kplolpov Jepdtwy, Oneg 1 avepyia, 1 napavopn petavaoteuon. Xprotponoolv eN\eippata oe
moArtikég aMnAeyyune yiava anodoprcouvy T onpacia g evepévig Eupenng, va unovopeuoouy
dnpokpatikés agieg kat apyEg OTIC OTOLEG 01 KOWVWVIES Hag eivat faolopeveg.

Kat autd mou avouyetl akopn nepLlocoTepo ivat 0Tt iowe, o€ 14 prveg mepimou ano ornpepa, ota
edpava autd mavotata o o avtiototyn culntnon va €xouv fria o’ auto To Opyavo, 6To
Eupomnaiko KowvoPouAio, mohttikol oxnuatiopol mou npowdoly auteg Tig Eevopofikes atlevTes.
O ypovog eivat Ayog kat 1) eudUvi OAwV Hag elvat TepAoTLAL.

(Xeipokpotrpata)

2-092-000

(Evapén e dwadikaoiag «Catch-the-Eye»)
2-093-000

Kinga Gal (PPE).- Félelemnek, megfélemlitésnek nincs helye a XXI. szdzadban Eurépaban.
Elfogadhatatlan minden cselekedet — szavakban vagy tettekben —, ami sérti, veszélyezteti
embertdrsait. Magyarorszdgon ma ezen jelenségeket egyértelmden elitéli minden felel6s
politikus — élén a miniszterelnokkel — nemcsak szavakban, de tettekben is, amikor a
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gytloletbeszéd, a kozosség elleni gytloletkeltés ellen a biintetSjog eszkozei mellett a polgari
jog eszkozeivel is kiizdeni kivan. Ugyanakkor sajndlom, hogy ebben a részletes
hatdrozattervezetben, amit elfogadunk itt, nem kap konkrét megemlitést az Gshonos
nemzeti kisebbségek elleni intolerancia, az elleniik irdnyulé gytloletkeltés és megfélemlités.
Noha ez egy nagyon is €16 jelenség nap, mint nap itt az uni6 teriiletén.

Példaul Romanidban, amikor anyanyelvhasznélatuk, nemzeti hovatartozasuk, irodalmi
estek szervezéséért félemlitik meg az Gshonos magyar kisebbséghez tartozokat. Vagy
egyenesen masodlagos dllampolgaroknak nyilvanitjdk ket kormanyok vezet emberei,
mint pl. Szlovakidban. Ez sem kellene, hogy beleférjen az eurdpai tiréshatarba.

2-094-000

Zita Gurmai (S&D).- MrPresident, we have to acknowledge that racism and xenophobia
do not come from nowhere. Europe faces a rise of extremist parties and hateful speeches
fuelled by the economic crisis and social distress.

Simultaneously, we have witnessed a nationalist drift among traditional parties — even
when in government — which only further legitimises such extremist discourses. This is a
very dangerous drift, and one which we cannot tolerate. Every time a representative — or
any politician for that matter — of one of the 27 Member States points out a country, an
ethnicity, a minority, a religion or a sexual orientation as a scapegoat, it is the EU as a whole
that suffers from it.

Every time a citizen or a part of the population is attacked for being diffferent or not patriotic
enough, it is our common bounds and values that emerge weaker. We adopted a Charter
on Fundamental Rights, and we ought to make sure it is respected in all Member States.
Moreover, we need to address the roots of intolerance and racism. This means more social
justice and more democracy.

2-095-000

Graham Watson (ALDE). - Mr President, I would like to thank the Commission for its
work in fighting racism and xenophobia and to commend the work of the European Union’s
Fundamental Rights Agency in Vienna, which I visited last month.

In hard times, extra vigilance is essential. Many colleagues have drawn attention to problems
in South-Eastern Europe, but I hope the Commission will not overlook challenges in
Western Europe. In a recent by-election in the United Kingdom, the United Kingdom
Independence Party put out leaflets claiming that 29 million Bulgarians and Romanians
will come to the United Kingdom next year. Their canvassers on the doorsteps were far
worse, arousing atavistic anguish and fanning the flames of fear. The reality is that Mr
Farage’s party, represented in this House, is a xenophobic, anti-immigrant party which
needs to be exposed and treated as such.

2-096-000

Tatjana Zdanoka (Verts/ALE). - Mr President, I would like to thank the Council and the
Commissioner. Mrs Reding, I would like to refer to your statement that Member States are
obliged to penalise hate speech. Unfortunately, in many Member States the narrow
interpretation given to incitement to hatred in criminal law contributes to hindering the
application of this.
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Iwill give you one example from my Member State, Latvia: during one anti-fascist meeting,
one neo-Nazi stated that Jews and Roma are not human beings and should be exterminated.
He was initially sentenced to imprisonment for a breach of the law, which prohibited a
charge of incitement to hatred on national and racial grounds; however, the Senate of the
Supreme Court later found that the incriminated action constituted incitement, but on
ethnic — not national and racial — grounds and acquitted the defendant.

So I would like to stress that there are many violations in the Member States, and I hope
our colleagues will support the Greens’ amendments.

2-097-000

Jaroslav Paska (EFD). -  RozliSovanie ludi podla vonkajsich znakov, farby pleti,
charakteristickych ¢ft tvare a pod. ma korene v histdrii, ked sa etnikd a rasy stretdvali v
stbojoch o hospodarske ovladnutie teritérif. Vytvaraniu averzii medzi nairodmi, etnikami
a rasami napomohli aj rozdielne nabozenské a kultarno-civilizacné obycaje. Pozname z
historie vela pripadov, ked sa urcity narod ¢i kultarno-civilizaéné zoskupenie vyhlasili za
vyvolenych a bezosty$ne zotrocovali, decimovali vSetkych Iudi, ktori nezodpovedali ich
charakteristike vyvoleného ndroda. Civilizovany svet dnes takéto triedenie I'udi na dobrych
a zlych podla vonkajsich znakov ¢i kultarnych zvykov, alebo viery odmieta.

Vzhl'adom na to, Ze historicky dlhodobo vybudované predsudky voci rasam sti v spolo¢nosti
este hlboko zakorenené, musime pocitat s tym, Ze pre vytvorenie prostredia vzijomného
re$pektu a ticty medzi vietkymi ludmi budeme musiet vynalozit este vela tsilia. A to iste
nielen v Eurépe.

2-098-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prisident! Ich mochte mich mit einer Frage zu einem
bestimmten Fall an die Kommissarin wenden. In Osterreich haben wir bekanntlich an den
Universitaten keinen Numerus clausus, was dazu fiihrt, dass sehr viele deutsche Studenten
zum Studieren nach Osterreich kommen, vor allem in Medizin. Das macht natiirlich die
osterreichischen Studenten nicht sehr gliicklich. Das ist eine Tatsache, und die ist auch zu
verstehen.

Nun hat eine Kérperschaft des 6ffentlichen Rechts, die Osterreichische Hochschiilerschaft,
finanziert durch Zwangsbeitriage der Studenten, zu einer Demonstration aufgerufen,
interessanterweise gegen deutsche Studenten in Osterreich. Vereinzelt sah man auch Plakate
,Deutsche raus*“. Jetzt stelle ich natiirlich schon die Frage in den Raum: Ist das akzeptabel,
wenn es von einer links-gerichteten Organisation kommt? Wird das dann genehmigt?
Oder geht das, wenn es sich gegen Deutsche richtet, denn das sind ja ohnedies 80 Millionen?
Ich wiirde schon glauben, dass der Aufschrei genauso grofS sein sollte, wenn es von einer
linken Organisation kommt. Der Aufschrei sollte auch genauso grof$ sein, wenn es gegen
Deutsche geht, und nicht nur, wenn es gegen kleinere Gruppen in Europa geht. Daher wire
eine Antwort von lhnen auch sehr interessant, Frau Kommissarin!

2-099-000

Lasz16 Tékés (PPE).- Elnok Url Udvozlom és timogatom Renate Weber és képviseltarsai
inditvanyat. Ugyanakkor javasolom, hogy az idegengytilolet elleni harc kiegészitéseképpen
ahagyomadnyos etnikai kisebbségeket stijtd diszkrimindcié ellen is fokozzuk kiizdelmiinket.
Romadnidban és tobb mds kornyezd orszagban oly méreteket 6ltott a magyarellenesség,
hogy azt mar-mdr az antiszemitizmushoz és a ciganyellenességhez hasonlithatjuk. Marcius
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10-én a 90-es magyarellenes pogromrél elhiresiilt Marosvasarhelyen tartottunk tobb
tizezres tintetést Székelyfold és erdélyi magyar autondmia mellett. Meggy8zGdésiink,
hogy romdniai magyarsagunk demokratikus joga a kozosségi onrendelkezés hatékony
intézményes védelemképpen az etnikai diszkriminacié és a kisebbségi elnyomas ellenében.

Kérem a parlamentet, hogy ne csak a harmadik orszdgokban, hanem az unién beliil is
kelljen védelmére a 1étitkkben veszélyeztetett nemzeti kisebbségeknek.

2-100-000

SeanKelly (PPE).- A Uachtardin, failtim roimh dr n-aire Lucinda Creighton as ucht teacht
anseo. Molaim{agus dr nAire Dli agus Cirt, Alan Shatter, as ucht an dea-obair atd 4 déanamh
acu chun déiledil leis na fadhbanna mora seo.

[ would just like to make a couple of points.

Firstly, Commissioner Reding asked us to support further funding for Remembrance
programmes. I agree completely with her on that point, because they can get to young
people and show them what the result is of these terrible practices in reality. That certainly
needs to be upscaled.

Secondly, as a sportsman myself, I have been somewhat alarmed at the increase in racism
during matches and in play generally. All sports organisations need to get to grips with
this again to stamp it out. | know my own organisation back in Ireland, the Gaelic Athletic
Association, has a programme called ‘Give racism the boot’ and that is what we need to

do.

2-102-000

Anpntpiog Apottoag (S&D). - Kupie [Tpoedpe, Da deha mpdra an’ ONa va euyapiotow
v Enitporo k. Reding yia v agiohoyn douleid tng. Enrtpeyte pou opwg va gotidon oty
Kataotaon ot xepa pou, v EN\ada, onou eivat yvwotr) Suatuyog n avodog kat ) dpaor) g
Xpuor)¢ Auyng, pag avotyta valloTiKiG 0pyavaong.

Oa dela va Tovicw €va onpelo HOvVo: UV EXOULE YeUdAODTOELS, ONOL aG PEPOULE EUDUVEG
YU autég tig eEeligeis, otnv ENNada kat oe aleg yopes. Kat aneudive ékkAnon otig kuPepvroelg
TOV Kpatev pekev 6 Evoonc va enavetetaoouy Tig TONTIKES TOU aoKOUV AmEVAVTL OTIC YOPES
ot kpior). Na mouv oyt oty mapaloya umepolikr| kat ovomieupn MToTTa, mToU 0dnyel 0TV
eEadMiwon yhiadwv mohtwv kat, pnv Eexvape, mpokertar yia Euponaioug moliteg.

Otav okéQTeoal HOVO 0€ LAKPOOLKOVOLLKA HeyEDdn kat Eeyvag 0T micw and Ttoug appous
Ppiokovtar avdpomives LOEG KaL TUYES, AUTES Eival 0t GUVENELES: aUTEG Tou PAénoupe oty EANGda
pe v avodo g Xpuorg Auyng kat, moAU @ofoupat, da dovpe kat oe aM\a kpdatn péNn. Eivat
\omoOv 670 YEPL LLaG, OTO YEPL OAWV [LaG, KAL €LVl LOTOPIKT EVTUVI] ONWV LG VO AVACTPEYOULE
QUTEG TiG eEENIEEIS 1IE TIC 6LOTEG AMOPACELG KAt TTONLTIKEG.

2-103-000

Jorgo Chatzimarkakis (ALDE). - Patoiopog kat Eevogofia anehouv orjpepa ta depéhia
¢ Eupamnng, owovopikr kpion kat Atotita tapanéunouvy ot dnpokpatia g Bainapne. H
owovopkn eEad\worn yevwa ¢ofo, 0mwg To eine o k. ApoUtoag, otig kowwvies. [1og mepipévoupte
va evoooupe Toug Eupomnaioug moliTeg, OTav anodeOHAOTe MONTIKEG TOU HEYANOVOUV TIG
aVIOOTITEG aVajIEsa oTa KPat e Kat T kowvevies; Tag mepipévoupie va punv eEeyepdel o
KOONOG, OTav ot MONTikéG mou epappoloupe avaykalouv xthiadeg moliteg va {fjoouv v
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OIKOYEVELQ TOUG g [1ov0 1) ouvtagn v 300 eupw; Epeig pmopoupe; @ofapon mwg avekd pag
YIVOHLOOTE OTHEPA GULHETOXOL KL GUVEVOYOL O€ £VaL KEQANALO TIG EUPOTIAIKNG LOTOPLAG YiaL TO
omoio Yo vipenopaote oto pEANOV.

Q¢ apeca ekheypévol fouleutes, 1 evduvn mou €xoupe eivar moMan\aota. Ogeiloupe va
{n)ooupe Eviova Kat anoQacloTIK( VoL OTARATICOUY €DG KAl TOPA Ta ANAvIPTa LETPA, MOTE
VL YTUTINOUE OMOTEANEOHATIKA TOV PATOLOHO Kot TNV Eevopofia Tdpa Tou eivat akOpn Vepig.

2-104-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D). - Kedves Kollégdk! A mai vita sordn nem beszéltiink az
elGitéletességnek egy olyan teriiletérdl, amely terjed Eurdpaban: a szegényellenesség, a
szegényekkel szembeni fellépés. llyen példat lathatunk most sajnos a tegnapi magyarorszagi
alkotmanymodositas kapcsan, amikor a hajléktalanokat, mint szegény embereket
megproébaljak kriminalizdlni az alkotmdnynak a szintjén. Egyetértek mindenkivel, hogy
uniés szinten, kozosségi szinten kell follépniink a rasszizmus, a gytloletkeltés barmilyen
forméjaval szemben. Es kérem Reding asszonyt, hogy amit korabban javasolt, hogy jojjon
1étre egy igazsagiigyi ellen6rz6é monitoring mechanizmus, egy igazsagiigyi szemeszter az
eur6pai demokraciak dllapotanak vizsgdlatara.

Ebben a kérdésben is rendkiviil fontos mit tesznek az eurépai kormanyok a gytiloletbeszéd
visszaszoritasa érdekében. Utolsé mondatként: aki csak félszivvel 1ép fel a kirekesztéssel...
(Az elnok megvonta a szét a képvisel6tdl.)

2-105-000

(End of catch-the-eye procedure)

2-106-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission.—Mr President, [ have been very moved
by many of the contributions to the debate. I have been shocked by some, but I prefer to
forget them and to concentrate on the moving and correct analyses which have been put
forward by the Members of this Parliament — and I can tell you that [ am as concerned as
you are about the rise of racism, xenophobia and hate crimes based on race, colour, religion,
descent, ethnic origin or membership of LGBT groups.

Any of this intolerance is unacceptable: we cannot differentiate or rank some types of
intolerance over others. They are all to be eliminated.

We do have a European law, the framework decision on racism and xenophobia, which
dates from 2008 — pre-Lisbon times as you know — and which obliges Member States to
penalise intentional public incitement to violence against groups defined by their race, and
we need to ensure that it is properly enforced. For that reason, we are reviewing it after five
years, as is our normal practice, and at the end of this year I will come forward with areport
on what has happened in the various Member States on the basis of that legislation.

Only after 1 December 2014, when the pre-Lisbon texts are ‘Lisbonised’, can we institute
infringement proceedings, so it is currently too soon to assess whether the instrument in
question should be revised, because we first need to see how it is being applied. After
1 December 2014, if we see that there are holes in this text, we can propose a revision of
it, which will, of course, depend on the legal analysis of whether we have the power to
correlate criminal legislation against hate crime.
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We are aware of the European Union Agency for Fundamental Rights study on LGBT
people: there were 90 000 respondents so it will be a comprehensive and solid study, and
I imagine we will discuss it in this House in order to assess the extent of the problem
generally and in the various Member States.

That brings me to the question of statistics, because before you can develop a policy you
must know not only how a law has been applied, but also the number of people in danger,
and the number of crimes being committed. The systematic collection of crime data is not
as well developed as it should be.

A recent report by the Fundamental Rights Agency shows that only four Member States
collect comprehensive crime data, whereas 14 Member States collect limited or no data.
So you can see that we have a basic problem here because before you develop new legislation
you need to have a basis for it. That is why, in the new laws which I have put on the table
since 2009, data collection is explicitly provided for in the legislative text.

Let me give you the example of the Victims’ Rights Directive: it places a strong emphasis
on the systematic collection of statistical data because only that will allow us to see, after
some time, whether the directive has been applied properly or whether we need to change
certain elements of it. So all the new legislation which I have put on the table since Lisbon
has had the collection of data written in as a must; and we will have to resolve the
‘pre-Lisbon’ questions when the statutory time comes to do so.

2-107-000

Lucinda Creighton, President-in-Office of the Council . — Mr President, firstly I would like
to say that this has been a fascinating debate, with a broad range of views and perspectives
from across the Chamber. I would like to thank Parliament for putting this very important
item on today’s agenda.

It is absolutely vital that we take every opportunity to continue to raise awareness of the
scourge of racism and xenophobia. As  mentioned in my introductory remarks, we celebrate
next week the Europe-wide Action against Racism. We declare our solidarity with all
minorities and our determination to protect their rights. That is extremely important.

Minimum standards enshrined in EU law are a way of fighting racism, anti-semitism and
homophobia. Once such laws are in place, we must ensure that they are respected, both
in spirit as well as in practice.

A number of Members raised the issue of the Anti-Discrimination Directive. I know that
this is a very complex and challenging file for us in Council. As you will be well aware,
unanimity is required and negotiations have been ongoing since as far back as 2008.

I can simply reiterate the Irish Presidency’s commitment to making progress on these
negotiations. They are not easy, that is for sure. At the moment I am not in a position to
anticipate the timing of an outcome, but we are very much committed and working very
hard to make progress on that very important directive.

It is important to say that, while the legal framework is extremely important, we must also
have the courage to raise awareness and to guard against the attitudes that make
discrimination possible. This is very much about getting into the minds and the hearts of
citizens and changing attitudes and improving culture. A number of Members have alluded
to that. I think it is very tempting, at times such as these — times of great economic hardship
— for some individuals and groups to look for scapegoats.
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Therefore, at this difficult time, we have to be especially vigilant to defend our values and
speak out against prejudice, against bigotry and against hatred. All crimes motivated by
racism and xenophobia —all forms of discrimination — affect not just the victim, but all of
society. That is something we have to continually remind ourselves. Europe’s reputation,
of course, depends on securing and defending the very basic values which our societies are
based upon.

[ would just like to pick up on the point made by the Vice-President of the Commission,
Commissioner Reding: that it is extremely important that the atrocities and hate crimes
of the past are not forgotten; that we do not allow them to be forgotten; and that we do
not lose those valuable lessons we have learned from those experiences in our quite recent
history.

[ very much support the Commissioner’s approach to trying to ensure that we remember
and honour victims and that we continually try to remind people, particularly the younger
generation, of those atrocities that have gone before them.

A number of Members, including Mr Kelly, also mentioned the value of reaching out to
NGOs, to civil societies and particularly to sporting organisations. I think that is a very
valuable lesson that we have to learn; where the very important role models for young
people show leadership and show conviction when defending our basic values and the
things that we hold dear.

A number of Members, including Mr Claeys and Mr Vanhecke, made the argument that
the subject of racism is often misused to constrain legitimate discussion. That certainly
cannot be allowed to happen. But this is to confuse the subject. Facts are not hidden.
However, labelling, discriminating against, or indeed inciting hatred against people on
grounds of race, colour, religious creed, sexual orientation, or other proscribed grounds,
is not acceptable. That is the message that has to go very clearly from this Chamber and
from all of the European Institutions as we work to promote and defend our basic values.

I would like to conclude by thanking Members for the very warm and positive reaction to
the Irish Presidency’s initiative at the Justice and Home Affairs Council. You can rest assured
that we will take that work forward over the months ahead. Thank you very much once
again for this very stimulating debate.

2-108-000

Mpoedpoc. - 'Ehafa mévte mpotdoels Yneiopatog yia v nepAT®on auths e oulitnong,
oUpgova pe o apdpo 110 naplypagog 2 tou Kavoviopot V.

H oulrton €\née.

H yngogopia da dieEaydel avpio, Tetaptn 13 Maptiou, otig 12 To peonuépt.
(H ynoogopia, katomv tovtou, avefAndn yia v [Tépmrty 14 Maptiov 201 3)
[parnteg dnodoei (apdpo 149)

2-109-000

Ioan Enciu (S&D), in scris . — De la inceputul crizei financiare, atentia autoritatilor
nationale si europene s-a concentrat pe politicile economice si de austeritate, iar apararea

(1) B\. Suvorrtika [Tpaktika.
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valorilor de baza ale Uniunii, precum drepturile fundamentale, solidaritatea §i pacea sociald,
au fost neglijate. Astazi putem vedea efectele dezastruoase ale acestei neglijente. Manifestarile
si discursurile rasiste, xenofobe, anti-semite si nationaliste s-au multiplicat tot mai mult si
au ajuns sd fie promovate nu doar de partide extremiste ci si de personalitati si miscari
politice de prim plan.

De departe, cea mai uratd si mai discriminatd comunitate din Europa este cea roma. Strategia
europeand din 2011 nu a avut niciun rezultat. De aceea, cred cd ea trebuie sd fie revizuita
si amelioratd, mai ales pentru a aborda si a recunoaste fenomenul rasismului impotriva
romilor si pentru a intdri rolul autoritatilor locale in politicile de incluziune.

Vreau, de asemenea, sd atrag atentia cd xenofobia si rasismul nu afecteaza doar anumite
etnii, dar §i natiuni intregi. Ma refer in special la romani si bulgari, care continud sd fie
tratati in multe state europene ca niste cetdteni de rangul doi, care nu ar trebui sd aibd acces
la drepturi de bazd precum libertatea de circulatie si de muncd, lucru care este inacceptabil.

2-109-500

Alajos Mészaros (PPE), irdsban. — Az Eurdpai Uni a demokracia, az emberi jogok és
a jogallamisag tiszteletére épiil, mégsem egyértelmd ezen elvek kovetkezetes elismerése a
tagallamokban. S6t, az utdbbi, gazdasdgi valsiggal jellemzett idGszak azt mutatja, hogy
az emberijogok tiszteletben tartdsa terén még ma is sok hidnyossdggal kell szembe nézniink.
Alland6 és uni6s szinten rendezetlen problémaként jelentkezik a kisebbségben él6
népcsoportok diszkrimindcidja. Pont ezért hidnyolom a rasszizmus, az idegengyflolet és
a gytlolet-biincselekmények elleni kiizdelem erdsitésérdl sz616 parlamenti dllasfoglalasbol
az Gshonos nemzeti kisebbségek konkrét megemlitését. Az EP nem 1ép fel eléggé az Gshonos
nemzeti kisebbségek elleni intolerancia, az elleniik irdnyul6 gytiloletkeltés és megfélemlités
problémajanak rendezése érdekében, pedig az EU polgdrainak jelents hanyadardl van
sz0. Az eurdpai értékektdl tavol dllnak és elfogadhatatlanok a szlovak miniszterelnok
kozelmdltbeli kijelentései, amelyek nemcsak az orszdg lakossiganak 10%-at kitevd
legnagyobb lélekszama kisebbség, a magyar kozosség, hanem minden kisebbséghez tartozo
szlovak dllampolgar ellen irdnyultak. Megengedhetetlen és elitélend6 barmely unids
tagallam, illetve vezetGjének ilyen formdji megnyilvanuldsa.

2-110-000

Boris Zala (S&D), pisomne .- Rasizmus je tym najnebezpecnejsim delenim [udstva na
smrtelnych nepriatelov. Ma rozne podoby. Dnes sti najnebezpecnejsimi nacionalizmus,
antisemitizmus, ale aj vSetky fobie proti imigrantom ¢i etnikam, ako st Cigani. Vietky tieto
formy nezndsanlivosti maji dnes spolocného menovatela, pod ktorym sa ukryvajia
nacionalizmus a protieurdpanstvo. AZ v hysterickom zapase proti projektu eur6pske;
integracie je ukryté vyzdvihovanie az zboZstovanie ndrodnej vylu¢nosti. Dnes sa tvari, ze
nie je namierené proti inému ndrodu, ale proti bruselskej byrokracii. To preto, Ze prave
prehlbovanie eurépskej integracie je definitivnym koncom ndrodnej nevrazivosti, ale aj
sna o narodnej nadradenosti, vynimoc¢nosti ¢i povySovania sa nad narody iné.

Eurdpska integracia je raznou odpovedou nacionalizmu prave preto, Ze zabezpecuje
kazdému narodu rovnopravne postavenie a neumoznuje nadvladu jedného nad druhym.
To mnohym prekaza v ich sne o vyvolenosti. Jednym z dovodov, preco aj my Slovéci vo
vlastného nacionalizmu, ktory nas doviedol ku kolaboracii s Hitlerom. Ale aj zo skdsenosti
z expanzivneho nacionalizmu ndsho madarského suseda, ktory ohrozuje nasu celistvost,
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ob¢iansku sudrznost a eurdpske hodnoty. Zdpas za jednotnd Eurépu je dnes kltucovy
preto, zZe tvori hradzu proti nendvistnému rasizmu a expanzivnemu nacionalizmu. Je
skoda, Ze si to mnohi antieurépania neuvedomuju.

2-111-000
PRESIDENZA DELL’ON. ROBERTA ANGELILLI
Vicepresidente
7. Varie
2-113-000

Sylvie Guillaume (S&D). - Madame la Présidente, au nom du groupe des socialistes et
démocrates, je voudrais exprimer notre trés grande préoccupation quant a 'adoption hier
par le parlement hongrois, et ce de maniere précipitée, d'une série d'amendements a la
Constitution dont la compatibilité avec les principes fondamentaux et le droit de 'Union
européenne n’est pas assurée. La méme inquiétude a été exprimée par le Conseil de 'Europe
et la Commission, inquiétude aussi manifeste dans la population hongroise.

Nous demandons que la commission parlementaire compétente — la commission des
libertés civiles, de la justice et des affaires étrangeres — soit immédiatement saisie pour
examiner cet amendement a la Constitution hongroise dans le cadre du rapport sur la
situation des droits fondamentaux: normes et pratiques en Hongrie, conformément a la
résolution du Parlement européen du 16 février 2012.

Nous attendons, en outre, une évaluation de la Commission de Venise sur la compatibilité
de ces modifications avec la CEDH, comme indiqué par les Présidents du Parlement européen
et de la Commission.

(Applaudissements)

2-114-000

Presidente. — Non era un richiamo al regolamento.

2-115-000

Gabriele Zimmer (GUE/NGL).- Frau Prisidentin! Ich mochte auf die Er6ffnung unserer
gestrigen Sitzung zuriickkommen. Im Namen meiner Fraktion mochte ich darauf hinweisen,
dass wir der Erklarung des Prisidenten, wie im Fall der Ausweisung von vier Abgeordneten
des Europdischen Parlaments, die in die Sahelzone fahren wollten, durch die
marokkanischen Behorden zu verfahren ist, nicht zustimmen, dass wir das nicht fiir
ausreichend halten. Wir mochten den Prisidenten noch einmal ausdriicklich auffordern,
dass er selbst gegeniiber den marokkanischen Behorden Protest einlegt, sich mit diesem
Verfahren nicht einverstanden erkldrt, und dass auch noch einmal gepriift wird, eine
offizielle Delegation des Europdischen Parlaments nach Marokko, in die Sahelzone, zu
entsenden.

2-116-000

Presidente. - Onorevole Zimmer, siamo d’accordo. Il Presidente ne sara informato.
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2-117-000

Guy Verhofstadt (ALDE).- Madam President, a few minutes ago there was an intervention
on the situation in Hungary clearly indicating that, with the fourth amendment — which
has been approved by the Hungarian Parliament —there is a breach of fundamental European
values.

My request to you, Mr President, is that we put that point of Hungary on the agenda of the
European Parliament when we have our discussion tomorrow with the Commission and
with the Irish Presidency. I am saying that because Article 7 of the Treaty is very clear: one
third of the Member States can put a problem on the agenda. The Commission can do it;
maybe Mrs Reding can do it in one hour because you have a College now; maybe you can
take a decision now to go for an Article 7, paragraph 1 procedure against Hungary — or
the European Parliament can do it. But what must not happen is that this plenary session
in Strasbourg ends without a decision of this Parliament on the case of Hungary and without
any action by the Commission or the Council.

(Loud applause)

In fact what is happening is that Mr Orbdn is laughing and joking with us by doing this. [
should ask my good friend Mr Daul, who has already made a number of statements — [
think one month ago, against Mr Berlusconi —and who now also has the courage to ensure
that his PPE Group stops supporting Mr Orbdn in this breach of European values and
principles.

(Loud applause)

So my request is that you put this on the agenda for tomorrow morning.

2-118-000

Presidente. — Onorevole, la richiesta ¢ chiara.

2-119-000

Jozsef Szdjer (PPE). - Madam President, [ heard the intervention from the Socialist and
Liberal colleagues concerning Hungary. I would take it seriously, because in the European
Union we should take each other seriously, unless we see that our Socialist and Liberal
colleagues are blind when there are breaches of human rights in countries where there are
Liberal and Socialist governments. There is a very clear double standard here in this House.

(Applause)

We never heard any intervention from Mr Verhofstadt when the Socialist Government of
Romania blocked the constitutional court from publishing its decision. There are several
other instances where, in this House, the left side of the House is applying double standards.
Clearly the fourth amendment of the Constitution of Hungary is an issue for Hungary,
because Article 4 of the European Treaty makes it clear that the domestic constitutional
structures of a country are part of its sovereignty, which no one can violate. This does not
mean, dear colleagues, that you do not have to apply the basic constitutional principles of
the European common heritage.

The Hungarian Government has already tabled the fourth amendment of the Hungarian
Constitution at the Venice Commission for review, but there was no intervention with so
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much as a word about a problem with this constitutional amendment. What is the specific
point that violates rights so much?

(Interruption from the floor)

Mr Verhostadt’s answer is that it breaches everything. But can he name specifically where
the violation of human rights or rule of law is in this area? Can he demonstrate it? Hungary
is part of the European club; we are abiding by the rules. I would like to make it very clear
that Hungary is abiding by the basic principles of human rights and rule of law, and there
is no point in having double standard, biased procedures against any country in this Union,
otherwise you will be getting into a Union which is growing apart and not together.

(Applause)

2-120-000

Presidente. — All'ordine del giorno non ¢ iscritta una discussione sull'Ungheria.

2-121-000

Rui Tavares (Verts/ALE). - Madam President, as the rapporteur on the situation of
fundamental rights, the rule of law and democracy in Hungary, I would like to thank all
our colleagues. Mr Verhofstadt has quoted Article 7 of the Treaty on European Union,
Mr Szdjer Article 4. I would like to quote Article 2, which is the first substantive article of
the Treaties. It says that the Union is founded upon democracy, the rule of law and
fundamental rights. Not only the Member States, but also the Union’s institutions, have to
respect these values: that means that we too have a direct responsibility to protect these
fundamental values of the Union.

The constitutional amendments do indeed affect some of these fundamental values, from
the independence of the judiciary, including the prerogatives of the constitutional court,
to freedom of expression. In the context of the report on Hungary, we have already produced
four working documents, including one co-signed with the EPP on the independence of
the judiciary. We will also focus, in the upcoming report on Hungary, on the fourth
amendment, which we will thoroughly assess. Meanwhile, we would ask the Commission
to focus its efforts intensively on the dialogue with Hungary on fundamental rights. There
is no other issue that merits our attention more than this one.

2-122-000

Presidente. — Prendo atto che vi & una richiesta di modifica dell'ordine del giorno, che
deve essere riferita al Presidente Schulz, il quale prendera una decisione in merito.

8. Turno di votazioni

2-124-000

Presidente. — L'ordine del giorno reca il turno di votazioni.

(Per i risultati delle votazioni e altri dettagli che le riguardano: vedasi processo verbale)

(discussione)
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8.1. Infrastrutture energetiche transeuropee (A7-0036/2013 - Ant6nio Fernando
Correia de Campos) (votazione)

2-126-000

- Dopo la votazione:

2-127-000

Daniel Cohn-Bendit (Verts/ALE). - (hors micro) ... du président de chaque pléniére de
décider du changement de I'ordre du jour.

2-128-000

Presidente. — La proposta ¢ chiara ma allo stato attuale ¢ il Presidente a dover prendere
una decisione. Pertanto la proposta verra riferita al Presidente, il quale prendera una
decisione e la comunichera all’Aula.

2-129-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . — Madam President, this Chamber has
just voted on the Correia de Campos report, and I would like to make the following
declaration on behalf of the Commission.

First, the Commission welcomes the agreement reached with the Council, as well as the
adoption of the Correia de Campos report, and we look forward to an early conclusion of
this file. However, as regards the eligibility of projects of common interest for EU financial
assistance in the context of trans-European energy infrastructures, the Commission would
like to state that it considers it important that the support from the EU and national sources
extends to grants for works to enable the implementation of projects of common interest,
enhancing the diversification of energy supply sources, routes and counterparts. The
Commission reserves the right to make proposals in this direction based on the experience
gained from the monitoring and foreseen in Article 16 of the Regulation on guidelines for
trans-European energy infrastructures.

8.2.Relazione speciale del Mediatore europeo (aeroporto di Vienna) (A7-0022/2013
- Margrete Auken) (votazione)

2-131-000

Prima della votazione:

2-132-000

Margrete Auken, ordforer.—Fruformand! Det er ikke s tit, at Ombudsmanden udarbejder
en serlig beretning til os, og derfor er det en skam, at vi ikke far en fuld debat om denne
sag, der i den grad drejer sig om respekten for borgerne og for borgernes deltagelse. Jeg
synes, at vi skal sende borgerne et tydeligt signal om, at vi er villige til at lytte til dem, og
at vi mener, de bor inddrages. Men vi har faet en god beteenkning, ogsa i udvalget.

Det drejer sig forst og fremmest om to ting: dels om VVM, altsd om den fortsatte slattenhed
over for respekten for VVM-vurderingerne. @strig har undladt at foretage en sadan vurdering
i forbindelse med udvidelsen af Wiens lufthavn. Ombudsmanden har sa efterfolgende
varet indforstdet med, at man lavede det, de kalder en ex-post. Jeg synes, man skulle kalde
det en post-mortem, fordi det jo meget tit er for sent. Det fremgik af denne ex-post eller
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post-mortem, at man havde tilsidesat borgernes ret til at deltage og borgernes ret til at
klage. Det har Ombudsmanden papeget, og det er meget meget vigtigt, at vi har dette med.

Det skal understreges, fordi vi nu star over for en revision af VVM-direktivet, samtidig med
at vi star over for at skulle vedtage et nyt rammeprogram for miljghandlingsplanen, hvor
netop implementeringen af lovgivningen er fuldstaendig i centrum. Til implementering af
lovgivning herer borgerinddragelse pa alle de niveauer, hvor det er muligt. Og det skal
vare os her i Parlamentet, der forer det store ord for at sikre borgernes deltagelse. Lad mig
til slut takke mine kolleger i udvalget. Vi har haft en rigtig god stemning. Det skyldes nok
o0gsd, at Dstrig efterfolgende har repareret pa de varste ulykker, sa der ikke var nogen, der
havde grund til at veere sure pa Qstrig. Derudover synes jeg, at det er lidt @rgerligt, at jeg
ikke fik igennem, at vi ogsd skulle have sanktioner.

8.3. Norme di contabilizzazione e piani di azione relativi alle emissioni e
agliassorbimenti di gas a effetto serra risultanti da attivita connesse all'uso del suolo
(A7-0317/2012 - Kriton Arsenis) (votazione)

8.4. Meccanismo di monitoraggio e comunicazione delle emissioni di gas a effetto
serra e di altre informazioni in materia di cambiamenti climatici (A7-0191/2012 -
Bas Eickhout) (votazione)

8.5. Risoluzione delle controversie online dei consumatori (A7-0236/2012 - R6za
Grifin von Thun und Hohenstein) (votazione)

8.6. Risoluzione alternativa delle controversie dei consumatori (A7-0280/2012 -
Louis Grech) (votazione)

8.7. Associazione dei paesi e territori d’oltremare all'Unione europea (A7-0052/2013
- Patrice Tirolien) (votazione)

2-138-000

(La seduta é sospesa in attesa della seduta solenne)
2-139-000

VORSITZ: MARTIN SCHULZ
Préisident

9. Feierliche Sitzung — Israél

2-141-000

Der Prisident. - Liebe Kolleginnen und Kollegen, meine Damen und Herren! Ich freue
mich sehr, heute den Prisidenten von Israel, Schimon Peres, in unserem Parlament in
Stralburg begriilen zu diirfen. Es ist uns eine grofle Ehre, Herr Prasident, dass Sie heute
zu uns gekommen sind, um Thre Erfahrungen und Ihre Hoffnungen fiir die Zukunft mit
uns zu teilen.

Zwischen europdischen und israelischen Biirgerinnen und Biirgern besteht heute ein
ungemein starkes Band, das wir —auch mit Threm Besuch — fiir die Zukunft weiter festigen
wollen. Enge wirtschaftliche und kulturelle Beziehungen sind entstanden, personliche
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Verbindungen gewachsen und unsere gemeinsame reiche, aber auch duferst schmerzhafte
Geschichte wird uns fiir alle Zeiten auf das Engste miteinander verbinden.

Die Europiische Union und Israel — beide — entstanden nach den Schrecken des Zweiten
Weltkriegs und nach der Erfahrung des Tiefstpunkts der Menschheitsgeschichte — dem
Holocaust. In Europa —bei uns —schworen sich Frauen und Minner vor mehrals 60 Jahren
auf den Trimmern dieses Krieges: ,Nie wieder“. Es ist dieses ,Nie wieder”, das mir als
deutschem Abgeordneten in diesem Haus, der die grofSe Ehre hat, einem multinationalen
Parlament als Prasident anzugehoren, —und ich glaube, allen hier — heute und fiir alle Zeit
die oberste Pflicht ist.

Der Kampf gegen Antisemitismus, gegen Ausgrenzung, gegen Intoleranz ist das Fundament
der Europdischen Union, deren Parlament wir sind.

(Beifall)

Meine Damen und Herren, Kolleginnen und Kollegen! Das unbestrittene Existenzrecht
Israels und das Recht seines Volkes auf ein Leben in Sicherheit sind nicht verhandelbar.
Dieser festen Uberzeugung sind wir als Europder und — ich sage das noch einmal —ich als
Deutscher im Besonderen. Ich wiinsche mir allerdings auch, Herr Prasident, ich konnte
heute sagen, dass seit unserem letzten Treffen Fortschritte im Nahost-Konflikt zu
verzeichnen wiren. Leider kann ich diese Feststellung nicht treffen. Nach langwierigen
Gesprichen und Verhandlungen steht eine wirklich ernstzunehmende Friedensinitiative
nach wie vor aus. Das paldstinensische Volk hat genauso wie das israelische Volk ein Recht
auf Unabhingigkeit und auf ein Leben in Wiirde und Frieden.

(Beifall)

Doch weder das israelische noch das paldstinensische Volk haben jemals dauerhaft in
Frieden gelebt. Ich glaube, wir alle mochten erleben, wie beide Volker nebeneinander in
zwei demokratischen Staaten mit sicheren Grenzen in Frieden und Wohlstand leben
konnen.

1993 haben Sie, Herr Prasident, in Threm Buch ,A New Middle East“ Thre Vision fiir die
Zukunft Threr Region aufgeschrieben. Ein Naher Osten, der durch wirtschaftliche
Kooperation Verbindungen zwischen den Menschen und durch Versohnung Frieden
schafft. Manche nannten Sie damals naiv. Hier in diesem Haus nennen wir Sie mutig, denn
Sie besitzen denselben visionaren Mut, wie ihn die Griinderviter der Europdischen Union
besaflen. Wir teilen Thren Traum, dass der Nahe Osten eines Tages eine aufstrebende und
friedliche Region sein wird. Und deshalb werden wir Sie, Herr Prisident Peres, weiterhin
unterstiitzen.

Sehr geehrter Herr Prisident, willkommen im Europdischen Parlament! Wir freuen uns
auf Thre Rede.

(Beifall)
2-142-000

Shimon Peres, President of the State of Israel . — Mr President, my dear friend Martin Schulz,
distinguished Members of the European Parliament — of this great House of freedom and
peace, that has changed the history of Europe and affects the future of the entire world —
[ want to thank you for the privilege of addressing you. It is, for me, an important
opportunity and it is a meaningful occasion for the people of Israel.
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I stand here before you with burning memories in my heart and great hope in my soul. I
carry profound pain concerning the past, and I look with great confidence to the future.

[ immigrated to Israel in 1934, at the age of 11. In 1942, most of the inhabitants of my
town were burned alive. Had my family delayed their emigration by eight years, we would
have been exterminated.

A year before the creation of Israel, in 1947, I was recruited to the Haganah headquarters.
Since then, Israel has been attacked seven times in 65 years of existence. We were
outnumbered and outgunned. We had just one choice before us: to win or to die.

I also participated in the confrontation of another enemy — the desert. We won. We made
the desert bloom.

[ have many memories, but I carry many dreams as well, and I did not come to reminisce.
[ have come to continue my dreams. People age. Dreams are ageless.

We changed. Europe changed. I come to express our admiration for the changed Europe.

Europe picked itself up in the wake of the worst war in history. It divorced the past, it
created a new Europe. You converted the divided Europe of the last thousand years into
the united, modern Europe of today.

You replaced military camps with scientific campuses. Europe which knew racism now
considers it a crime. I know that you are facing an economic crisis, but your skies are
without the clouds of war.

A European country introduced the Nobel Prize. Now, a united Europe has rightly won it.
Europe corrected its mistakes and is building a better world. For us, the Europe of Shoah
is now becoming the Europe of support for our renaissance.

Friends, the idea of the rebirth of Israel was born on European soil. In the past thousand
years, more Jews lived in Europe than in any other continent in the world. Alas, more Jews
were murdered in Europe in the last hundred years than in the preceding 2000 years. We
experienced here the worst tragedy of our history. Here, at the same time, we dreamed an
impossible rebirth. Six million —a third of our people — were murdered here by starvation,
gas, rifles and fire. What remains from them is ashes.

We shall not forget that the righteous among the nations — your people — carried candles
of light in the darkness. They were small in number, but great in heroism. Israel was born
from those ashes at the end of the Second World War. If somebody had stood up then and
said that within three years a Jewish state would be created, he would have been considered
a delirious visionary. But this dream became a reality, and I have to add that if somebody
had stood up on the same day, and said that in six short years a new united Europe would
be born, with borders erased and barriers lowered, he would have been considered an
author of fiction.

Six countries signed the Treaty of Paris and became a community of 27 nations across
Europe. Our relations here and now are a dialogue between two miracles: your miracle
and our miracle.

Israel enjoys an association agreement with Europe and close ties with the European Union
in nearly all fields. I have come to thank you for your friendship, based on common values,
geographic proximity and a long history. Politically, Israel is a Western democracy with a
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Mediterranean experience. Religiously, Israel is the cradle of the three monotheistic religions.
Scientifically, Israel is advanced, even by European standards.

Israel is small: just one thousandth of the area of the Middle East. Its soil, typically for the
Middle East, is barren rather than fertile. Water is scarce. We have just two lakes, one dead,
the other dying. We have a single river — the Jordan — rich in history, poor in water. The
land is rich in archaeology and poor in natural resources. The only natural resource we
have discovered is human potential.

Israel is an example of a country where the people have enriched the land more than the
land enriched the people; where the devotion of the people and the merits of hi-tech forced
deserts to surrender and to bloom. We went through seven wars, and we won them. But
when peace became possible, we returned all the land and all the assets which we had won
during the war to the countries that we made peace with: Egypt and Jordan.

We started a peace process with the Palestinian people, which enabled both of us to build
a Palestinian Authority. Then — and people forget this — we evacuated the Gaza Strip. We
dismantled 22 settlements and we brought back all the settlers from there. It was an
opportunity for the Palestinians to build a strip of independence and of peace. Unfortunately,
they turned it into a terrorist base. We do not know why, but we know it became a setback
to the peace process.

Israel is an island in a stormy ocean. We have to defend our island, and we have an interest
in the tranquilisation of the sea. Some people claim it will take generations, but Europe
has proved that great events can be achieved in six years. We live in a new era in which
events are moving at the speed of a plane, and no longer at the speed of a carriage. For that
reason, | believe peace can be achieved in a relatively short while.

The peace process with the Palestinians has already produced agreement on the beginning
and on the solution. The solution is based on two nations and states: an Arab state, Palestine,
and a Jewish state, Israel, living in peace and economic cooperation. The remaining disputed
issues can and should be negotiated and concluded.

Peace for Israel is not just a strategic choice. It is a moral call which stems from the depth
of our heritage. Since the Exodus, our heritage has condemned slavery and rejected mastery,
and all persons are considered to be born equal. Our legacy calls upon us to pursue peace.
Together with my partner, Yitzhak Rabin, who was assassinated, I1aid down the foundations
for peace with the Palestinians. Now it is time to continue and to renew the peace process.

We must continue to work with the Palestinian Authority. We have to support the
Palestinian economy. Together we have to make and complete peace. A Palestinian security
force has been formed. You and the Americans trained it, and now we are working together
with it to prevent terror and crime.

Ladies and gentlemen, our hand remains stretched out to peace with all the countries in
the Middle East. In a short while, a new Israeli government will be formed. It is an
opportunity to resume the peace negotiations and to realise the two-state solution. There
is no other solution, either for the Palestinians or for us. This is not only our preference, it
is what the present reality calls for.

Jordan, Israel and Palestine find themselves in a similar situation. Terror endangers each
of them separately and all three of them collectively. Collective dangers call for collective
security. I have the highest regard for the King of Jordan. Like his father, he has proved to
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be a king courageously committed to peace. I have known the President of the Palestinian
Authority, Mahmud Abbas, for many years. He condemns terror and he is a real partner
for peace. Europe has been and continues to be a major partner for peace and a major
enemy of terror.

Next week, we will be hosting President Obama in Israel as a welcome and esteemed guest.
His support for our security is extraordinary and his devotion to peace is unshakeable. We
are glad that the United States and Europe are now working together to support peace and
to stop terror.

The greatest danger to peace in the world today is the current Iranian regime. It became a
dictatorship cloaked in a religious mantle, and it developed an impossible imperial appetite.
Nobody threatens Iran: Iran threatens others. It endangers the independence of the Arab
countries. It menaces the existence of the Israeli state. It smuggles arms to many countries
in order to undermine their stability. The Iranian regime denies the Holocaust and calls for
another Holocaust. They are aiming to build a nuclear weapon and they deny they are
doing it.

Anuclear bomb in the hands of an irresponsible regime is an imminent danger to the entire
world. The European Union and the United States together drew the conclusions necessary
to create a policy to stop that from happening. To this end, you rightly decided to impose
economic sanctions. You made it clear that if the Iranians will not respond, other options
are on the table.

In addition to the nuclear bomb, Iran is constructing long-range missiles equipped with
nuclear warheads. It can reach the far corners of the world, including Europe. I believe that,
in addition to controlling the production of highly enriched uranium, there is a need to
control the means of delivery: to control the production of missiles capable of carrying
nuclear warheads. Khamenei has declared that religion prohibits the production and the
use of nuclear arms. Why then does he build missile capabilities capable of carrying nuclear
warheads?

During the Helsinki conference which took place in 1975, the United States placed the
issue of human rights in the Soviet Union at the top of the world’s strategic agenda. It was
a surprising move and it was effective. It shows that the moral voice is no less important
than a diplomatic approach. Today, such a call should be addressed to Iran. A clear voice
must be raised against the violation of human rights by the Iranian regime. A clear voice
must be raised against a regime that hangs people without bringing them to court; that
throws journalists into prison without trial; and that fires live bullets at civilian
demonstrators, with no respect for their lives. A clear voice must be raised against a regime
that discriminates against women. Instead of sharing the oil-generated profits with their
own people, they spend them on terror and arms, and endanger people all over the world.

Enriched uranium impoverishes hungry children. A moral voice will encourage the Iranian
people in their fight for freedom and their struggle against misery.

Very soon, elections will take place in Iran. The ayatollahs should not be allowed to falsify
the results and to frustrate the right of the people to make their own free choice. Your
voice, ladies and gentlemen, will show the Iranian people that the world has not turned its
back on them.

The present leaders of Iran are violating the charter of the United Nations, which condemns
the violation of human rights and aggression against other nations. Yet they are being
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given the opportunity in the United Nations to abuse its platforms. Iran supports terrorism
throughout the world. Its main proxy, Hezbollah, carries out terror attacks and threatens
the stability of the entire region.

The historic Sykes—Picot agreement between France and England gave birth to modern
Lebanon —to become a multicultural country where Muslims, Christians and Druze together
lived in peace. Today, Hezbollah, supported by Iran, is destroying Lebanon. Hezbollah is
a terror organisation, not a political movement. Its members collect missiles. They are
trigger-happy. They hide missiles in peaceful towns and villages, and by doing so, they
turn them into a war target.

Hezbollah divides Lebanon politically, religiously and ethnically. It has turned the land of
the cedar tree into a land of scorched cedars. Hezbollah is a state within a state. It is a private
army, apart from the national army. It sends soldiers to support the massacre of the bloody
dictator in Syria, without the authorisation of the government of which it is a member.
Recently there have been no fewer than 20 terror attempts by Hezbollah throughout the
world — in India, Thailand, Georgia, South Africa, the United States, Egypt and Greece,
among others. Last month, the Government of Bulgaria, a Member State of the European
Union, identified Hezbollah as the author of the terror attack in Burgas in which five Israeli
tourists and one Bulgarian citizen lost their lives. Cyprus recently arrested a Hezbollah
terrorist planning a terror attack.

Distinguished Members of Parliament, we appeal to you: call terror, terror. Save Lebanon
from terrorist madness. Save the Syrian people from Iran’s proxies. Save your citizens and
ours from Hezbollah. The international community has to designate Hezbollah a terrorist
organisation, because it is a terrorist organisation.

Today, terror reaches far beyond its previous limits. Recently, terrorists attempted to take
over Mali. Had they succeeded, it would have halted the impressive endeavour of the African
continent to recover from its past. One of the highest hopes of all of us is to see the success
of the brave attempt by the African people to build a new science-based economy like that
in Europe.

The free world cannot stand by as terror imposes its grip on any part of the world, far or
near. It cannot stand by when a massacre is carried out by the Syrian President against his
own people, his own children. Assad recently built a nuclear installation and an arsenal of
chemical warheads. The nuclear installation was destroyed in time; the chemical arsenal
remains in his hands to this day. It is a terrible danger for the Syrian people, for the entire
region and indeed for Europe.

A way must be found to prevent the chemical weapons from falling into the wrong hands.
The best option for putting an end to the Syrian tragedy might be to empower the Arab
League, of which Syria is a member, to intervene. An intervention by Western forces would
be perceived as a foreign intervention. The Arab League can and should form a provisional
government in Syria to stop the massacre and prevent Syria from falling to pieces. The
United Nations should support the Arab League to build an Arab force in blue helmets.

Dear friends, 18 years ago I came to Brussels to sign the Association Agreement between
the European Union and Israel. I am happy that reality has surpassed our expectations.
Indeed, an association agreement became a partnership and, before long, the partnership
became a friendship.
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It is on this steady ground that I propose that the European Union and Israel should
cooperate for the benefit of stability and prosperity in the Middle East and in other places
in the world.

Israel is described as a ‘start-up nation’. I believe that the whole Middle East can become a
start-up region. Hi-tech incubators can be created all over the region to help people escape
poverty. Israel is small, so we try to take advantage of our smallness. We have discovered
that small countries can become great pilot projects. Today, we are trying to build a social
model that will bridge the gap between the ‘haves’ and the ‘have nots’. The social gap is a
major problem for all, rich and poor. We are looking for a new way to overcome the gap
through the democratisation of health, the democratisation of education and the
democratisation of communication, and by reducing the cost of food and housing. For the
younger generation, this is a burning need. It is nice to be young, but today it is extremely
expensive!

We intend to improve the human condition, to enable each person to possess the capacity
freely to choose their way of life, by entering the secrets of our brains. The brain is the most
illustrious instrument in the world. It has enabled us to build artificial brains, yet we are
still far from understanding the way the brain functions — our brain. As a matter of fact,
we are strangers to ourselves.

Discovering the mechanism of our brain will enable us to become friends with ourselves
and with our fellow men. I am glad that this effort has been accorded new priority and has
become a major focus of cooperation between our governments and non-governmental
organisations, and between us as individuals.

Our global world has no global government. It has become almost ungovernable, and we
have to look for an alternative. I believe that the future way of governing will rely on three
pillars: national governments will continue to be in charge of the husbandry of the national
state; global companies will invest in research and development; and individuals will enjoy
the capacity to govern themselves by knowing how their brain functions.

Science today is more telling than politics. It is universal: it is borderless. Armies cannot
conquer wisdom. Police cannot arrest science. I believe that scientific aid to developing
countries can enable them to escape poverty. Science-based global companies can help
change the world.

Globalisation will end racism, for you cannot be global and racist. It empowers the
individual. Global companies do not impose their will upon people; on the contrary, they
respect the will of their clients. They can provide scientific know-how for growth. They
can assist young people to acquire high education and they can create jobs befitting their
skills. This may be the best help we can offer to our young people and to the younger
generation in the Arab world and, this is our hope to answer the challenge of the new age.

[ have proposed a plan for a joint venture between the European Union, national
governments and global corporations, to cope in a new way with these challenges, and
know that it requires your support as the European Parliament. Allow me to count on your
understanding and help.

By combining Europe’s wisdom and Israel’s experience, we can overcome tomorrow’s
challenges. Facing the lack of a global government, we can foster close cooperation between
governments and global companies. Facing the dangers which threaten the values for
which we stand, we shall fight terror — wherever it is — relentlessly.
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President Schulz, Jean Monnet, the father of the European Union, once said: ‘Everybody is
ambitious. The question is whether he is ambitious to be, or ambitious to do.” The time
has come to do. Let us remember that we are as great as the purpose we serve. Yes, the
challenges ahead of us are daunting, but who better to defy the seemingly impossible than
the two miracles I have mentioned?

Let us join forces, the European Union and Israel, to fulfil the teachings of our heritage. In
the words of my forefathers, let us ‘fix the world’ or, as we say in Hebrew ‘Tikkun Olam’. In
the words of Jean Monnet, I say ‘Let us do it!” Let us work together for a better Middle East,
by a daring Europe. Let us fulfil the values of our people: peace, democracy, human rights.
Yielding to no obstacle, and daring the new, we shall be servants of the future rather than
rulers of the past.

My friends, as I look upon the future of the friendship which ties Israel to the European
Union, I am filled with hope and determination. Hand in hand, we shall build a brighter
tomorrow for tomorrow’s generation. Thank you, and shalom.

(The House accorded the speaker a standing ovation)

2-143-000

Der Prisident. — Vielen Dank, meine Damen und Herren, fiir die Ehre, die Sie Herrn
Prisident Peres erwiesen haben. Vielen Dank Thnen, Herr Staatsprasident, fiir [hre Worte.
Ich glaube, der Appell, den Sie an uns gerichtet haben, wird hier sicher nicht ungehort
verhallen. Ich wiinsche mir vor allem in der Zusammenarbeit zwischen dem Staat Israel,
dem israelischen Volk und den Vélkern Europas, dass das, was Sie hier ausgedriickt haben
und was unser gemeinsamer Wert ist, dass der Respekt vor dem Individuum und die
unverhandelbare Garantie der individuellen Menschenrechte fiir alle gilt — in Europa, in
Israel und auch in Paléstina. Und dies gilt in allen Orten der Welt.

(Beifall)
2-144-000

PRESIDENZA DELL’ON. ROBERTA ANGELILLI
Vicepresidente

10. Turno di votazioni (proseguimento)

10.1. Sostanze radioattive presenti nelle acque destinate al consumo umano
(A7-0033/2013 - Michéle Rivasi) (votazione)

2-147-000

- Prima della votazione:

2-148-000

Michele Rivasi, rapporteure . — Madame la Présidente, chers colléegues, c’est un rapport
qui concerne le controle des substances radioactives présentes dans I'eau potable.

Afin de garantir la consistance du texte et apres consultation des services du Parlement
européen et des groupes politiques, je souhaite apporter une modification technique a
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lamendement n° 2 afin d’effacer les mentions suivantes: "apres transmission du projet
d’acte 1égislatif aux parlements nationaux et vu I'avis du Comité des régions”.

Suite au vote, je vous remercierais, Madame, de me redonner la parole briévement afin
d’adresser au nom du Parlement européen un message a la Commission européenne.

2-149-000

- Dopo la votazione:

2-150-000

Michele Rivasi, rapporteure . — Madame la Présidente, merci pour votre conscience et ce
vote crucial.

En effet, au nom du Parlement européen, jappelle la Commission a transmettre ce rapport
tel quamendé par le Parlement européen aux parlements nationaux et au Comité des
régions et a recommencer le processus 1égislatif en codécision.

Ce rapport proposé par la Commission européenne est un non-sens démocratique.
L’ensemble des députés européens membres de la commission ont justement partagé mon
avis lors du vote en commission et je les en remercie vivement.

Ce rapport concerne le contrdle des substances radioactives présentes dans l'eau. C'est
doncun enjeu de santé publique auquel doit étre associé le Parlement européen. En agissant
ainsi, la Commission prive les citoyens européens du droit légitime a un débat et a un vote
démocratique. Il n’est pas ici question d’étre pour ou contre le nucléaire, mais bien de
protéger la qualité des eaux que nous consommons chaque jour. Et le traité Euratom n’est
en aucun cas une base juridique.

Des lors, la codécision s'impose sur la base juridique de larticle 192 du traité de Lisbonne.

10.2. Sorveglianza economica e di bilancio degli Stati membri che si trovano o
rischiano di trovarsi in gravi difficolta per quanto riguardalaloro stabilita finanziaria
nella zona euro (A7-0172/2012 - Jean-Paul Gauzés) (votazione)

2-152-000

- Prima della votazione:

2-153-000

Olli Rehn, Vice-President of the Commission . — Madam President, the importance of this
moment and of this vote for Europe’s economic future can hardly be overstated. Together
with the six-pack, these two regulations bring us several steps towards a genuine economic
and monetary union (EMU).

[ want to take this opportunity to thank all the rapporteurs, shadow rapporteurs, other
MEDPs, friends and colleagues who have tirelessly worked with the Commission and with
the Council Presidencies to make this possible, to make this happen. [ would also like to
thank you all for the many amendments that you have introduced, often through very
resolute insistence — sometimes, I have to say, bordering on stubbornness — that have
improved and strengthened in the end the proposals in the course of the legislative process.
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I dare to state that if the six-pack and the two-pack had been there at the introduction of
the euro, we would never have suffered from a crisis of such magnitude. In any event, we
would have got over the crisis much more quickly and with less social and financial costs.

With the vote today, I trust we will demonstrate the benefits and the functioning of the
Community method.

When looking in retrospect at the EU’s crisis response, and thinking of today’s vote and of
the Commission’s declaration on a redemption fund and eurobills, I can only wish that the
Council had already been persuaded and supportive of the Community method in spring
2010, three years ago. I am referring to the critical Ecofin meeting on 9-10 May 2010,
when the Commission — on Europe Day, in one of our crisis meetings — made a proposal
to create a single European Financial Stability Mechanism, based first on guarantees by the
EU budget up to EUR 60 billion, and then on joint and several guarantees beyond that.
That would have presented the kind of big bazooka that has helped to tame the systemic
crisis only since last year, with the ECB’s LTRO interventions and OMT decisions. Instead,
we got the far clumsier EFSF, which was only last year turned into a permanent and well
capitalised institution, the ESM.

I dare to claim that our response to the crisis would have delivered better and faster results
for our citizens, if the Commission’s original proposals had in spring 2010 found acceptance
among the Member States. But the time was not yet ripe then for decisions of such
magnitude.

(Heckling)

To make clear the Commission’s intentions as regards future steps, I would like to declare
the following on behalf of the Commission. I ask for your patience and you will have to
forgive me if [am exceptionally long, by my standards, but this is all a rather comprehensive
and fragile solution.

Once the legislation proposed by the Commission on the two-pack is adopted, the
Commission intends to take steps in the short-term towards a deep and genuine EMU, as
outlined in the blueprint. Short-term steps, from 6 to 12 months, will include:

In its Blueprint for a Deep and Genuine EMU, the Commission considered that, in the
medium-term, a redemption fund and eurobills could be possible elements of a deep and
genuine EMU under certain rigorous conditions. The guiding principle would be that any
steps to further mutualisation of risk must go hand in hand with greater fiscal discipline
and integration. The required deeper integration of financial regulation, fiscal and economic
policy and corresponding instruments must be accompanied by commensurate political
integration, ensuring democratic legitimacy and accountability,

The Commission will establish an Expert Group to deepen the analysis of the possible
merits, risks, requirements and obstacles of partial substitution of national issuance of debt
through joint issuance in the form of a redemption fund and eurobills. The Group will be
tasked with thoroughly assessing the possible features in terms of legal provisions, financial
architecture and the necessary complementary economic and budgetary framework.
Democratic accountability will be a central issue to be considered,

(Heckling)

The Group will take into account the ongoing reform of the European economic and
budgetary governance and assess the added value for such instruments in this context. The
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Group will pay particular attention to recent and on-going reforms, such as the
implementation of the two-pack, the ESM and other relevant instruments,

Inits analysis the Group will pay particular attention to the sustainability of public finances,
to the avoidance of moral hazard, as well as to other central issues, such as financial stability,
financial integration and monetary policy transmission,

The members of the Group will be experts in law and economics, public finances, financial
markets and sovereign debt management. The Group will be invited to present its final
report to the Commission no later than March 2014. The Commission will assess the
report and, if appropriate, make proposals before the end of its mandate.

An exploration of further ways, within the preventive arm of the Stability and Growth
Pact, to accommodate under certain conditions, non-recurrent, public investment
programmes with a proven impact on the sustainability of public finances made by the
Member States in the assessment of their stability and convergence programmes will be
done in spring-summer 2013, in the context of the publication of the Communication on
the calendar of convergence towards the medium-term objective;

After the decision on the next Multiannual Financial Framework for the EU and before the
end of 2013, the Commission will put forward the following proposals to complement
the existing framework for economic governance: measures to ensure greater ex-ante
coordination of major economic reforms and the creation of a ‘convergence and
competitiveness instrument’ to provide financial support for the timely implementation
of structural reforms that enhance sustainable growth.

(Heckling)

I do not decide on the procedure of this Parliament.

2-154-000

Presidente. - Il regolamento prevede l'intervento del Commissario, per cui lasciatelo
concludere.

2-155-000

Olli Rehn, Vice-President of the Commission . — Madam President, the new system, fully in
line with the Community method, will build on existing EU surveillance procedures. It
would combine deeper integration of economic policy with financial support, thereby
observing the principle that steps towards greater responsibility and economic discipline
should be combined with greater solidarity. It would, in particular, aim at enhancing the
capacity of a Member State to absorb asymmetric shocks. This instrument would serve as
the initial phase in moves towards the establishment of stronger fiscal capacity.

Furthermore, the Commission commits to following up, in a speedy and comprehensive
manner, on its action plan to strengthen the fight against tax fraud and tax evasion, in
particular with a view to the revision of the directives identified in the action plan and the
measures and proposals announced by the Commission in its 2012 package in the field
of employment and social policy.

This is the Commission’s overall commitment. I trust that this declaration has provided
sufficient clarity about the intentions of the Commission, and I hope that you can vote in
favour of the ‘two-pack’ just in time before this week’s European Council — which will be
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very important for rebuilding economic confidence in Europe. This would be a significant
step forward in terms of our shared ambition to create a genuine European monetary union
for the benefit of all our citizens.

Thank you for your kind attention, your support and your confidence.

(Loud applause)

2-156-000

- Dopo la votazione:

2-157-000

Jorg Leichtfried (S&D). -  Frau Prisidentin! Ich mochte dezidiert nicht Thre
Sitzungsfithrung kritisieren, sondern ich habe mir nur Sorgen gemacht, ob manche Herren
hier den nervlichen Belastungen dieser Arbeit wirklich standhalten, und wiirde Sie bitten,
aufzupassen, dass Ihnen da rechts hinten oben wahrend einer Sitzung nichts passiert.

(Beifall)

10.3. Monitoraggio e valutazione dei documenti programmatici di bilancio e
correzione dei disavanzi eccessivi negli Stati membri della zona euro (A7-0173/2012
- Elisa Ferreira) (votazione)

10.4. Fondi europei di venture capital (A7-0193/2012 - Philippe Lamberts)
(votazione)

2-160-000

- Dopo la votazione:

2-161-000

Cecilia Wikstrom (ALDE). - Madam President, [ want to remind colleagues that this is
the European Parliament. It is not an arena for mud wrestling and I find it quite remarkable
that people are laughing, shouting, clapping hands. Pay some respect. This is the arena for
democracy in Europe.

10.5. Fondo europeo per I'imprenditoria sociale (A7-0194/2012 - Sophie Auconie)
(votazione)

10.6. Impatto della crisi economica sull’'uguaglianza di genere e i diritti della donna
(A7-0048/2013 - Elisabeth Morin-Chartier) (votazione)

2-164-000

- Prima della votazione.

2-165-000

Nuno Melo (PPE).- Senhora Presidente, muito breve, prometo, e ¢ um verdadeiro pedido
de esclarecimento, acerca do que s6 poderd ser um erro de escrita ou um erro de redagio.
Porque se 1é no considerando C que, e € suposto que votemos, a crise do crédito que constitui
a origem da recessdo atual foi uma catdstrofe provocada pelos homens.
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Ora, Sra. Presidente, o Parlamento déd-se ao respeito a comegar na credibilidade daquilo
que pde a votagdo perante o mundo. E dizer-se que a crise internacional é uma culpa dos
homens, ndo se tratando de um erro de redagio, serd simplesmente ridiculo e um desrespeito
para grandes mulheres como Hillary Clinton, Dilma Rousseff, enfim, Angela Merkel,
Catherine Ashton, e tantas outras que, por direito préprio, ascenderam a lugares de destaque
na Humanidade.

E dai o esclarecimento, Sra. Presidente, saber se é erro ou simplesmente ridiculo.

10.7. Eliminare gli stereotipi di genere nell'UE (A7-0401/2012 - Kartika Tamara
Liotard) (votazione)

2-167-000

— Durante la votazione sul paragrafo 41:

2-168-000

Ashley Fox (ECR). - Madam President, there are many people who are unhappy with
your call on No 32 and you have proceeded to ignore them. Can you go back and check
32, please?

10.8. La situazione delle donne in Nordafrica (A7-0047/2013 - Silvia Costa)
(votazione)

10.9. Finanziamento della cooperazione dell'UE con gli Stati dell’Africa, dei Caraibi
e del Pacifico e i paesi e territori d’oltremare 2014-2020 (A7-0049/2013 - Patrice
Tirolien) (votazione)

10.10. Trarre il massimo beneficio dalle misure ambientali dell'UE (A7-0028/2013
- Oreste Rossi) (votazione)

2-172-000

— Dopo la votazione:

2-173-000

Jacqueline Foster (ECR).- Madam President, earlier on I wanted to make a point of order.
[am glad the Commissioner is still here; it concerns a point of procedure, and perhaps the
Commissioner will be interested in listening. I have no issue with the fact that the
Commission — before votes — may want to make a brief comment, and on this occasion
clearly the Commissioner had an extremely important statement to make, which had both
very complicated and complex content. Why I would like the Commission to listen to
what [ am saying is that, when they do have lengthy statements to make before the President
tries to get the votes done, time should be made on the agenda before the voting session
so that the Commissioner him- or herself can come before the House — it could have been
yesterday evening or this morning — to explain what they wanted to say.

That was the reason I made the point of order. I hope the Commission can take this on
board: a brief one-minute statement is not a problem but a 10-minute, complicated
statement is, and then we end up with very bad behaviour (which is not appropriate) but
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also the frustration of the rest of the House. I thank you for allowing me to speak and to
make this point of order.

2-174-000

Pervenche Berés (S&D).- Madame la Présidente, permettez-moi de rebondir sur ce qu'a
dit notre collegue car, effectivement, le commissaire qui est encore présent parmi nous...

...was quite long in his speech, so unfortunately he has diluted the message he was supposed
to deliver to this House. But the declaration was a full part of the agreement, so it was very
important that this declaration be made in public in this House, during voting time.

11. Dichiarazioni di voto

11.1. Infrastrutture energetiche transeuropee (A7-0036/2013 - Anténio Fernando
Correia de Campos)

2-178-000

Dichiarazioni di voto orali

2-179-000

Vicky Ford (ECR).- Madam President, I just wanted to let the Commissioner know that
I was shocked and horrified by the behaviour of certain MEPs from my country. Their
behaviour does not represent the views of the British Conservative Party.

Because of the challenges we have in energy security, energy investment — especially in
infrastructure — is extremely important. In my amendments to this report, I call for
consideration to be given to flexibility and robustness and for cost-effectiveness. I am
disappointed that the Commission could not support my amendments to help investment
in infrastructure in the current review we are doing on bank capital ratios, but we do need
to have public investment which is well-targeted. EU money should only be used where
there is EU added value.

2-180-000

Salvatore Iacolino (PPE). - Signor Presidente, ho votato a favore della relazione sulle
infrastrutture energetiche transeuropee perché ritengo che questo regolamento abbia il
pregio di promuovere alcuni aspetti fondamentali della politica energetica europea.

Innanzitutto, imprime un’accelerazione forte alla realizzazione del mercato interno
dell’'energia e a una sua piena integrazione, favorendo cosi gli obiettivi di sicurezza energetica
e, nel contempo, quelli di diversificazione delle fonti di approvvigionamento. Inoltre,
potremo conseguire la modernizzazione delle reti energetiche per garantire quella
sostenibilita ambientale prevista appunto per il 2020.

Auspichiamo ovviamente, di pari passo, maggiore sviluppo e occupazione per le realta
locali, anche attraverso le fonti rinnovabili e l'innovazione in campo energetico. Registriamo
inoltre con favore le soluzioni di semplificazione al riguardo dei procedimenti di rilascio
delle autorizzazioni. Meno burocrazia equivale molto spesso a maggiore produttivita degli
investimenti.
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2-181-000

Iva Zanicchi (PPE). - Signor Presidente, un'energia sostenibile, sicura e a un costo
accessibile rappresenta una delle principali sfide condivise dai cittadini europei. Nonostante
le buone intenzioni e gli ambiziosi obiettivi fissati dalla Commissione, la politica energetica
europea progredisce a rilento. Le risorse stanziate a livello di Unione sono scarse e solo
recentemente, con I'adozione del trattato, il tema ha acquisito maggiore rilevanza.

Per questo ho espresso il mio voto favorevole al testo del collega Correia de Campos che
mira ad imprimere un’accelerazione alla realizzazione del mercato interno dell’energia,
conseguendo gli obiettivi della politica energetica e ambientale dell’'Unione europea.

2-182-000

Adam Bielan (ECR).- Europejska polityka energetyczna wcigz nie odpowiada na potrzeby
wynikajace z koniecznosci zagwarantowania dostaw energii, a takze kwestii bezpieczenstwa
energetycznego. Problemem jest brak pelnej integracji energetycznej w Unii. Prowadzi to
do ogromnych i poglebiajacych si¢ réznic Srednich cen energii, majacych bezposrednie
przelozenie na koszty przemystu w ogéle. Tymczasem skupiamy si¢ na ograniczeniach
emisji gazéw cieplarnianych zamiast podejmowac szeroko zakrojone dziatania na rzecz
dywersyfikacji dostaw. Popierajac rezolucje, licz¢ na korzysci wynikajace z przyspieszenia
realizacji celu, jakim jest dokonczenie budowy wewnetrznego rynku energii. Jest to
szczegolnie istotne dla szeregu panstw uzaleznionych od jednego z dostawcow energii.
Ta patologiczna sytuacja wymaga pilnego podjecia zdecydowanych dziatan, poniewaz w
interesie nas wszystkich lezy wyréwnywanie szans poszczegélnych panstw cztonkowskich.
Dywersyfikacja zrodet przyniesie korzysci gospodarce catej Wspoélnoty.

2-183-000

Sean Kelly (PPE). - Madam President, firstly I would like to point out that the names on
the board are in the wrong sequence.

Té dthas orm tact leis an moladh seo mar td fuinneamh an-tdbhachtach do thodhchai an
Aontais Eorpaigh agus go hdirithe ta sé tdbhachtach go mbeimid in ann fuinneamh a
gluaiseacht trasna na hEorpa go héasca.

This is a very important report. I think for the competitiveness of Europe, a cheap energy
supply and also a consistent energy supply is going to be vital. We have seen the way things
have happened in the United States where instead of being importers they are now exporters
of energy, and it is way cheaper than before. We are in competition with them.

Renewables are not always reliable, the wind does not always blow, therefore if we are
going to have more renewables having the infrastructure to avail of these and to move
energy around is going to be of major importance.

2-186-000

Daniel Hannan (ECR). - Madam President, one of the great gifts of Europe to human
civilisation was the ideal of democratic self-government, of government of, by, and for the
people. Of course, we cannot do that except within units of agreed people and that means
allowing people to choose which country they belong to. I was delighted by the result of
the referendum in the Falkland Islands. I look forward to many referendums on which
country people want to belong to in Europe and I hope that, as in the Falkland Islands, and
unlike what we have done in the past, we will respect the result of such referendums.
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2-187-000

Dichiarazioni di voto scritte

2-187-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Desde logo, chamo a atencio para o facto das
regioes ultraperiféricas se continuarem a confrontar com uma politica energética demasiado
padronizada, que ainda ndo lhes responde adequadamente. Nao s6 é importante resolver
os problemas particulares que apresentam como, sobretudo, poderem expandir todo o
potencial de energias renovaveis que tém e a definicdo de matérias relativas as infraestruturas
energéticas europeias deve ter isso em consideragdo. O plano deste relatério deve ter em
conta a necessidade de integrar os mercados da energia periféricos. Devem ser criados
grupos regionais para propor e reavaliar projetos de interesse comum, com vista a criagdo
de listas regionais de projetos de interesse comum. Estes grupos regionais devem garantir
uma cooperagdo estreita entre os Estados-Membros, as entidades reguladoras nacionais,
os promotores dos projetos e as partes interessadas. Os projetos de interesse comum que
tenham sido concluidos ou que ja ndo cumpram os critérios e os requisitos estabelecidos
no presente regulamento ndo devem figurar na lista seguinte da Unido. Os projetos de
interesse comum existentes a incluir na lista seguinte da Unido devem ser sujeitos ao mesmo
processo de selecdo para o estabelecimento de listas regionais e para o estabelecimento da
lista da Unido que os projetos propostos.

2-187-500

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris.— Una dintre marile provociri cu care se confruntd
Europa de astdzi este furnizarea de energie durabild, competitivi si sigurd. In ciuda realizirii
unor progrese recente, cresterea preturilor si a dependentei de importul de energie,
integrarea insuficientd a pietei interne a energiei, izolarea energeticd a anumitor zone
geografice siaccesul redus la surse diversificate de energie reprezintd incd obstacole in calea
unei piete energetice securizate si competitive. Noul regulament privind orientdrile pentru
infrastructuri energetice transeuropene propune accelerarea realizdrii pietei interne a
energiei si indeplinirea obiectivelor privind politica energeticd a UE, pentru a reduce emisiile
siacombate schimbdrile climatice prin modernizarea si interconectarea retelelor energetice.
Consider cd aceastd initiativa este importantd pentru constituirea unui cadru solid si ambitios
in vederea conceperii unei politici energetice adaptatd la nevoile noastre viitoare.

2-187-750

Sophie Auconie (PPE), parécrit.—La politique énergétique européenne doit assurer aux
citoyens européens une énergie durable, siire et accessible a un prix abordable. Face a une
intégration insuffisante du marché intérieur de I'énergie, la Commission a proposé des
lignes audacieuses pour l'avenir de cette politique en insistant notamment sur la
compétitivité, la sécurité de I'approvisionnement, la durabilité et la décarbonisation. J'ai
voté en faveur de ce rapport qui souligne I'importance de l'interdépendance des Etats et
promeut une action plus concertée, rapide et intégrée de 'Union européenne. La politique
énergétique et climatique de I'UE est un excellent moyen de relancer la croissance
économique par la création de nouveaux emplois et les investissements qu’elle sous-tend.
Ce nouveau reglement encourage ainsi la modernisation et I'interconnexion des réseaux
énergétiques. En cela, il définit un nombre modéré de corridors et de domaines prioritaires
transeuropéens couvrant les réseaux d’électricité, de gaz, de transport de pétrole et de
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dioxyde de carbone. Ce rapport appelle également a rationaliser les procédures
administratives applicables aux projets d'intérét commun pour les simplifier et les écourter.

2-187-875

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu.—Balsavau uz §j siilyma dél energetikos infrastruktiros
projekty reglamentavimo, kuriuo siekiama paspartinti vidaus energijos rinkos uzbaigima
ir pasiekti ES energetikos politikos tikslus. Pasitilymu siekiama modernizuoti ir i§plésti
Europos energetikos infrastruktiira, sujungti tarpvalstybinius tinklus bei stiprinti rinkos
integracija ir konkurencingumg ir atsinaujinanciy iStekliy energijos integracija. Siuo
reglamentu nustatomi infrastruktiiros prioritetai bei bendro intereso projektams taikoma
tvarka ir kriterijai, pagal kurig kiekvienos valstybés narés kompetentingai institucijai
suteikiama atsakomybé koordinuoti projekty leidimy idavimo procesg, nustatyti skaidrumo
standartus bei ilgiausia leidziama leidimy iSdavimo proceso trukme. Pritariu i§déstytiems
siilymams dél svarbesnio vaidmens suteikimo Energetikos reguliavimo institucijy
bendradarbiavimo agentiirai (ACER), uZtikrinant tarpvalstybiniy tinkly plétrg, investicijy
koordinavima ir vartotojy apsauga. Pritariu, kad biitina nustatyti veiksmingesng projekty
leidimy isdavimo tvarka bei vieno langelio principg, kuriy nacionalinés institucijos turés
laikytis i§duodamos leidimg projektu. Svarbu, kad Europos koordinatoriams bty suteikti
specialiis jgaliojimai priZitréti jgyvendinimo sunkumus patiriancius projektus.

2-187-937

Regina Bastos (PPE), por escrito. — Uma energia sustentavel, segura e de prego acessivel
¢ um dos grandes desafios que unem os europeus, desde a sociedade civil aos decisores, a
industria e aos ambientalistas. Os objetivos da politica energética europeia estabelecem
claramente objetivos a alcangar para 2020. Esses objetivos sdo: (i) 20 % de reducio das
emissdes de gases com efeito de estufa (GEE); (ii) 20 % do consumo energético final
proveniente de energias renovaveis; (iii) 20 % de aumento da eficiéncia energética. A
presente proposta estabelece regras para o desenvolvimento atempado e a interoperabilidade
das redes transeuropeias de energia, a fim de atingir os objetivos da politica energética
consignados no Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia. £ importante assegurar
o funcionamento do mercado interno da energia, garantir a seguranca do aprovisionamento
da Unido e promover a eficiéncia energética, o desenvolvimento de formas novas e
renovaveis de energia, e ainda a combinagdo das redes de energia. O novo regulamento é
uma iniciativa positiva e importante, uma vez que visa acelerar o estabelecimento do
mercado energético interno e obter resultados concretos da politica energética da UE e dos
objetivos climéticos. Pelo exposto, apoiei o presente relatdrio.

2-188-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Ho sostenuto la relazione Correia De Campos sulla
proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio sugli orientamenti per
le infrastrutture energetiche transeuropee (TEN-T). Realizzare un mercato transfrontaliero
e svilupparne le infrastrutture impone dei costi e degli investimenti onerosi che
rappresentano una vera e propria barriera all'entrata. Per questo € necessario un nuovo
regolamento volto a superare questi ostacoli e ottenere la modernizzazione e
l'interconnessione delle reti energetiche minimizzando gli sprechi e massimizzando
l'efficacia degli interventi.
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2-189-000

Sebastian Valentin Bodu (PPE), in scris. — Fiecare stat membru al UE dispune de un mix
energetic care este determinat de conditiile geografice, tehnologice si de politica energetica,
precum si de nevoile nationale. Acesta constd dintr-un sector al sarcinii de bazd, care se
alimenteaza continuu din resurse fosile, nucleare si hidroelectrice si dintr-o parte de energii
regenerabile. Deoarece in perioada 2007-2020 cota electricitatii din surse regenerabile
s-ar putea mai mult decat dubla, consider cd nu mai este suficient sd se gdndeascd in categorii
nationale. Constructia si extinderea unor retele transnationale este imperios necesard pentru
a acoperi cererea in crestere de electricitate, pentru a promova integrarea pietelor, pentru
a mentine nivelul de securitate a retelelor, pentru a transporta energia electricd produsa
din surse regenerabile si pentru a compensa fluctuatiile. Totodatd, astfel se poate aduce o
contributie indispensabild la atingerea obiectivele privind eficienta energetica.

2-190-000

Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu . — Balsavau dél io pranesimo, kadangi esamos
energetikos infrastruktiiros atnaujinimo darby ir naujos energetikos infrastruktiros plétros
spartinimas yra itin svarbus siekiant Sgjungos energetikos ir klimato politikos tiksly.
Sajungos, o ir Lietuvos atzvilgiu, integruoti tinklai ir pazangiyjy tinkly diegimas yra
nepaprastai svarbiis uztikrinant konkurencingg ir tinkamai veikiancia integruotg rinka,
kad biity optimaliai iSnaudota energetikos infrastruktiira, padidintas energijos vartojimo
efektyvumas ir integruoti jvairiis atsinaujinantieji energijos iStekliai, taip pat skatinamas
augimas, uzimtumas ir tvarus vystymasis. Pasitilyme apibrézti devyni prioritetiniai
geografiniai koridoriai ir trys teminés prioritetinés sritys, nustatytos projekty priskyrimo
bendro intereso projektams (BIP) taisyklés ir nustatoma, kad kiekvienoje valstybéje nar¢je
bty viena institucija (vieno langelio principas), kuri prizitiréty ir paspartinty BIP leidimy
iSdavimo procesus. Priemonés nustatytos reglamente skirtos testi ir papildyti Sajungos
energetikos politika, t.y. uzbaigti energijos vidaus rinkos kiirima, uZztikrinti tiekimo
sauguma, visy pirma dujy ir naftos sektoriuose, 20 % sumazinti i§metamga Siltnamio efekta
sukelian¢iy dujy kiekj, atsinaujinanciy iStekliy energijos dalj galutiniame energijos
naudojime padidinti iki 20 % ir iki 2020 m. 20 % padidinti energijos vartojimo
veiksmingumg. Taip iki 2050 m. Sgjunga galés pritaikyti savo infrastruktiirg tolesniam
savo energetikos sistemoje iSmetamo anglies dioksido kiekio mazinimui ir pasirengti tam,
kad biity sujungti regionai, kuriy pajégumai gaminti atsinaujinanciajg energija ir galimybés
kaupti elektros energija yra dideli.

2-190-500

Philippe Boulland (PPE), parécrit.-Jaivoté en faveur de la proposition qui vise a garantir
lachevement de réseaux énergétiques stratégiques d’ici a 2020, par des corridors
énergétiques et des domaines prioritaires pour les réseaux de transport d’électricité, de
gaz... Les projets qui représenteront cet “intérét commun” de mise en ceuvre de ces priorités
pourront alors bénéficier d’'un financement spécial.

A Theure actuelle, les travaux d'infrastructures énergétiques sont trés lents et cofiteux. En
Allemagne, par exemple, 100 km de lignes électriques ont été construits, alors que I'objectif
d’icia 2015 était de 850 km. Il existe pourtant des budgets européens des lors que le projet
est labélisé "projet d'intérét européen”.

Cette nouvelle réglementation permettra ainsi une clarification et un meilleur acces aux
financements pour ces grands projets d’infrastructures.
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2-190-562

Jan Bfezina (PPE), pisemné.—Nové nafizeni povazuji za pozitivni iniciativu, kterd urychli
vznik vnitfniho trhu s energii a uskute¢néni cilt politiky EU v oblasti energetiky. Diky
uvolnéni znacného objemu investic mtze ptispét ke znovuoziveni hospodaiského rastu
atvorbé pracovnich mist v EU. Navrh obsahuje plan modernizace a propojeni energetickych
siti. V oblasti plyndrenstvi povazuji za spravné jit cestou diverzifikace zdrojti energie a tras
jejich dodavek skladovanim zkapalnéného zemniho plynu (LNG) a budovdnim
obousmérného potrubi. Podporuji rovnéz dodavky surové ropy do zemi, které nemaji
piistup k mofi, a budovani potrubi pro zachycovani a skladovani uhliku, které spojuje
vyrobni a skladovaci zafizeni. Povazuji za piinosné vymezeni deviti prioritnich zemépisnych
koridorti a tif tematickych prioritnich oblasti a v kazdém ¢lenském staté ziizeni jediného
organu fungujictho jako kontaktni misto pro celou agendu, ktery bude dohlizet na postupy
povolovani projektt spole¢ného zdjmu a snazit se urychlit jejich prabéh.

2-190-593

Cristian Silviu Busoi (ALDE), inscris.— Infrastructura energeticd transeuropeand joacd
un rol esential pentru indeplinirea obiectivelor privind clima si politica energetica stabilite
de citre Comisie. Consider cd aceastd propunere va duce la modernizarea si dezvoltarea
retelelor de energie transfrontaliere in interiorul UE, necesare pentru a asigura viitorul si
siguranta energeticd a continentului si pentru a putea lupta cu noile provocariin domeniu.
Aceste provocdri sunt asociate cu cresterea cererii pentru electricitate, gasirea unor noi
modalitdti de securizare a transportului de energie electrica produsa prin procese naturale
regenerabile si compensarea fluctuatiilor de energie. Cresterea eficientei energetice depinde
de depasirea acestor provocdri.

2-190-625

Alain Cadec (PPE), par écrit . — En votant en faveur du rapport Correia de Campos, je
tiens a souligner I'importance de développer les interconnexions énergétiques en Europe.
Moyen de renforcer le marché unique, de faire baisser les cofits, et d’assurer une
indépendance énergétique a 'Union européenne, ce rapport aura des répercussions concretes
tres positives pour les citoyens européens.

2-190-687

Lara Comi (PPE), periscritto. - Porgo le mie congratulazioni al collega Correia de Campos
per il lavoro svolto su questa relazione. Ritengo infatti che le complessita procedurali
dovute all'ampia portata del Regolamento e manifestatesi nell'opinione di ben cinque
Commissioni si siano aggiunte ad una problematica gia di per sé spinosa e impegnativa.
Basti pensare alle implicazioni di questi orientamenti: da essi derivano le priorita energetiche
su cui si dovranno investire milioni di euro pubblici per permettere ai cittadini e alle imprese,
nel medio termine, di avere energia per usi domestici e industriali. Mi compiaccio, in
particolare, della visione d’insieme mostrata e dellapproccio efficientistico, che mira a
ridurre la necessita di infrastrutture in funzione della de-carbonizzazione dell'economia
europea. In questo campo, la cui importanza strategica ¢ fondamentale per assicurare il
benessere e la prosperita nei decenni a venire, un errore puo costare molto caro sia in
termini economici che in termini di ricadute sulleconomia reale. A maggior ragione,
dunque, approvo il lavoro svolto e invito colleghi e cittadini a monitorare la lungimiranza
di questo provvedimento.
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2-190-718

Vasilica Viorica Dancild (S&D), in scris. — Europa are nevoie de mdsuri mai rapide, mai
decisive si concertate pentru asigurarea unei perspective globale si a unui nivel considerabil
de interdependentd intre statele membre la capitolul infrastructurd energetica. Este nevoie
de o mai bund integrare a pietei interne a energiei, de eliminarea izoldrii energetice a
anumitor zone geografice, pentru un acces mai bun la surse diversificate de energie, in
vederea asigurdrii securitatii energetice si cu efecte tangibile pentru consumatori si societdtile
comerciale in ceea ce priveste preturile si durabilitatea.

2-190-734

Rachida Dati (PPE), par écrit.— Ce rapport permettra de donner un coup d’accélérateur
au développement des infrastructures énergétiques transeuropéennes. Pour notre sécurité
énergétique, et pour une fourniture d’énergie fiable et abordable pour tous les Européens,
nous devons des aujourd’hui créer les infrastructures nécessaires pour compléter le marché
unique de I'énergie. Ces infrastructures sont encore trop souvent ralenties par des procédures
longues et cotiteuses. Ce texte vise a mettre fin a ces barrieres, qui ralentissent l'instauration
d’un véritable marché européen de I'énergie. Grace a une procédure d’attribution des permis
renouvelée, nous favorisons la transparence et la rapidité des procédures. Les avantages
sont clairs : pour les exploitants, c’est un gain de temps, d’argent et d’efficacité, qui jouera
sur leur compétitivité dans le marché mondial. Et les retombées positives, en termes de
cotits comme de sécurité d’approvisionnement, se répercuteront sur les consommateurs
etles entreprises. Le texte met a juste titre 'accent sur les cofits pesant sur l'utilisateur final.
C'est une question sur laquelle je suis particulierement mobilisée.

2-191-000

Ioan Enciu (S&D), in scris. — Am votat in favoarea acestui raport, pentru cd reprezintd
un pas esential in accelerarea finalizdrii pietei interne si in atingerea obiectivelor pietei
energetice si a celor climatice. Politica energeticd europeand stabileste obiective clare pentru
2020: o reducere cu 20% a emisiilor de gaze cu efect de serd, atingerea unei cote de 20 %
aenergiei din surse regenerabile in consumul final de energie, cresterea cu 20 % a eficientei
energetice. Pentru ca piata europeand sa furnizeze energie de manierd durabild, sigura si
securizatd, avem nevoie sa depasim contextul national fals, considerat ca fiind ,autosuficient”
si ,independent”, si sd credm sinergii. Cred cd acest raport indeplineste aceastd misiune,
prin definirea a noud coridoare geografice si a trei domenii tematice prioritare §i prin
stabilirea de norme pentru identificarea proiectelor de interes comun, si stabileste ,,ghiseul
unic national” pentru accelerarea si supravegherea proiectelor. in baza propunerii, proiecte
de interes comun vor fi alocate conform unei analize cost-beneficiu. La fel se va intampla
si cu alocarea costurilor investitiilor in functie de zona transfrontaliera unde apar beneficiile,
acordand astfel stimulente pentru proiecte cu risc ridicat si stabilind conditiile de eligibilitate
pentru asistentd financiard prin intermediul mecanismului ,Conectarea Europei”.

2-191-500

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente o relatério relativo a
“infraestruturas energéticas transeuropeias”, por apresentar propostas que irdo permitir
reforgar a integracdo do mercado interno da energia e responder ao isolamento energético
de algumas dreas geograficas, de modo a garantir o cumprimento dos objetivos definidos
pela Unido, em termos de competitividade, seguranca de aprovisionamento, sustentabilidade
e descarbonizacio.
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2-192-250

Jill Evans (Verts/ALE), in writing . — While I welcome the Trans-European energy
infrastructure project, [ do not feel that this proposal looks at the future of European energy.
Although the proposal contains some positive language relating to energy efficiency, I
chose to abstain as it does not fully comply with long-term climate and energy goals. I
would like to see a proposal containing a clear objective, i.e. that projects have to
demonstrate being in line with the 2050 climate and energy goals in order to avoid further
fossil fuel lock-in. In Wales we are looking at sustainable ways of generating energy using
wind and water, for example. Not only do fossil fuels damage the environment but they
are running out. We need to develop a sustainable energy smart grid for Europe to ensure
that Europe will be able to produce energy in the future.

2-192-375

Diogo Feio (PPE),  por escrito. = Para um crescimento verde, que ndo prejudique a
competitividade, é necessaria uma politica energética sustentavel e consistente, um adequado
funcionamento do mercado de licencas de emissdo e uma valorizagdo dos projetos nacionais
que contribuam para os objetivos comunitarios de redugdo das emissdes e de aumento da
independéncia energética. E fundamental que a Europa ganhe independéncia energética,
o que s6 se pode conseguir por duas vias: (i) maior diversificagdo das fontes — que no gas
¢ absolutamente necessdrio; e (ii) aumento da energia produzida na Unido. Para tal, é
necessario manter-se a aposta nas energias renovaveis, com especial incidéncia nas edlicas,
cujo potencial off-shore pode estar subaproveitado, e redefinir a politica europeia para o
aproveitamento da energia nuclear, garantindo elevados padrdes de seguranca e fiabilidade.

2-192-437

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. — O relatdrio em aprego, elaborado pelo colega
Anténio Fernando Correia de Campos, versa sobre a proposta de regulamento do
Parlamento Europeu (PE) e do Conselho relativo as orientacdes para as infraestruturas
energéticas transeuropeias e que revoga a Decisdo n.° 1364/2006/CE. O objetivo deste
regulamento € contribuir para a criacdo de um verdadeiro mercado europeu da energia
que abasteca cerca de 500 milhdes de consumidores. Para isso, é necessario que os
Estados-Membros ndo se fechem nos seus interesses mas rednam sinergias em torno de
um objetivo comum. Este regulamento vai potenciar novos investimentos na melhoria
das redes de transportes energéticos, nomeadamente de gas e de eletricidade, aumentando
a seguranca e a qualidade do servico prestado ao consumidor europeu. Além disso, os
investimentos realizados pelos empregos gerados contribuirdo para o relancamento da
economia europeia. Através de uma parceria entre a UE, os EM e as empresas do setor, é
possivel criar uma estrutura pan-europeia inteligente e integrada que garanta a qualidade
do servico fornecido e uma estabilidade de taxas. Votei favoravelmente este relatério que
poe fim a um longo processo legislativo e faco votos para que seja rapidamente
implementado, pois trata-se de um avango positivo nesta drea removendo barreiras fisicas
e inoperacionais entre os Estados-Membros.

2-192-500

Jodo Ferreira (GUE/NGL), porescrito. — Este ¢ mais um passo na definicdo da denominada
politica energética europeia, assente na liberalizacdo do mercado da energia e na criagio
de um mercado energético europeu. Caminho indissocidvel da privatizacido dos setores
energéticos nacionais, com consequente perda de soberania e entrega ao setor privado e
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aos monopalios europeus deste setor. A intengdo ¢ estabelecer uma rede europeia para o
transporte da energia entre os Estados-Membros e de abastecimento com o exterior. O
financiamento serd atribuido aos denominados Projetos de Interesse Comum, limitados a
projetos orientados para redes de europeizagdo, propostos por operadores de rede de
transporte de energia, que salvaguardem o interesse comum europeu e estratégico internacional.
Questdes, algumas delas pertinentes, relativas a racionalidade e a seguranga do
aprovisionamento energético sdo invocadas em favor da concretizagdo de uma opgao
politica — de liberalizagdo — que ndo as salvaguarda. Este é¢ mais um exemplo de como os
fundos publicos sdo canalizados para investimentos de que os monopolios da energia vao
usufruir, arrecadando lucros fabulosos. Os Estados-Membros tém de cumprir as regras do
mercado energético europeu e as orientagdes da politica energética europeia para poderem
receber qualquer financiamento previsto ao abrigo do Mecanismo (assim se pondo em
causa a possibilidade de propriedade publica deste setor estratégico). Evidentemente,
votamos contra.

2-193-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne.— Udrzatelnd, bezpecnd, spolahlivd a cenovo
dostupnad energia je jednou z hlavnych vyziev, ktoré spdjaji Eurépanov, pocnic ob¢ianskou
spolo¢nostou az po politikov, priemyselny sektor a ochrancov zivotného prostredia. Hoci
Eurépska komisia vymedzila ambiciézne ciele energetickej politiky, ktorymi st
konkurencieschopnost, bezpecnost doddvok, udrzatelnost a znizovanie emisii uhlika,
eSte aj dnes Celime problémom, ako je nedostato¢nd integracia na vnitornom trhu
s energiou, zna¢nd energetickd izoldcia urcitych geografickych oblasti, nedostato¢ny pristup
k diverzifikovanym zdrojom energie, ktoré prispievaji k energetickej bezpecnosti, a
nedostatok konkrétnych vyhod pre spotrebitefov a podnikatelov v oblasti cien a
udrzatelnosti.

Tato celkovd situdcia a zna¢ny stupen vzajomnej zavislosti medzi jednotlivymi ¢lenskymi
Statmi si vyzaduja pristup na eurdpskej urovni. Je ziaduca rychlejsia, rozhodnejsia a
koordinovand akcia a rovnako ma svoje opodstatnenie, aby Eurépa hrala vacsiu dlohu pri
koordindcii a integracii vnatrostatneho usilia.

2-194-000

Ian Hudghton (Verts/ALE), inwriting . — I voted in favour of this report on an issue of
absolute key importance. I represent a country which is at the very heart of the renewables
revolution, and Scotland is on target to have 100% of its electricity needs met from
renewable sources. Scotland has the potential to become a global leader in this field and,
with the right infrastructure, the powerhouse of Europe.

2-194-250

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Balsavau uzZ §j dokumenta. Naujajj reglamenta matau
kaip teigiamg ir svarbig iniciatyvg, nes ja sickiama paspartinti vidaus energijos rinkos
uzbaigimg ir pasiekti ES energetikos politikos ir klimato tikslus. Jis svarbus tuo, kad gali
padéti, sutelkus labai reik§mingas investicijas, i§ naujo paskatinti ekonominj augima ir
darbo viety kiirima ES. Juo numatoma modernizuoti ir tarpusavyje sujungti energetikos
tinklus. Elektros sektoriuje siekiama stiprinti rinkos integracija ir konkurencinguma,
sistemos saugumg ir atsinaujinanciy istekliy energijos integracija, sprendziant
decentralizuotos ir neperduodamos energijos gamybos problemg, kuriant pazangiuosius
tinklus, prijungiant jrenginius prie saugojimo jrenginiy ir elektros linijy. Dujy sektoriuje
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energijos tiekimo sauguma galima pasiekti jvairinant dujy tiekimo $altinius ir marsrutus,
diegiant suskystinty gamtiniy dujy saugojimg ir reversinius vamzdynus. Siandien yra
akivaizdu, kad mes turime siekti tvarios, saugios, patikimos ir prieinamos energetikos
visiems europieciams.

2-194-375

Krisjanis Karins (PPE),  rakstiski . — Es atbalstiju regulu, ar ko izveido Eiropas
energoinfrastruktiiras vadlinijas un atce] Lémumu Nr. 1364/2006/EK, jo uzskatu, ka ta
dos vienreizgju iesp&ju Baltijas valstim izbeigt izolétibu gazes sektora. Sis tiesibu akts ir
Baltijas valstu deputatu kopigs sasniegums, jo tas ir pédéjais solis likumdosanas izveidg,
kas nosaka Baltijas energétiskas izolétibas izbeig§anu par vienu no galvenajam Eiropas
Savienibas prioritatém. Tas savukart nodro$inas Savienibas lidzeklus saskidrinatas
dabasgazes terminala izbiivei. Loti btiski tagad Baltijas valstim ir vienoties par kopigu
projektu, citddi finansgjums atri vien aizplidis citam Eiropas Savienibas prioritatém
energétikas infrastruktiiras attistiSana. Eiropas Savieniba dod lidzeklus, lai més varétu
atbrivoties no monopola, tagad Baltijas valstim ir tikai japrot sniegto iesp&ju izmantot.

2-194-500

Béla Kovics (NI), irdsban . — Mivel az energiaiigyi bizottsdgban magam is részt vettem
ajelentés megvitatdsdban és megszavaztam azt, egyetértek annak indokldsaval, miszerint
a fenntarthat6, biztonsdgos, zavartalan és megfizethet§ energiaellitds azon jelentds
kihivasok kozé tartozik, amelyek egyesitik az eurdpaiakat, a civil tdrsadalomtdl a
dontéshozokig, az iparig és a kornyezetvéddkig. Bar a Bizottsdg ambicizus energiapolitikai
célokat tiizott ki a versenyképességre, az elldtds biztonsagara, a fenntarthatdsagra és a
szén-dioxid-mentesitésre vonatkozodan, a bels6 energiapiac elégtelen integracija, bizonyos
foldrajzi teriiletek nagymértéki energiaellatasi elszigeteltsége, az energiabiztonsaghoz
hozzdjarulé diverzifikdlt energiaforrasokhoz valé nem megfelel§ hozzaférés, valamint a
fogyasztok és a vallalkozdsok szamdra az drak és a fenntarthatosdg tekintetében
kézzelfoghat6 el6nyok hidnya jellemz8. Ez az altaldnos helyzet, és a tagallamok jelentGs
mértékd kolcsonos fiigglsége eurdpai szintd megkozelitést igényel. Gyorsabb,
hatdrozottabb és dsszehangoltabb fellépésre van szitkség.

2-194-750

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . — Ho espresso voto favorevole alla relazione del
collega Correia De Campos perché ritengo che la sua relazione proceda nella giusta direzione
del rinnovamento della politica energetica europea, con particolare riferimento alle
infrastrutture energetiche transeuropee. Nell'ottica del raggiungimento degli obiettivi
preposti nella strategia Europa 2020, il nuovo regolamento rappresenta un’iniziativa
rilevante perché punta ad una decisa virata verso la realizzazione del mercato energetico
interno. E chiaro che una tale azione va perseguita attraverso un’adeguata modernizzazione
e interconnessione delle reti energetiche. Ma non solo: un mercato dell’'energia transeuropeo
dovrebbe garantire una maggiore competitivita, facendo fronte alla produzione
decentralizzata, attrarre nuovi produttore e fungere da settore trainante per 'economia
del futuro.

2-195-000

Bogustaw Liberadzki (S&D), na pismie . — Projekty wspdlnego uzytku w dziedzinie
infrastruktury energetycznej s3 waznym elementem w procesie wzmacniania europejskiej
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efektywnosci energetycznej. Komisja ma wcigz wazne zadanie, a mianowicie
zharmonizowanie sieci krajowych z transeuropejska infrastrukturg. Potrzebna bedzie
wspolpraca z panstwami czlonkowskimi. Chodzi o harmonizacje w czasie i w przestrzeni.
Parlament bedzie monitorowaé przebieg realizacji tego sprawozdania, zwlaszcza w
kontekscie nowych wieloletnich ram finansowych. Obawy moje wynikaja z tego, Ze projekt
wieloletnich ram finansowych przedlozony przez Radg moze uniemozliwic realny postep.

2-196-000

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris . — Uniunea Europeand trebuie sd actioneze in
cel mai scurt timp in vederea securizdrii viitorului energetic si a protejdrii intereselor sale
in acest domeniu. Pentru aceasta, rolul infrastructurilor energetice transeuropene este critic
in garantarea realizdrii la cele mai inalte standarde a obiectivelor stabilite privind energia.
Astfel, consider cd Uniunea Europeand trebuie si depuna toate eforturile necesare pentru
sustinerea statelor membre in respectarea directiilor stabilite la nivel comunitar si, cel mai
important, sd ofere un sprijin financiar substantial pentru elaborarea de proiecte
transfrontaliere de dimensiuni mari.

Tocmai de aceea, doresc sd imi exprim nemultumirea fatd de decizia Consiliului de a reduce
bugetul alocat mecanismului Conectarea Europei de la 50 la 29 de miliarde de euro. Acest
mecanism, elaborat in vederea inlocuirii Regulamentului actual privind finantarea TEN,
trebuia sd fie o resursd deosebit de importantd pentru statele membre, dar, cu acest buget,
md indoiesc cd vom putea vreodatd sd atingem obiectivele propuse.

2-197-000

David Martin (S&D), inwriting.—Ivoted for this Report. The new regulation is a positive
and important initiative as it aims at accelerating the accomplishment of the internal energy
market and at delivering on the EU’s energy policy and climate goals. It may contribute,
through the mobilisation of very significant investments, to the re-launch of economic
growth and job creation in the EU. The proposal envisages the modernisation and
interconnection of energy networks. In electricity it aims at enhancing market integration
and competitiveness, system security and integration of renewable sources of energy,
coping with decentralised and non-dispatchable power generation through smart grids,
connection to storage sites and electricity highways. In gas, energy security can be
accomplished through the diversification of sources and routes for gas supply, liquefied
natural gas (LNG) storage and reverse flow pipelines. The proposal also supports the supply
of crude oil to landlocked countries and the deployment of pipelines for carbon capture
and storage to connect production and storage sites.

2-197-500

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — Un’energia che sia al tempo stesso sostenibile,
sicura, garantita e ad un costo naturalmente accessibile, rappresenta una delle principali
sfide del mercato unico europeo. Purtroppo dobbiamo constatare che le risorse stanziate
si sono subito rivelate insufficienti per il raggiungimento di questo ambizioso obiettivo
iniziale.

Il mercato interno dell’energia rimane insufficientemente integrato: alcune aree geografiche
continuano ad essere isolate da un punto di vista energetico. L'accesso a fonti di energia
diversificate, suscettibili di intensificare la sicurezza energetica, non ¢ sufficiente e non
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sussistono vantaggi tangibili per i consumatori e le imprese in termini di prezzi e di
sostenibilita.

Occorre, dunque, definire un nuovo approccio a livello europeo: chiediamo all’Europa di
assumere un ruolo piu incisivo per coordinare e integrare gli sforzi profusi a livello
nazionale, di imprimere un’accelerazione alla realizzazione del mercato interno dell'energia,
conseguendo gli obiettivi della politica energetica e ambientale, grazie alla mobilitazione
di investimenti molto significativi, al rilancio della crescita economica e alla creazione di
occupazione nell' Unione europea.

2-197-531

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Sdo necessdrios esforcos significativos para modernizar
e alargar as infraestruturas europeias no setor da energia e interligar as redes além fronteiras,
a fim de cumprir os principais objetivos da politica energética da Unido em matéria de
competitividade, sustentabilidade e seguranca do aprovisionamento. O presente
regulamento tem por objetivo: a plena integracdo do mercado interno da energia,
nomeadamente assegurando que nenhum Estado-Membro fique isolado da rede europeia;
contribuir para o desenvolvimento sustentavel e a protecdo do ambiente, permitindo que
a Unido cumpra os seus objetivos de reduzir em 20% as emissoes de gases com efeito de
estufa; aumentar em 20% a eficiéncia energética e atingir uma quota de 20% de energia a
partir de fontes renovaveis no consumo final de energia até 2020, garantindo
simultaneamente a seguranca do aprovisionamento e a solidariedade entre os
Estados-Membros. Dai o meu voto favoravel.

2-197-562

Willy Meyer (GUE/NGL), porescrito.—No he votado a favor del presente informe debido
aque pese a plantear algunas mejoras medioambientales en el drea del transporte de energia,
mantiene un enfoque transeuropeo de distribucion de los recursos energéticos y no una
descentralizacion en la produccién de energia. Elinforme sostiene la integracion de fuentes
de energia renovables descentralizadas al mismo tiempo que propone la construccion de
oleoductos para el transporte terrestre del petréleo a las zonas productoras de energia. El
informe pone énfasis en la importancia de que los proyectos de la red energética
transeuropea deban cumplir las diferentes normativas ambientales de la Unién, pero pese
a estos puntos positivos, reclama mayores competencias para lo Comision para la
implementacién del mercado comun transfronterizo dominado por las grandes empresas
del sector. Es por esto que me he abstenido en la votacion de este informe.

2-197-625

Alexander Mirsky (S&D), inwriting. - If the new regulation is a positive and important
initiative which aims at accelerating the accomplishment of the internal energy market,
and at delivering on the EU’s energy policy and climate goals, then it can be efficient through
the mobilisation of very significant investments, to the re-launch of economic growth and
job creation in the EU.

2-197-687

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu . — Siandien patvirtintas reglamentas
yra labai svarbus dokumentas ES energetikos politikos tiksly jgyvendinimui, visy pirma —
uztikrinti energijos rinkos veikimg, uZtikrinti energijos tiekimo sauguma Europos Sgjungoje
ir skatinti energetikos tinkly sujungima, ypac tose valstybése narése, kurios vis dar yra
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energetinés salos. Kita vertus, dziaugiuosi tuo, jog diskusijy Europos Parlamente metu
pavyko dokumente sustiprinti nuostatas dél tokiy projekty poveikio aplinkai vertinimo.
Esu isitikinusi, jog bet koks projektas turi biiti jgyvendinamas tik jsitikinus ir uztikrinus,
kad nebus padaryta zala aplinkai.

2-197-750

Franz Obermayr (NI), schriftlich. = Der Ausbau der transeuropiischen
Energieinfrastruktur soll vorangetrieben werden. Die Leitlinien geben dabei vor, wie
strategisch wichtige Vorhaben von gemeinsamem Interesse identifiziert werden. Der
Ausbau der Infrastruktur ist besonders aufgrund des Einsatzes erneuerbarer Energien
notwendig. Denn diese sorgen fiir extreme Leistungsspitzen im Netz, die abgedeckt werden
miissen. So bringen uns Windkraftwerke wenig, wenn die Energie an windstarken Tagen
nicht transportiert werden kann. Die Verordnung konzentriert sich aber auf die
Ubertragungsnetzebene. Die Verteilernetzebene wird quasi ausgeklammert. Damit fordert
die EU - bildlich gesprochen — Strom-Autobahnen, vergisst aber die Auf- und Abfahrten!
Daher habe ich gegen diesen Bericht gestimmt.

2-197-812

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Pritariu $iam pranesimui, kadangi biitina jgyvendinti
visiska energijos vidaus rinkos integracijg, kuri uztikrinty tiekimo saugumg ir valstybiy
nariy solidaruma. Tik bendry pastangy déka galime sukurti konkurencingg tarpvalstybing
energijos rinka ir modernizuoti ir visapusiskai iSplésti Europos energetikos infrastruktiira.
Tokiu biidu bus sujungti atskirti regionai, sukurti papildomi energijos tiekimo ar perdavimo
marsrutai bei plétojami atsinaujinantys energijos itekliai. Labai svarbu, kad biity sukurta
elektros energijos magistraliy sistema. Turéty bati suprastintos leidimy iSdavimo
procediiros. Didesnis démesys turéty biiti skiriamas bendro intereso projekty igyvendinimui.
Palengvintas jy reguliavimas ir padidintas finansavimas. Atkreiptinas démesys j tai, kad
Baltijos $aliy energijos rinkos elektros energijos ir dujy sektoriaus jung¢iy planai yra itin
svarbiis siekiant atsiriboti nuo vieno tiekéjo ir didinti regiono integracija bei tiekimo
sauguma.

2-197-875

T'ewpylog Mamavikohaov (PPE), yparto . — H oulimon yia pia frootn, ac@aln kot
OLKOVOLLLKQ TIPOGLTI| EVEPYELQ AMOTUTIMVETAL ENIOTHLA GE EUPWTATKO EMIMedO LONIG TPOGQaTA KAt
ouykekptpéva ot Zuvdnkn g Awoafovag. Qotdco, mapa v rAod0EN evepyELaKT TONLTIKN
mou €xel datumwoel 1 Emitporm), 1 eowtepikn evepyelakn ayopd e EE amodewvietat
KATOKEPLATIOHEVT onpetmvovTag LaAAov anoyonteuTikés endooels. Epnodia ot dtacuvopraki
ayopa Kat 0TV avamtuén tev evepyelakav unodopmy kat eANnég deopikd mhaioto anoteholv
100G T OT|HAVTIKOTEPQ EPRTOdLA TNG evepyelakns ayopag. Ta tv EN\ada ) emtuync kat aveu
eunodiwy uAomoinor ¢ ®oTOG0 anokTa WlaiTepn onpaoia, 131G TV TpExousa nePiodo Onou
1 XOPa dLamPayHaTeVETAL TOGO TV EKUETAANEUOT) TGV SIKTUGY QUOIKOU aEPioU OGO Kat EMELTa
and TG evdeifelc mou UMAPXOUV Yl MAPOUGLA EVEPYELOKOV KOITAGHATOV OTO EANNVIKO
unodalaooto ywpo. H mapolioa EkDeoT) yia ToV KaVOVIGHO, TV OTIoia KAt UTEPYTPLod, SIEUKOAUVEL
KO EMTAUVELTIG LEXPL OT)LEPQ EEQIPETIKA LaKPOYPOVLEG dLadIKaGIEG AdELOOOTNONG EVEPYELAKGY
UTIOOOH®V TOV KPAT®V HENGV (katd péco 0po 12 xpovia), mou anodappuvouy TouG ENeVOUTEG,
aM\a ko DETeL TG fAGELS Y10 TI) KIVI|TOTIO 0] ONLLAVTIKGY EMEVOUTIKGV KEYAAQLWY GTOV EVEPYELAKO
TOpEQ KL KATA OUVENELR 0T dnjpioupyia Vécewy epyaotag, tpofAéwels anod Tig omoieg n ENAada
pmopel va enw@ekndet onuavtikd.
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2-197-937

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), porescrito. - Votei favoravelmente o presente relatdrio,
por considerar ser necessaria uma energia sustentavel, segura e de preco acessivel em todo
o0 espago europeu, tal como previsto nos objetivos da politica energética europeia, firmada
no Tratado de Lisboa. Paralelamente, considero que a implementagao de tal politica tem
sido muito lenta, sendo necessdria uma a¢do mais rapida, incisiva e onde é imperativo um
papel mais forte para a Europa na coordenagio e integragdo dos esforgos nacionais, sem
colocar em risco a sua competitividade em relagdo a outros produtores e outros mercados.
Subscrevo portanto que este processo possa ser melhorado nos quatro pontos fundamentais
apontados: o processo de selecdo dos Projetos de Interesse Comum deve ser dirigido as
redes de europeizagdo; a proposta deve fornecer instrumentos efetivos para o uso das
infraestruturas; a proposta deve ainda promover a cooperagdo e a coordenacdo dos
operadores de rede para oferecerem os beneficios previstos; e reforgar os investimentos
neste setor.

2-198-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — Against. From a green perspective it
would have been imperative to see CCS pipeline projects not financed from EU money.
Our argument that the technology is in pilot project phase rather than in concrete pipeline
construction phase was not taken on board. It would also have been imperative to see a
better inclusion of stakeholders, notably by requesting two stakeholder conferences at
different stages of the project for adequate public participation. Finally it would have been
imperative to ensure recognition of the distribution level electricity infrastructure, including
smart grids and further references to energy efficiency and renewable energy projects.

2-198-250

Licia Ronzulli (PPE), per iscritto . — Una delle sfide pitt importanti da vincere € proprio
la capacita di generare un’energia sostenibile che sia sicura ed economicamente accessibile.
Purtroppo a riguardo I'Europa fino ad oggi ¢ cresciuta lentamente, stanziando risorse
insufficienti per il raggiungimento di questo ambizioso obiettivo. Bisogna al piu presto
definire un nuovo approccio a livello europeo, in grado di sostenere l'interdipendenza
energetica fra i vari Paesi, dove Bruxelles deve essere sempre piu al centro di un
coordinamento incisivo degli sforzi nazionali.

2-198-281

NikoAaog Zakafpaxog (EFD), ypamtag . — Ynepyrgioa v kdeor) yia tig Sieupomnaikés
EVEPYELOKES UTOOOES, KAJMOG DEWPE® OTL 0L TIPOTACELG TIOU SLATUTIOVOVTAL EVIOYUOUV TNV AoQAAELL
KL TOLOTITA TOU EVEPYELAKOU €QOOLAOHOU, eVa 1) onpavtiki) alnAeEaptnon mou vgiotatat
HeTatl TV Kpatdv HEAGY kadioTa avaykaia o UPOTOIKT TPOooEyyiot) oo mpofAnpua.

2-198-312

Amalia Sartori (PPE), per iscritto . — Ho votato a favore della relazione dell'onorevole
Correia de Campos, poiché ritengo che I'implementazione del regolamento in essa
contenuto possa favorire il raggiungimento di un sistema energetico sicuro, sostenibile,
garantito ed economico. Il coordinamento delle reti energetiche europee ¢ una priorita da
realizzare quanto prima e la politica energetica ¢ centrale all'interno dell’agenda europea.
L'interconnessione a livello energetico tra i Paesi europei sta avvenendo in modo troppo
lento e permangono tuttora ostacoli, blocchi e strozzature, nonché ampi divari tra i diversi
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Stati. Per realizzare un mercato transfrontaliero dell'energia competitivo ¢ necessario
completare le infrastrutture adeguate, come le cosiddette "smart grid”. Questo regolamento
dovrebbe riuscire ad accelerare il completamento di tali infrastrutture, stimolando nuovi
investimenti, soprattutto privati. Sono stati scelti dei progetti di interesse comune (PIC) da
portare a termine e la procedura di autorizzazione ¢ stata semplificata. L'approvazione di
questa relazione permettera di avere forniture energetiche piti sicure e affidabili e apportera
benefici significativi ai consumatori.

2-198-375

Salvador Sedo i Alabart (PPE), in writing . — This proposal belongs to the Connecting
Europe Facility package. Identifying the trans-European priority corridors, covering
electricity and gas networks as well as carbon dioxide infrastructure are key issues in
meeting the EU energy policy objectives. This will also contribute to meeting the target
agreed in the conclusions of the March 2002 Barcelona European Council for Member
States to have a level of electricity interconnections equivalent to at least 10 % of their
installed production capacity, which has not yet been achieved. In particular, the north-south
electricity interconnections in Western Europe (NSI West Electricity’), which means
interconnections between Member States in the region and with the Mediterranean area
including the Iberian peninsula, will help to integrate electricity from renewable energy
sources and reinforce grid infrastructures to foster market integration in the region. For
all the reasons above, I fully support this proposal.

2-198-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — All'interno del contesto di
programmazione "Europa 20207, sono stati fissati dei chiari obiettivi che riguardano la
riduzione dell'emissione di GES, 'aumento del consumo di fonti energetiche rinnovabili
e l'innalzamento dell’efficienza energetica. In questo ambito si innesta la prospettiva di un
sistema energetico europeo pitt integrato che permetta un efficiente scambio transeuropeo
di energia, mediante la modernizzazione e l'interconnessione delle reti energetiche e del
gas e la predisposizione di infrastrutture per il trasporto del petrolio e dell'anidride
carbonica.

Sara previsto anche un piano di messa in sicurezza delle principali reti energetiche e lo
sviluppo dialcune di esse di rilevanza primaria. Strumento per l'attuazione di tale progetto
saranno i PIC (progetti di interesse comune), che dovranno essere dettagliatamente
selezionati, secondo criteri stabiliti, prestando attenzione alla prevalenza dell'interesse
europeo su quello nazionale o regionale. E importante che i fondi stanziati vengano
distribuiti in maniera virtuosa per assicurare che i progetti scelti siano davvero meritevoli
dell’aiuto europeo. E un progetto ambizioso ma ritengo prezioso per il raggiungimento
degli obiettivi della strategia "Europa 2020”. Pertanto accolgo favorevolmente la proposta
della Commissione.

2-199-000

Marc Tarabella (S&D), parécrit.—Jai voté en faveur de ce texte. La nécessité d'une énergie
durable et stire, a un prix abordable, est 'un des grands défis qui unissent les Européens,
de la société civile aux décideurs, aux industriels et aux écologistes. Pourtant, la politique
énergétique européenne progresse lentement; peu de ressources lui ont été allouées au
niveau européen et il n'y a que peu de temps que le traité de Lisbonne lui a donné une
certaine importance.
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Méme sila Commission a défini des objectifs ambitieux en matiere de politique énergétique
— compétitivité, sécurité de 'approvisionnement, durabilité et décarbonisation —, nous
sommes toujours confrontés aujourd’hui a une intégration insuffisante du marché intérieur
de I'énergie, a un isolement énergétique important de certaines zones géographiques, a un
acces insuffisant a des sources d’énergie diversifiées, qui contribuent a la sécurité énergétique,
et a l'absence d’avantages tangibles pour les consommateurs et les entreprises en termes
de prix et de durabilité.

Ce panorama global et un niveau considérable d'interdépendance entre les Etats membres
invitent a agir au niveau européen. Une action plus rapide, décisive et plus concertée est
nécessaire et il est impératif de donner un réle accru a 'Europe en termes de coordination
et d'intégration des efforts nationaux.

2-199-250

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — A concretizacdo do mercado tinico também passa
pela criacdo de uma verdadeira rede transeuropeia na drea da energia, através de uma
politica energética concertada a nivel europeu que suporte a seguranca de aprovisionamento,
a sustentabilidade e a descarbonizagdo das fontes energéticas, para assim se alcangar o
objetivo 2020 da Unido. Varios sdo os problemas que o estabelecimento do mercado
energético enfrenta, nomeadamente os obstdculos ao desenvolvimento das infraestruturas
transfronteiricas, os processos de licenciamento demasiado morosos, a falta de investimento.
Versa, assim, sobre redes inteligentes de eletricidade, de diéxido de carbono, sobre a
integragdo das fontes de energia renovaveis, sobre o gds, 0 GNL, o crude. Sendo proveniente
de uma Regido Ultraperiférica, apresentei varias alteracdes que foram incluidas no
documento, ndo s6 sobre o isolamento das regides insulares e distantes do mercado tinico,
mas sobretudo sobre as potencialidades que estas regides podem oferecer em relagdo as
energias renovaveis. E demasiado importante que as regides mais distantes e mais
dependentes dos combustiveis fosseis tenham uma atengio especial e um apoio na procura
de alternativas.

2-199-500

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), parécrit.—]'ai voté contre 'adoption de cet accord
entre le Conseil et le Parlement. Ce texte a pour objet la définition de douze corridors
prioritaires dans le domaine de I'approvisionnement d’énergie entre les Etats membres. Si
je peux souscrire a des projets d'infrastructures d’approvisionnement énergétique visant a
assurer une plus grande solidarité entre les Etats membres et une gestion plus efficace de
I'énergie, je suis opposée aux modalités d’adoption de ces corridors méme présentés comme
des "projets d'intérét commun” par la Commission. Ces projets visent a accélérer la
réalisation du marché intérieur de I'énergie et sinscrivent donc totalement dans la
libéralisation du secteur. Par ailleurs, les projets sélectionnés bénéficieront d’'un traitement
réglementaire spécial de la Commission, notamment via des autorisations dites rapides,
parlequel il s’agira ni plus ni moins que de contourner les procédures nationales considérées
comme trop longues et retardant la réalisation des projets. Il y a donc aussi risque de voir
contourner les procédures de consultation publique; ce texte peut donc s'inscrire également
dans la dérive autoritaire et antidémocratique. Ce texte est donc pour moi symbolique de
ce qu'il ne faut pas faire et des procédés qui nourrissent la défiance croissante des citoyens
contre les institutions européennes.
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2-199-750

Dominique Vlasto (PPE), parécrit.—Notre Union est une union de projets, parmi lesquels
figurent en bonne place les infrastructures énergétiques transeuropéennes. Aussi, je me
félicite que notre Parlement ait saisi 'opportunité de créer les conditions pour moderniser
notre réseau existant, dont l'efficacité est entravée par la fragmentation, l'empreinte
environnementale et les carences physiques. Jai soutenu ce reglement, qui adapte
notamment le Réseau Trans-Européen de I'Energie aux enjeux de la stratégie "Europe”
2020: interconnexion, interopérabilité, sécurité énergétique, durabilité, cohésion
économique, sociale et territoriale. L'objectif est de parvenir a un espace européen unique
de I'énergie, reposant sur des infrastructures transnationales durables, de haute qualité,
sources de croissance, d’emplois, de compétitivité. Les besoins sont nombreux, surtout si
l'on souhaite déployer une infrastructure soutenant le développement des énergies
renouvelables, mais il faut miser sur les projets les plus stratégiques, en établissant des
priorités qui éviteront le saupoudrage des fonds publics et privés. Cest donc une avancée
majeure pour I'Europe, au bénéfice des citoyens et des entreprises. La balle est désormais
dans le camp des Etats, qui doivent coopérer, et des entreprises du secteur, qui doivent
travailler avec les autorités publiques. Ceest indispensable si 'on souhaite un réseau
énergétique d’avenir et faire de 'Europe un leader mondial de I'énergie.

2-200-000

Angelika Werthmann (ALDE),  schriftlich. — Es ist aus meiner Sicht nach wie vor
unhaltbar, dass im Energiemix die Atomkraft billigend in Kauf genommen wird. Auch
dieser Bericht sowie alle Stellungnahmen dazu duflern sich in keiner Weise kritisch
gegeniiber der Atomkraft. Auch ist an keiner Stelle die explizite Rede davon, diese
abzuschaffen und den Energiemix ohne den Risikofaktor Kernkraft aufzubauen. Daher
lehne ich den Bericht ab.

2-201-000

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie . — Jednakowy dla wszystkich dostep do
zréwnowazonej, bezpiecznej, pewnej oraz cenowo przystepnej energii to jedno z wielkich
wyzwan jednoczacych Europejczykow. Pomimo iz cel jest wielki, europejska polityka
energetyczna czyni postepy w wolnym tempie. Kwestia ta zyskata nieco wigksze znaczenie
w Traktacie z Lizbony. Cho¢ Komisja wyznaczyla ambitne cele polityki energetycznej
dotyczace konkurencyjnosci, bezpieczenstwa dostaw, zréwnowazonego rozwoju i
obnizenia emisyjnosci, dzi$ caly czas borykamy si¢ z niedostatecznym stopniem integracji
wewnetrznego rynku energii, znaczng izolacja energetyczng niektorych obszaréw
geograficznych, Cala ta sytuacja wymaga pewnego podejScia na szczeblu unijnym.
Niezbedne jest przyspieszone, bardziej zdecydowane i sp6jne dzialanie, a sprawg nadrzedna
jest wzmocnienie roli Europy w koordynacji i integracji dziatan krajowych.

2-201-500

Zbigniew Ziobro (EFD), na pismie . — W omawianym sprawozdaniu kolejny raz zbyt
duzo uwagi poswigcono zielonej energii, odbiegajac tym samym od tematu przewodniego.
Nie wspomniano wyraznie, o jakie potudniowe facze energetyczne chodzi. Przypominam
tylko, ze nie bedzie dywersyfikacji dostaw energii bez budowy Nabucco, o czym
autor-sprawozdaweca zdaje si¢ zapominac. Glosowatem przeciwko, poniewaz nie zgadzam
si¢ na dalsze obnizenia emisji CO2 oraz zielong polityke zamiast racjonalnej polityki.
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11.2.Relazione speciale del Mediatore europeo (aeroporto di Vienna) (A7-0022/2013
- Margrete Auken)

2-203-000

Dichiarazioni di voto scritte

2-203-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente relatdrio, considerando o caso
apontado da expansdo do aeroporto de Viena, que de acordo com a investigagdo, comecou
os trabalhos sem avaliagdo de impacto ambiental, e havendo 27 organizagdes contra esta
obra. Concordo com o objetivo de se regulamentar de forma harmoniosa os parimetros
claros para a independéncia dos estudos de peritos e de preconizar a adogdo de um
Regulamento Geral relativo aos procedimentos administrativos da Unido, o que reforca a
posicdo dos queixosos. Considero que tal deve servir de exemplo para a transparéncia que
deve ser enaltecida em todos os procedimentos administrativos, quer nos Estados-Membros,
quer na Unido Europeia no seu todo.

2-203-375

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — Objectivité et impartialité sont deux garanties
fondamentales a une gouvernance publique démocratique et efficace afin d’éviter tout
potentiel conflit d'intérét. Cest la raison pour laquelle j’ai voté en faveur de ce rapport qui
appelle al'adoption d’'un reglement général pour des procédures administratives de 'Union
plus efficientes. Ce rapport invite a tirer les lecons de 'enquéte du Médiateur européen
concernant la plainte de 27 organisations demandant a la Commission de tenir compte
des conséquences négatives de I'extension de I'aéroport de Vienne. Je soutiens fermement
les recommandations du Médiateur qui demande a la Commission de reconsidérer son
approche du traitement de la plainte et de prendre les mesures appropriées pour réparer
les erreurs mises en exergue par l'enquéte du Médiateur. Ce rapport invite donc la
Commission a tenir compte a 'avenir de "'obligation imposée aux autorités nationales de
veiller a ce que i) les plaignants puissent former un recours et ii) que des mesures soient
prises concernant un conflit d’intéréts manifeste dans l'application de la directive
85/337|CEE”.

2-203-500

Elena Basescu (PPE), inscris.— Am votat in favoarea raportului, deoarece actuala Directiva
de evaluare a impactului asupra mediului (EIM) prezinta deficiente si trebuie imbunatatita.
Cazul aeroportului din Viena a demonstrat acest lucru. Trebuie reevaluatd abordarea cu
privire la tratarea plangerilor prezentate de reclamanti referitoare la incalcarile dreptului
comunitar, iar deficientele evidentiate de Ombudsman trebuie rezolvate. De aceea, este
necesard realizarea unei EIM ex-post corespunzatoare, care s permitd o evaluare completd
a proiectelor executate. Revizuirea directivei trebuie sd includa, de asemenea, exigente
relative la obiectivitatea si impartialitatea autoritdtilor competente, pentru a evita un
eventual conflict de interese. Ancheta trebuie sd fie un exemplu pentru cazurile sau
procedurile asemadndtoare cu care ne-am putea confrunta pe viitor.

2-204-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Ho sostenuto la relazione Auken: il documento
votato mostra chiaramente quanto ho piti volte ripetuto nelle aule del Parlamento, ovvero
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che anche le istituzioni europee non sono estranee a episodi di cattiva amministrazione,
mancanza di trasparenza o vera e propria corruzione. Nel testo si denuncia, ad esempio,
il coinvolgimento della Commissione europea in un caso evidente di conflitto di interessi.
Ritengo che sia dovere di noi rappresentati della democrazia in Europa essere vigili ed
esercitare in ogni modo possibile il controllo della trasparenza di qualunque livello
istituzionale.

2-205-000

Vilija Blinkeviciiité (S&D),  rastu . — Balsavau dél $io pranesimo, kadangi juo
Ombudsmenas, kaip institucija atsiliepianti i ES pilie¢iy skundus ir padedanti nustatyti
netinkamo ES institucijy administravimo atvejus, nustaté, kad, Europos Komisija, nesiémusi
veiksmuy, kurie uztikrinty tinkamg Austrijos padaryto pazeidimo nagrinéjimg, pazeidé EB
steigimo sutartis. 1999 m. buvo pradéta Vienos oro uosto plétra, pradéti keli statybos
projektai. Komisija nusprend¢, kad turi biiti atliktas Direktyvoje 85/337/EEB numatytas
poveikio aplinkai vertinimas. Kadangi leidimas vykdyti plétrg buvo duotas, o projektas
netrukus turéjo biiti baigtas, direktyvos tikslas negaléjo bti pasiektas, todél Komisija sutiko
netesti pazeidimo nagrinéjimo procediiros su salyga, kad Austrija atliks ex post poveikio
aplinkai vertinimg, kuris baity kiek jmanoma artimesnis ex ante poveikio aplinkai vertinimui.
Skundo pateikéjai kritikavo Komisijos veiksmus ir pateiké skundg Europos ombudsmenui.
Siuo pranesimu yra teikiama pakartotiné Ombudsmeno rekomendacija Komisijai.

2-205-500

Philippe Boulland (PPE), par écrit.— En tant que membre titulaire de la commission des
pétitions, j’avais déja voté en faveur de ce rapport, qui met en lumiere les limites de
"'évaluation des incidences sur I'environnement” lors de I'extension de 'aéroport de Vienne
en 1999.

Le point le plus important discuté dans cette affaire n’est pas le défaut de réalisation de
I'évaluation des incidences sur I'environnement, mais la fagon dont celle-ci a été réalisée a
posteriori par les autorités.

Je suis d’accord avec le médiateur lorsqu’il pointe la nécessité plus de transparence et de
dialogue entre les autorités et les populations locales dans le cadre de travaux de construction
aussi importants, ayant un tel impact sur I'environnement.

2-205-750

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . - J'ai voté en faveur de ce texte visant a éclaircir la
situation sur demande de nos concitoyens. Le travail d’analyse ici proposé permet de mettre
en lumiere les limites de législations actuelles telle la directive EIE. Sans entrer sur le fond
du dossier spécifique a 'aéroport de Vienne, cet exemple montre toute la pertinence d'une
mobilisation citoyenne aupres des pouvoirs européens.

2-205-875

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente este relatorio por defender que
a Comissdo deve reconsiderar a sua abordagem no que respeita ao tratamento da queixa
por infragdo relativa ao aeroporto de Viena. A Comissdo deve seguir as recomendagdes do
Provedor de Justica para a resolu¢do deste problema e ter em conta a obrigagdo de as
autoridades nacionais garantirem que os queixosos tenham acesso a um processo de recurso
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e que sejam tomadas medidas para enfrentar um conflito de interesses na aplicagdo da
Diretiva 85/337/CEE.

2-206-000

Jill Evans (Verts/ALE), in writing . — I voted in favour of this report to ensure that in
future satisfactory Environmental Impact Assessments (EIA) are carried out, particularly
with regards to infrastructure development, and that there are adequate provisions in place
for review procedures of EIAs. This is essential to protect the environment in Wales and
we have several current examples of where this has not been adequately carried out.

2-206-250

Diogo Feio (PPE), porescrito. — O artigo 228.° do TFUE garante que os cidaddos podem
apresentar queixas ao Provedor de Justica da UE sobre questdes relativas a possiveis erros
de administracio provenientes das instituicdes europeias. E a partir desta possibilidade
que um conjunto de cidaddos europeus apresentou uma queixa relativa ao processo de
alargamento e de melhoria do aeroporto de Viena, na Austria, alegando ndo ter sido
realizada uma avaliagdo do impacto ambiental. Ndo tendo sido feita tal avaliagdo, a
Comissdo acordou com as autoridades austriacas em ndo continuar o seu processo por
infragio, desde que a Austria efetuasse uma AIA ex post que simulasse, da melhor forma
possivel, uma avaliacio do impacto ambiental (AIA) ex ante e permitisse a plena avaliacio
do impacto ambiental dos projetos. Para mim, descansa-me ver inscrito neste relatdrio,
que nem a Comissdo Europeia nem as autoridades austriacas violaram qualquer regra
europeia quando realizaram a avaliagdo de impacto a posteriori. Este processo demonstra
no entanto que sao necessdrias regras mais claras relativamente aos processos de infracéo.

2-206-375

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O aeroporto de Viena iniciou, em 1999, um
conjunto de melhoramentos das suas infraestruturas sem previamente ter auscultado a
populagdo, violando, assim, a Diretiva 85/337/CE que exigia uma Avaliagdo de Impacto
Ambiental (AIA). Este relatério especial do PJE surge na sequéncia de uma queixa
apresentada a Comisssdo, em 2006, na qual os queixosos denunciam a falta da AIA. A
Comissdo procedeu a realizagdo de um inquérito por infracdo. Todavia, considerando que
a obra se encontrava em fase de conclusdo, decidiu suspender o processo desde que a
Austria efetuasse uma AIA ex post. Os cidadios queixosos consideraram que a atuacio da
Comissdo ndo foi correta e apresentaram uma queixa ao PJE. Apds a andlise do caso, o PJE
considerou que “dadas as circunstancias, a decisio da Comissio de solicitar 3 Austria que
efetuasse uma AIA ex post era, em principio, ndo s6 adequada como razodvel”. No entanto,
o PJE detetou algumas incorrecdes que deveriam ter sido evitadas. Concordo, porisso, com
as recomendagdes do PJE no sentido de que a Comissdo deve procurar resolver as
deficiéncias indicadas, nomeadamente a garantia de acesso a um processo de recurso por
parte dos queixosos e a adocdo de medidas que evitem os conflitos de interesses na aplicacdo
da Diretiva 85/337|CE.

2-206-500

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — O Provedor de Justiga Europeu tem por funcio
receber queixas respeitantes a casos de ma administragdo na atuagdo das institui¢des, 6rgaos
ou organismos da UE. Verifica também a aplicacdo dos cddigos de boa conduta
administrativa, bem como da Carta dos Direitos Fundamentais. Este Relatorio Especial
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ocupa-se da forma como a Comissdo tratou uma queixa apresentada em 2006 por 27
iniciativas de cidaddos que combatiam aquilo que entendiam serem as consequéncias
negativas da expansdo do Aeroporto de Viena, nomeadamente ao nivel ambiental, uma
vez que ndo fora feita uma avaliacdo de impacto ambiental (AIA) do referido projeto, em
especial no que respeita a polui¢do sonora. O Provedor pde em relevo — facto que este
relatorio corrobora e valoriza — que a solugdo encontrada pela Comissdo ndo foi a mais
adequada. A realizacdo de uma AIA ex post, determinando que medidas de mitigagio
seriam necessarias para reduzir os efeitos do ruido sobre a popula¢do que habita perto do
aeroporto, ndo satisfez os queixosos, pois a autoridade austriaca responsavel por elaborar
a AlIA seria a mesma que havia concedido anteriormente as licengas para o projeto em
causa. O parecer, tal como o relatério, levantam algumas questdes pertinentes, numa
perspetiva de defesa dos interesses dos cidaddos queixosos.

2-207-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne. - Od roku 1999 sa na viedenskom letisku
vylepSovala a rozsirovala infrastruktdra prostrednictvom sérif stavebnych projektov, ktoré
schvdlilo rakiiske Spolkové ministerstvo dopravy, inovécie a technoldgie. V roku 2006
stazovatelia po prvykrat predlozili Eurépskej komisii staznost a td prisla k zaveru, Ze je
opodstatnené vykonat posudzovanie vplyvov na Zivotné prostredie podla smernice
85/337[EHS. Stazovatelia boli kriticki voci sposobu, akym Komisia riesila tento pripad, a
predlozili eur6pskemu ombudsmanovi staznost.

Pri hodnoteni argumentov stran, ktoré dostal po navrhu odporticania, ombudsman
pripomina, Ze uz uviedol, Ze rozhodnutie Komisie vyzvat Rakiisko, aby vykonalo postdenie
vplyvov na Zivotné prostredie ex post, je vzhladom na okolnosti v zdsade vhodné a rozumné.
[ z tohto dévodu preto otdzkou, ktort treba preskimat, ostava, ¢i Komisia zabezpecila,
aby sa toto postidenie vplyvov na Zivotné prostredie ex post vykonalo spravne.

2-208-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie. - Mozliwosci skladania petycji,
inicjatywa obywatelska lub skarga do Europejskiego Rzecznika Praw Obywatelskich (ERPO)
to nieocenione, a czgsto jedyne i ostateczne narzedzie, ktére umozliwia jednostce walke
zbezprawna i krzywdzaca decyzja wladz jej kraju. Uwazam, iz wszelkie zalecenia zglaszane
przez Komisj¢ petycji lub ERPO powinny by¢ traktowane bardzo powaznie i zastugiwac
na wnikliwa interwencje ze strony Komisji Europejskiej. Biorac pod uwage, iz ponad 12,2%
petycji w 2011 roku dotyczyto zagrozen srodowiska naturalnego, w szczegélnosci nie
stosowania si¢ wladz krajowych do zalozen tzw. dyrektywy srodowiskowej, zaréwno
Komisja Petycji, jak i ERPO powinni dolozy¢ wszelkich staran, aby dopilnowac, iz kazda
skarga zostala wlasciwie przeanalizowana i rozwigzana.

Zgadzam si¢ ze stanowiskiem ERPO, iz w przypadku zbadania skargi dotyczacej rozbudowy
lotniska przez wladze austriackie Komisja nie dopetnita swoich obowigzkéw i nie podjeta
wszystkich koniecznych dzialan przy rozpatrywaniu tej sprawy. Popieram stanowisko
rzecznika, iz otwarte i przejrzyste procedury mediacyjne powinny by¢ prowadzone czgsciej
przed rozpoczeciem realizacji projektow o potencjalnie duzym wplywie na srodowisko
danego regionu i zdrowie jego mieszkancéw. Prowadzenie przejrzystych rejestrow
dokumentagji i uaktualnianie ich powinno by¢ czgscig dobrej administracji w kazdej
sprawie. Komisja powinna wprowadzi¢ takze dobrg praktyke odpowiedniej komunikacji
poprzez przejrzysta i rzeczowg korespondencje ze skarzacym, ktérej obecnie brakuje.
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Skargi od obywateli s3 najcenniejsza informacja na temat wdrazania i stosowania przez
kraje cztonkowskie przepiséw unijnych, dlatego tez apeluj¢ do Komisji, aby traktowac je
z najwyzsza powaga, uwzglednia¢ zalecenia ERPO oraz sumiennie analizowac i
rozwigzywac kazda sprawe.

2-209-000

Agnes Hankiss (PPE), irdsban . — Az uni6s polgarok 4ltal benyujtott panaszok fontos
informaciokkal szolgdlnak a kozosségi jog esetleges megsértésével kapcsolatban.
Révilagitanak tovabba az EU kozigazgatasi rendszerének bizonyos gyenge pontjaira is.
Mint ismeretes, az évek sordn szdmos olyan esettel fordultak a Peticids Bizottsaghoz,
amelyben a tagdllamok dllitélagosan az el8irt hatasvizsgalat nélkiil hagytdk jova egyes
projektek engedélyezését és végrehajtasat. Mar a dokumentumokhoz valé nyilvanos
hozzaférés unios feliilvizsgalata kapcsan is véleményalkotoként kiilon figyelmet szenteltem
tobbek kozott az atlathatosag és a jo adminisztracié kozotti osszefiiggéseknek. A megfelels
adminisztracidhoz val6 jog a Lisszaboni szerzédés értelmében kotelezd érvényre emelkedett
az uniéban. Tamogatandok az unids intézmények munkdjanak atlathatobba tételére és a
j6 adminisztraciés technikdk kidolgozdsdra vonatkozo eréfeszitések. Az ombudsmani
kiilonjelentés kellen hangsulyozza az unids polgarok alapjogainak tiszteletben tartasat,
illetve 0sztonzi az észérveken nyugvo torvényalkotast. A jelentés tervezett célkitiizései —
igy az atlathatosag erdsitése — tidvozlenddek, hiszen a kozintézményekbe vetett bizalom
a demokracidk egyik legfontosabb értékmérGje.

2-209-250

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Balsavau dél $io pranesimo. Ombudsmenas, kaip
institucija, nagrinéja ES pilieciy skundus ir nustato netinkamy ES institucijy administravimo
atvejus. Siuo atveju Komisija nesiémé veiksmy dél Austrijos padaryto pazeidimo. Komisija
padaré i§vada, kad turé¢jo biiti atliktas Direktyvoje 85/3 37/EEB (Poveikio aplinkai vertinimo
direktyva) numatytas poveikio aplinkai vertinimas. Komisija taip pat laikési nuomoneés,
kad dél to, jog leidimas vykdyti plétra buvo duotas ir projektas jau buvo beveik jvykdytas
ir netrukus turéjo biti baigtas, Poveikio aplinkai vertinimo direktyvos tikslas negaléjo biiti
pasiektas. Derédamasi su Austrijos institucijomis Komisija sutiko netesti pazeidimo
nagrinéjimo procediiros su salyga, kad Austrija atliks ex post poveikio aplinkai vertinima,
kuris baity kiek jmanoma artimesnis ex ante poveikio aplinkai vertinimui, ir pagal jj biity
galima visapusiskai jvertinti projekty poveikj aplinkai. Skundo pateikéjai kritikavo tai, kaip
Komisija sprendé §j atvejj, ir pateiké skunda Europos ombudsmenui. Siuo pranesimu yra
teikiama pakartotiné ombudsmeno rekomendacija Komisijai.

2-209-500

Peter Jahr (PPE), schriftlich. — Ich danke der Berichterstatterin, Frau Auken, fir ihren
ausgewogenen und durchaus korrekten Bericht. Dieser Bericht beschiftigt sich mit mehreren
Fragestellungen: Einmal mit der Frage, ob sich die Europdische Kommission bei der
Untersuchung und Bearbeitung einer Beschwerde tiber die Art, wie die Kommission ein
Vertragsverletzungsverfahren gegen Osterreich durchgefiihrt hat, in ihrer Reaktion an die
Forderungen und Empfehlungen des Europdischen Biirgerbeauftragten gehalten hat; zum
Zweiten aber auch mit den Méngeln der geltenden UVP-Richtlinie. An einem praktischen
und sehr greifbaren Beispiel wird hier verdeutlicht, wo dringend Nachbesserungsbedarf in
Bezug auf europiische Verordnungen bzw. Richtlinien besteht: Bei der laufenden
Uberarbeitung der UVP-Richtlinie muss unter anderem darauf geachtet werden, dass die
Objektivitat und Unparteilichkeit der zustandigen Behorden beriicksichtigt wird. Auferdem
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sollte man sich tiberlegen, ob eine allgemeine Vorschrift zu Verwaltungsverfahren fiir die
EU-Verwaltung vorteilhaft ware. Moglicherweise konnten dadurch Missverstiandnisse, wie
im vorliegenden Bericht geschildert, kiinftig vermieden werden.

2-210-000

David Martin (S&D), in writing . — [ welcome the Ombudsman’s special report, which
highlights important issues relating to problems concerning the application of the EIA
Directive and the conduct of the infringement proceedings.

2-210-250

Erminia Mazzoni (PPE), per iscritto . — Ho sostenuto con il mio voto la relazione in
quanto ritengo estremamente importante dare voce ai cittadini che si rivolgono al Mediatore
europeo, il quale insieme alla commissione petizioni e a Solvit, fa parte di quegli organi
dell'Unione europea che garantiscono ascolto ai cittadini, che spesso e volentieri dimostrano
essere i migliori osservatori della corretta implementazione della normativa europea.
Inoltre, ritengo che il caso dellaeroporto di Vienna rappresenti un importante spunto di
riflessione per rimarcare le lacune dell’attuale Direttiva sulla Valutazione di Impatto
Ambientale e per riconoscere la necessita di garantire parametri di valutazione meno
discrezionali, assicurando I'obiettivita e I'imparzialita delle autorita competenti, evitando
conflitti di interesse.

2-210-281

Nuno Melo (PPE), por escrito. = A figura do Provedor de Justica Europeu é muito
importante para tratar as queixas dos cidaddos da Unido respeitantes a casos de ma
administracdo na atuacdo das institui¢des, orgdos ou organismos da Unido. Neste caso
concreto, trata-se de uma reclamacio de cidaddos Austriacos a forma como a Comissido
tratou o processo por infragdo contra a Austria, designadamente ao ndo ter assegurado
quer que a autoridade que emitira licencas para trabalhos sem avaliacio do impacto
obrigatdrio ndo fosse responsavel pela realizacio da AIA ex post, quer a ndo garantir que
0 queixoso tivesse acesso a recurso judicial contra essa avaliagdo. Os organismos europeus
servem para dar respostas aos cidaddos da UE, e aqui estd mais um bom exemplo disso
mesmo. Daf o meu voto favoravel.

2-210-312

Willy Meyer (GUE/NGL), por escrito . — He votado a favor de este informe debido a que
se trata de una clara situacion de conflicto de intereses que perjudica a los ciudadanos de
Viena. En la ampliacion del aeropuerto de Viena ha existido una violacién de la Directiva
de Evaluacién de Impacto Ambiental denunciada por muchos habitantes de la ciudad al
Defensor del Pueblo Europeo. La Evaluacion de Impacto Ambiental (EIA) de dicha
ampliacion fue llevada a cabo por el Ministerio Federal de Transporte Innovacion y
Tecnologia, la misma institucién que aprobé el proyecto, constituyendo un claro caso de
conflicto de intereses que anula por completo la validez de este estudio. La situacion fue
denunciada en 2006 ala Comisién que decidié no continuar un procedimiento de infraccion
debido a que las obras estaban cercanas al término. Pero la terminacién del proyecto no
anulalainvalidez de la EIA realizada bajo un claro conflicto de intereses. Por esto he votado
a favor de este informe.



12-03-2013

89

2-210-375

Alexander Mirsky (S&D), inwriting. — Since the Commission had received complaints
that the environmental impact assessment had not been carried out, the Commission
started the infringement procedure. After examination, Austria had used the same ministry
as gave permission to conduct enlargement works at Vienna airport. This is a conflict of
interest and a violation of the EU directive. I voted for a review of the directive.

2-210-437

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE),  rastu . — Poveikio aplinkai vertinimo
procediiros, deja, tinkamai neveikia daugelyje ES valstybiy nariy, nepriklausomai nuo to,
kokios brandos demokratija tai biity. Greta netinkamos administracinés praktikos, kuri
yra pagrindiné $iandien priimtoje rezoliucijoje aptariamy pazeidimy priezastis, matau ir
problemuy, susijusiy su teisékiira. Siuo metu galiojantys PAV reglamentuojantys teisés aktai,
deja, neapibrézia daugelio dalyky, paliekamy valstybiy nariy kompetencijai ir, kaip rodo
$is atvejis, pasibaigianciy institucijy piktnaudziavimu. Todél manau, jog priimant naujaja
PAV direktyva, reikéty ir iSssamiy Komisijos parengty sios Direktyvos igyvendinimo gairiy,
kurios neleisty valstybéms toli nukrypti nuo Direktyvos tiksly.

2-210-500

Franz Obermayr (NI), schriftlich. — Bei der Erweiterung des Flughafens Wien erfolgte
eine Umweltvertraglichkeitspriifung (UVP) durch das zustindige Bundesministerium. In
Folge wurden seit 2006 mehrere Beschwerden bei der EU-Kommission eingereicht, dass
diese Umweltvertraglichkeitspriifungen nicht dem europaischen Standard entsprechen
und dass die Kommission reagieren und die Betreiberorganisation zu weiteren UVP
auffordern sollte. Da die EU-Kommission aber nicht titig wurde und dementsprechende
Verfehlungen beging, habe ich fuir diesen Bericht gestimmt.

2-210-625

Rolandas Paksas (EFD), rastu. - Pritariu iai rezoliucijai ir ombudsmeno rekomendacijai,
kad Komisija turéty perzitréti skundo pateikéjy skundo dél pazeidimo, susijusio su Vienos
oro uostu, nagrinéjimo strategija ir pasalinti nurodytus trikumus. Be to, skundo pateikéjams
turéty biti suteikta galimybé pasinaudoti perzitiros procediiros teise. Labai svarbu, kad
kuo skubiau biity iSsprestas Sis interesy konfliktas ir pasiektas visuotiniu sutarimu
grindziamas sprendimas. PaZymétina, kad remiantis ES pilieciy teikiamais skundais mes
galime spresti apie ES teisés pazeidimus valstybése narése. Taip pat biitina uZtikrinti, kad
Komisija dél ES teisés akto pazeidimo laiku ir operatyviai atlikty taisomuosius veiksmus.

2-210-750

Alfredo Pallone (PPE), per iscritto . — La figura del Mediatore europeo ¢ essenziale nella
risoluzione delle divergenze tra istituzioni europee e cittadini. Tramite il Mediatore la
gestione delle situazioni denunciate puo trovare una soluzione pit rapida. Il caso della
relazione speciale in oggetto, per la quale ho votato a favore, riguarda una situazione che
si protrae ormai da anni presso l'aeroporto di Vienna. I cittadini hanno denunciato
mancanze infrastrutturali che rientrano nei casi d'infrazione per i quali la Commissione
dovrebbe intervenire sanzionando lo Stato austriaco nel momento in cui non risolvesse il
problema in tempo debito. [l Mediatore ha esaminato la situazione ed evidenziato le lacune
esistenti che saranno oggetto d’esame della Commissione.
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2-210-875

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente resolugio
sobre o relatério especial do Provedor de Justica Europeu, caso do aeroporto de Viena, em
que se conclui serem necessarios procedimentos mais claros para os processos por infracio,
de preferéncia através da adocdo de um regulamento geral sobre procedimentos
administrativos para a administracdo da UE, reforcando assim a posi¢do do queixoso.
Considero importante esta ideia, uma vez que esse regulamento seria um meio adequado
para esclarecer as obrigacdes das autoridades ao comunicarem com os queixosos num
processo por infracdo, ou com drgdos que representem os cidaddos europeus, como a
Comissdo das Peti¢des e o Provedor de Justica, por exemplo introduzindo uma obrigagdo
de responder tdo rapidamente quanto possivel a recomendagdes do Provedor de Justica a
fim de evitar mds interpretagdes, como as que ocorreram no caso em aprego.

2-211-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. The report’s approach has
not been strictly legalistic, but it has also gone more to the core issue of the political
willingness of all the actors involved in EU law enforcement. In front of the ongoing
discussion between the Ombudsman and the Commission on whether it would have been
legally possible for the Commission to impose stricter conditions on these two fields on
the Austrian authorities in view of the tailor-made — not provided for in EU law — ex-post
EIA, we went beyond by stressing the need that no possible circumvention of these two
(and other) aspects should be possible under the revised directive.

2-211-250

NikoAaog Zalafpakog (EFD), ypamrtog . — Ynepyngioa ty ékdeor e k. Auken, kadaog
Yewpo ot Enttpornr) Da npénet va enaveLetaoet Ty mpoogyyioT) TG 0€ 0,TL apopa TNV avapopd
yia tapafaoceis oyeTika e To agpodpopo g Biévwng kat va avtipetonioet Tig eNelpelg mou
gyouv emonpavdel ano tov AwapiecohaPn.

2-211-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto . — L'aeroporto di Vienna ¢ oggetto
dal 1999 di ristrutturazioni e ampliamenti. E opportuno che tali opere siano generalmente
precedute da una valutazione di impatto ambientale (VIA), procedura invece non adottata
in tal caso. Questo ha prospettato, in seguito ad una denuncia pervenuta alla Commissione,
la possibilita di effettuare una VIA ex post che risultasse come una VIA ex ante. [ denuncianti,
ritenendo la procedura non perfettamente legittima, hanno richiesto l'intervento del
Mediatore europeo il quale, dopo un’attenta indagine ha concluso che, sebbene la
Commissione non avesse agito secondo un iter corretto, era comunque il caso diaccordare
fiducia alla stessa in merito alla prosecuzione della valutazione di impatto ambientale,
chiudendo l'indagine nel 2009.

Nel novembre 2010 i denuncianti si sono nuovamente rivolti al Mediatore che ha avviato
una seconda indagine, che si ¢ conclusa con un giudizio di fondatezza della denuncia e ha
portato ad un progetto di raccomandazione per la Commissione, che la esorta a correggere
il proprio approccio rispetto alla VIA e concludere al piti presto la valutazione. Esprimo a
tal proposito parere favorevole.
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2-212-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — Jai soutenu ce rapport pour que la Commission
corrige son approche du traitement de la plainte en infraction des plaignants concernant
l'aéroport de Vienne et qu’elle comble les lacunes mises en évidence par le Médiateur dans
sa décision du 2 décembre 2009. En effet, le Médiateur estimait qu’il était aisé a la
Commission d’intervenir aupres des autoroutes autrichiennes pour aborder les questions
soulevées dans sa décision de cloture.

2-212-500

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — Compete ao Provedor de Justica Europeu receber
queixas de qualquer cidaddo da Unido, referentes a md administracdo das institui¢des da
UE ou das suas agéncias. O estudo de impacto ambiental do Aeroporto de Viena levado a
cabo pelas autoridades austriacas, fruto de um acordo com a Comissdo, possui duas
irregularidades cujo Provedor aponta como graves, nomeadamente: conflito de interesses
por parte da entidade responsavel pela expansdo do aeroporto ser a mesma responsavel
pelo estudo de impacto ambiental; e ndo acesso ao procedimento de revisdo do estudo por
parte do publico. Acresce ainda o facto de que, ap6s o primeiro inquérito levado a cabo
pelo Provedor de Justica, 0 mesmo descobriu que a Comissdo ndo levou a cabo as suas
recomendagdes. Assim, junto-me ao relator e reforco a necessidade de revisdo da Diretiva
de Estudos de Impacto Ambiental, de forma a evitar situa¢des semelhantes, sobretudo as
relacionadas com a existéncia de conflito de interesses e a impossibilidade de acesso, por
parte do publico interessado, aos estudos de impacto ambiental e a sua conformidade com
a legislagdo europeia em vigor.

2-213-000

Jarostaw Leszek Walesa (PPE), in writing . — Complaint 2591/2010/GG against the
European Commission (concerning the expansion of Vienna Airport) by the citizens
pointed out administrative problems in the activities of the Union’s institutions. The
weaknesses of the current Environmental Impact Assessment Directives had been
highlighted in this issue, therefore the Commission proposed to correct this. In my opinion
in this case neither the Commission nor the Austrian authorities were violating any existing
European legislation when carrying the EIA ex post. It is important that we draw lessons
for similar cases and procedures that are yet to come. Firstly the EIA revision should require
more objectivity and impartiality from the authorities in order to avoid possible conflict
of interest. Secondly it is necessary to make administrative procedures clearer so that this
can be done with better understanding and transparency. Therefore I have voted in favour
of this report.

2-214-000

Angelika Werthmann (ALDE), schriftlich. - Die Europiische Union und ihre Institutionen
sollten stets im Interesse ihrer Biirgerinnen und Biirger handeln. In diesem Sinne befinde
ich die Intervention des Biirgerbeauftragten in diesem Fall als sehr sinnvoll. Die vom
Biirgerbeauftragten herausgearbeiteten Widerspriiche bzw. Mangel bei Entscheidungen
der Kommission im Zuge eines UVP-Verfahrens hinsichtlich des Wiener Flughafens sind
offensichtlich. Ich stimme diesem Bericht zu und bin der Ansicht, dass die Kommission
der neuesten Empfehlung des Biirgerbeauftragten folgen, ihre Herangehensweise
tiberdenken und die angesprochenen Mangel beheben sollte —im Sinne der europdischen
Biirgerinnen und Biirger.



92

12-03-2013

2-215-000

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie.— Od 1999 r. na lotnisku w Wiedniu prowadzone
sg prace majgce na celu ulepszenie i rozbudowe jego infrastruktury. W wyniku wszczetej
kontroli Komisja stwierdzila, ze nalezalo przeprowadzi¢ ocen¢ oddzialywania na
srodowisko przewidziang w dyrektywie OOS. Poniewaz kolejne negocjacje nie przyniosty
zamierzonego efektu, RPO ponownie wszczat dochodzenie w tej sprawie, w wyniku
ktorego stwierdzil, ze Komisja powinna byla przeanalizowad kwestie, ktore RPO poruszyt
w swojej decyzji w sprawie pierwszej skargi, i zwrdcit si¢ z pytaniem, dlaczego Komisja
tego nie uczynila, zamykajac jednoczesnie prowadzone dochodzenie. Dlatego
zdecydowalem sig je poprzec.

2-215-500

Janusz Wladyslaw Zemke (S&D), na pismie . — Parlament Europejski sporadycznie
zajmuje si¢ specjalnymi sprawozdaniami Europejskiego Rzecznika Praw Obywatelskich.
W ostatnich 17 latach uczynit tak tylko w 18 przypadkach. Tym razem przedmiotem
interwencji rzecznika byto tamanie prawa podczas rozbudowy lotniska w Wiedniu, ale
sprawa ta ma znacznie szerszy charakter, gdyz de facto dotyczy traktowania obywateli w
panstwach Unii Europejskiej. Lotnisko w Wiedniu rozbudowano bez przeprowadzenia
obowigzkowej oceny oddzialywania inwestycji na sSrodowisko i mieszkancow z terenow
wokot lotniska. Inwestycje pomimo braku tej oceny zakonczono, co spowodowalto
nieodwracalne szkody. Okazalo si¢ wtedy, ze dyrektywy Unii nie przewiduja skutecznego
sposobu postepowania z wdrozonymi juz projektami. Cala ta sprawa ma zatem znacznie
szerszy wymiar, bowiem dotyka respektowania praw obywateli nie tylko w Austrii, ale
takze w pozostalych panstwach Unii Europejskiej. Moim zdaniem sprawozdanie
Europejskiego Rzecznika Praw Obywatelskich nie moze li tylko konstatowac tych
niedobrych faktéw, lecz powinno zawieraé propozycje skuteczniejszego przestrzegania
prawa.

2-215-750

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — O Provedor de Justica Europeu tem por
fungdo receber queixas respeitantes a casos de ma administragdo na atuagao das instituigdes,
6rgdos ou organismos da UE. Este Relatorio Especial ocupa-se da forma como a Comissao
tratou uma queixa apresentada em 2006 por 27 iniciativas de cidaddos que combatiam
aquilo que entendiam serem as consequéncias negativas da expansdo do Aeroporto de
Viena, nomeadamente ao nivel ambiental, uma vez que nio fora feita uma avaliacdo de
impacto ambiental (AIA) do referido projeto. O Provedor considera—facto que este relatério
corrobora e valoriza — que a solugdo encontrada pela Comissdo ndo foi a mais adequada.
A realizacdo de uma AIA ex post determinando que medidas de mitigagao seriam necessarias
para reduzir os efeitos do ruido sobre a populacdo que habita perto do aeroporto ndo
satisfez os queixosos, pois a autoridade austriaca responsavel por elaborar a AIA seria a
mesma que havia concedido anteriormente as licencas para o projeto em causa. Estamos
de acordo com a perspetiva do relatério.
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11.3. Norme di contabilizzazione e piani di azione relativi alle emissioni e
agli assorbimenti di gas a effetto serra risultanti da attivita connesse all'uso del suolo
(A7-0317/2012 - Kriton Arsenis)

2-217-000

Dichiarazioni di voto orali

2-218-000

Oreste Rossi (EFD).- Signor Presidente, intervengo su tutti i due testi di fatto, sia Arsenis
che Eickhout, perché in realta sono fortemente contrario a questi testi di relazione fra loro
molto simili, in quanto richiedono ambedue maggiori sforzi ai singoli Stati europei in un
momento di crisi come quello che stiamo vivendo. Lo ritengo veramente esagerato.

L'Unione europea non puo continuare a fare la prima della classe in materia di politica
ambientale e climatica: gli impegni devono essere globali e vincolanti per tutti. Bisogna
tenere conto che 'Unione europea non ¢ autosufficiente per quanto riguarda i prodotti
agricoli: infatti importiamo cereali da diversi paesi extracomunitari, pur sapendo che
vengono utilizzate per la loro produzione spesso e volentieri sostanze in Europa vietate.

Sottrarre nuovi terreni all’'agricoltura ¢ un grave errore. Ritengo sarebbero invece necessarie
delle politiche finalizzate a una migliore gestione dei territori non utilizzati e dei boschi
lasciati incolti. Un esempio di cattiva gestione del territorio boschivo italiano ¢ la dorsale
appenninica che attraversa la Liguria, di fatto completamente abbandonata e che, senza
vegetazione, ¢ causa di continui incendi e in cui mai ¢ avvenuta una ripiantumazione.
Credo sarebbe meglio prima sistemare il terreno abbandonato che abbandonare altro
terreno invece coltivato.

2-219-000

Julie Girling (ECR).- Madam President, [ would like to thank the rapporteur, Mr Arsenis,
for his hard work, without which we would not have got to the compromise that we have
managed to achieve.

[ worked on this file, both in the Committee on Agriculture and Rural Development and
in the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety. I am glad to see that
accounting for cropland management and grazing land management remain as voluntary
for Member States, as I believe that Member States would struggle to cope with this alongside
the inevitably huge upheaval of changing administration for a reformed CAP.

[ also support the flexibility now in place for national action plans. The final position on
these plans is more flexible, with an extended deadline and procedures in place that avoid
the duplication of work.

Finally, I applaud the consistency between this text and other international climate change
agreement texts. It is always a danger in this House that we invent our own rules and it is
much better when we do as we have done on this file, staying in conformity with
international agreements.

2-220-000

Elena Basescu (PPE). - Am votat in favoarea raportului, deoarece consider ca sectorul
de exploatare a terenurilor trebuie integrat treptat, dar eficient in politica climaticd a Uniunii.
Sustin raportoarea in decizia sa de a aduce raportul in conformitate cu concluziile Conventiei



94

12-03-2013

de la Durban. Sectorul absoarbe echivalentul a 9% din gazele cu efect de serd emise in alte
zone ale economiei.

In concordanti cu tintele din Strategia Europa 2020, tara mea s-a angajat si isi reduci
emisiile de gaze cu efect de serd cu 20% pand in anul 2020. De asemenea, Romania a agreat
sd creascd ponderea energiilor regenerabile in mixul energetic national la 24%. Astfel,
Romania s-a plasat pe locul al 7-lea in Uniune dupd capacitatea instalatd a fermelor de vant
deschise in 2011, iar in 2012 capacitatea anuald de energie eoliand s-a dublat.

2-221-000

Sean Kelly (PPE). - Madam President, firstly, again a point of order. I think that for at
least the third time my good friend whom I greatly admire, Mr Hannan, has used the
explanation of vote to talk about a topic that has nothing at all to do with what we are
discussing. What has the Falklands referendum to do with what we are discussing here? I
think that should just be pointed out.

Regarding this proposal here before us, I was pleased to support it, as were 638 others out
of 680 who voted. I think we can be pleased in Europe that we are on target and have been
on target to meet our commitments under the Kyoto Protocol and certainly the 2020
proposal of 20 % reductions in emissions is also going to be reached and hopefully exceeded.
That is something we can be proud of.

The only point I would make is in regard to land use, etc. That is also very important, but
we should ensure that we do not put too much bureaucracy in the place of farmers trying
to meet these commitments —just in case that might happen.

2-222-000

Syed Kamall (ECR). - Madam President, before I give this speech, could I just ask for a
point of order or clarification? There are a number of people who have put in for a number
of different reports, but you are not calling everyone. Is that because you are selecting due
to time pressures? [ wonder whether you could answer that question.

2-223-000

Presidente.— No, sto chiamando tutti gli oratori inscritti nella lista. Prima abbiamo avuto
dei problemi tecnici, pero sto chiamando tutti gli oratori regolarmente inscritti. Se avete
delle obiezioni, potete riferirle al tavolo della Presidenza.

2-223-250

Syed Kamall (ECR). - Madam President, I originally put in for the Correia de Campos
report, but I can leave that to save time for everyone else and move on to the Arsenis report.
[ will start now if that is OK.

First of all, thank you very much for calling me to speak about this report. Whatever one’s
view on climate change and the destruction of our environment or the problems with our
environment, it is quite clear that it is important that we monitor the use of some of the
gases that could damage the environment. At the same time, [ would ask our colleagues
to be very careful and make sure that we do not use the green agenda as a form of
protectionism. We hear complaints quite often from farmers in developing countries who
say that we are developing new standards —sometimes sanitary and phytosanitary standards
— to raise the bar for their exports to the EU when what we could be doing is helping them



12-03-2013

95

to create wealth in their local communities by exporting food and other products to us,
and we complain about the way that they use their land even though it is not particularly
damaging to the environment.

That would be my first warning. But what I would ask, in general, is that, whatever our
views on climate change and the green agenda, it is important that we find consensus in
these areas so that we can gain the support of as many people as possible.

2-223-375

Dichiarazioni di voto scritte

2-223-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente Relatdrio, considerando que
todos os setores contribuem para combater as alteragdes climdticas, ndo havendo no
entanto, aindaem 1997, aquando do Protocolo de Quioto, capacidade cientifica para medir
e monitorizar a emissdo de gases com efeitos de estufa do uso do solo, mudangas do solo
e solos florestais. Hoje, com o desenvolvimento e progresso cientifico alcancados, é possivel
medir e monitorizar as emissdes neste setor. Neste sentido, a adogdo destas regras, que
obrigam a monitorizacio por parte de todos os Estados-Membros de atividades do solo e
emissdo de gases com efeitos de estufa a partir do solo, podemos dizer que o pacote politico
da Unido Europeia como lider mundial que lidera a pegada ambiental estd a consolidar a
sua posi¢do. Se todos os outros setores ja foram identificados e tomadas medidas para
reduzir as emissdes de gases com efeitos de estufa, no que concerne ao solo, a sua mudanca,
uso, utilizagdo, ndo deve ser colocado de parte, mas considerado igualmente como todos
os outros setores de atividade.

2-223-625

Sophie Auconie (PPE), parécrit.—]'aivoté en faveur de ce rapport qui souligne la nécessité
de définir des regles rigoureuses, harmonisées et détaillées de comptabilisation applicables
au secteur dit UTCATF (utilisation des terres, changement d’affectation des terres et
foresterie). I s'agit de soumettre a terme ce secteur a 'objectif européen de réduction de
20 % des émissions de gaz a effet de serre, afin notamment de répondre aux exigences
internationales comme celles du protocole de Kyoto. Nous avons veillé a ce que l'intégration
de ce secteur a la politique climatique plus générale de 'Union européenne n’entraine pas
de surcharges administratives pour les Etats membres et le secteur privé.

2-223-750

Zigmantas Bal¢ytis (S&D), rastu . - Balsavau uz §j sitilyma dél Europos Sgjungos lygiy
taikomy taisykliy nustatymo, pagal kurias biity apskaitomas naudojant Zemeg ir vykdant
miskininkystés veikla (LULUCF) iSmetamy $iltnamio efektg sukelianciy dujy (SESD) kiekis.
SESD daugiasia iSmetamos i§ energijos gamybos objekty, taciau didelis ismetamuyjy tersaly
kiekis kaupiasi medZiuose, dirvozemyje, biomaséje ir medienoje. Siuo sitilymu siekiama
integruoti LULUCF sektoriy j SESD mazZinimo pastangas ES ir taip prisidéti prie klimato
kaitos poveikio §velninimo, biologinés jvairovés i§saugojimo ir tvaraus istekliy naudojimo.
Pritariu, Cia i§déstytiems sitilymams suderinti apskaitos taisykles su Jungtiniy Tauty
bendrosios klimato kaitos konvencijos ir Kioto protokolo 3aliy jsipareigojimais ir
taisyklémis. Svarbu, kad apskaitos metodika atitikty pripazintus skaidrumo, palyginamumo,
issamumo ir tikslumo principus. Taip pat biitina iSnagrinéti, kokiy veiksmy valstybés narés
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turés imtis siekiant mazinti iSmetamga SESD kiekj LULUCF sektoriuje, o Komisija $iuo tikslu
turéty teikti gaires ir techning pagalba.

2-224-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Non ho sostenuto la relazione Arsenis sulle norme
di contabilizzazione e i piani di azione relativi alle emissioni e agli assorbimenti di gas a
effetto serra risultanti da attivita connesse all'uso del suolo, ai cambiamenti di uso del suolo
e alla silvicoltura. Sono convinta che ulteriori oneri a carico degli Stati membri legati alla
legislazione climatica siano inaccettabili, almeno finché non si raggiungera un accordo
globale vincolante in seno alla Convenzione quadro delle Nazioni Unite sui cambiamenti
climatici.

2-225-000

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu.— Balsavau dél $io pranesimo, nes juo siekiama vykdyti
zemés naudojimo, Zemés naudojimo paskirties keitimo ir miskininkystés veiklos (LULUCF)
vykdymo apskaitg, kuria, be kita ko, sukuriamos galimybés prisidéti prie klimato kaitos
poveikio Svelninimo, prisitaikymo, biologinés jvairovés i§saugojimo ir tvaraus gamtiniy
istekliy naudojimo. Taip pat norima uztikrinti, kad apskaitos praktika ir metodika atitikty
pripazintus skaidrumo, nuoseklumo, palyginamumo, i§samumo ir tikslumo principus ne
tik valstybése narése, bet ir tarp jy kaip Europos Sajungos nariy. Prievolé nustatyti ir
apskaityti vykdant jvairias su Zemés naudojimu susijusios veiklos, kurios metu i§metami
terSalai bei Siltnamio efekta sukeliancios dujos, yra svarbus Zingsnis Siuos sektorius
jtraukiant { Sajungos siltnamio efekta sukelianciy dujy emisijy mazinimo pastangas.

2-226-000

Sebastian Valentin Bodu (PPE), inscris.— Modul de exploatare a terenurilor si pddurilor
poate atenua sau agrava schimbdrile climatice. Pddurile si terenurile agricole constituie
peste trei sferturi din peisajul Europei. In timp ce emisiile de gaze cu efect de serd din UE
provin, in special, din productia de energie si din alte surse antropogene, unele emisii sunt
compensate prin absorbtia de dioxid de carbon din atmosfera prin fotosintezd si depozitarea
in copaci si alte plante, soluri, biomasa si lemn de constructie. Avand in vedere cele
mentionate mai sus, consider cd este necesara aplicarea in silviculturd si in agriculturd a
unor practici adecvate in materie de exploatare si de gestionare a terenurilor, care pot
conduce atét la limitarea emisiilor de gaze cu efect de serd, cat si la intensificarea eliminarii
acestora din atmosfera.

2-226-500

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur du compromis instaurant des
régles comptables et plans d’action concernant les émissions et absorptions de gaz a effet
de serre résultant des activités liées a l'utilisation des terres, au changement d’affectation
des terres et a la foresterie.

Il était impératif pour 'UE d’établir un cadre législatif harmonisé de régles comptables
conformes aux décisions adoptées récemment dans le cadre de la Convention-cadre des
Nations unies sur les changements climatiques. Cest un signal fort que le Parlement a
envoyé en matiere de lutte contre le changement climatique, parallelement au programme
Horizon 2020.
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2-226-750

Cristian Silviu Busoi (ALDE), in scris.— Am votat in favoarea acestei propuneri pentru
includerea LULUCF (exploatarea terenurilor, schimbarea destinatiei terenurilor si silviculturd)
in politica climaticd a Uniuni Europene. Contabilizarea emisiilor generate de LULUCF
reprezintd o etapd esentiald pentru sustinerea eforturilor Uniunii Europene de a atenua
efectele cauzate de schimbdrile climatice si de a indeplini obiectivele stabilite in Strategia
Europa 2020, precum si pentru respectarea unor angajamente luate in fata comunitatii
internationale prin Protocolul de la Kyoto si Conventia-cadru a Natiunilor Unite asupra
schimbdrilor climatice. Uniunea Europeand trebuie si ,conducd prin exemplu” in
combaterea efectelor cauzate de schimbarile climatice, iar acest raport poate ajuta la cladirea

unui asemenea exemplu.

2-227-000

Minodora Cliveti (S&D), in scris . — Modul in care exploatdm terenurile si padurile
contribuie in mod cert la atenuarea sau agravarea schimbarilor climatice. Aplicarea in
silviculturd si in agriculturd a unor practici adecvate in materie de exploatare si de gestionare
aterenurilor poate contribui la limitarea emisiilor de gaze cu efect de serd si la intensificarea
elimindrii acestora din atmosferd. De aceea, sectorul LULUCF (exploatarea terenurilor,
schimbarea destinatiei terenurilor si silviculturd) trebuie integrat din ce in ce mai mult in
politica Uniunii Europene in domeniul schimbdrilor climatice. Normele de contabilizare
propuse pentru LULUCF acoperd o lacund importantd in inventarierea gazelor cu efect de
serd la nivelul Uniunii Europene, consolidand astfel integritatea ecologicd a politicii UE
privind schimbarile climatice. Toate sectoarele economice trebuie s contribuie la reducerea
emisiilor de gaze cu efect de serd. Norme solide de contabilizare a emisiilor si a absorbtiei
din activitatile LULUCF sunt primul pas pentru a atinge acest obiectiv. Contabilizarea
riguroasd si armonizatd in cadrul LULUCF va contribui cu sigurantd la conservarea
biodiversitatii, protectia solului si adaptarea la schimbdrile climatice.

2-227-500

Corina Cretu (S&D), in scris . — Combaterea schimbarilor climatice este extrem de
importantd pentru dezvoltare, evitarea catastrofelor naturale si eradicarea saraciei. De
aceea, trebuie sd crestem gradul de monitorizare a emisiilor de gaze cu efect de serd generate
de exploatarea terenurilor, schimbarea destinatiei terenurilor si silviculturd. In acest sens,
sustin Raportul referitor la propunerea de decizie a Parlamentului European si a Consiliului
privind normele de contabilizare §i planurile de actiune referitoare la emisiile si absorbtiile
de gaze cu efect de serd, pentru cd este necesard contabilizarea de cdtre statele membre a
emisiilor §i, de asemenea, raportarea lor.

2-227-750

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Nous nous sommes engagés a prendre en compte nos
émissions de gaz a effet de serre de la fagon la plus compléte et adéquate possible. Ce texte
vise spécifiquement les activités liées a l'utilisation des terres et a la foresterie. Si nous
voulons remplir nos obligations en termes de réduction des émissions sans pénaliser nos
agriculteurs et nos exploitants, nous devons nous assurer que les regles de comptabilisation
que nous utilisons sont justes et efficaces. Cest 'objectif que poursuit ce texte, et c’est
pourquoi je le soutiens.
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2-228-000

Ioan Enciu (S&D), in scris. — Am votat in favoarea raportului cu privire la normele de
contabilizare privind exploatarea terenurilor, schimbarea destinatiei terenurilor si
silviculturd (LULUCEF), pentru cd este o mdsurd coerentd si necesard in eforturile de utilizare
durabild a resurselor naturale. Atingerea obiectivelor pe care Uniunea Europeand si le-a
propus in cadrul Strategiei UE 2020 si al politicii energetice si climatice nu se poate face
fard un sistem solid de norme de contabilizare a emisiilor §i a absorbtiilor generate de
activitdtile LULUCF.

Ca parti la Conventia-cadru a Natiunilor Unite asupra schimbdrilor climatice (CCONUSC)
si la Protocolul de la Kyoto, statele membre si Uniunea Europeand au obligatii. Raportul
concretizeazd aceste obligatii si asigurd coerenta politicii climatice cu legislatia existentd
la nivelul UE, adica politica agricold comuna (PAC) si Directiva privind energia din surse
regenerabile.

2-228-500

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente o relatério relativo as "regras
contabilisticas e planos de agdo para as emissdes e absor¢des de gases com efeito de estufa
resultantes das atividades relacionadas com o uso do solo e a silvicultura”, porque é
necessario que a dimensio das alteragdes climaticas seja incluida em todas as politicas da
Unido e que todos os setores contribuam para os esforgos da Unido no combate as alteracoes
climaticas. E de saudar que os avangos técnicos nos permitam hoje incluir, de modo mais
sistematico, a contabiliza¢do das emissdes, mas também da remocdo de emissdes, ligadas
ao uso do solo, a reafetacdo do solo e a silvicultura. A agricultura e a silvicultura tém um
enorme potencial para contribuir para a atenuacgdo das alteracdes climdticas e para a
adaptac¢do as mesmas. Portugal tem sido pioneiro neste dominio e é importante que a
Unido continue a apoiar projetos que permitam compensar os agricultores pela prestacao
do servico ambiental de sequestro de carbono, o que serd contabilizado a favor dos
Estados-Membros no Protocolo de Quioto. Parece-me importante, no entanto, ressalvar
que as emissdes libertadas por perturbacdes naturais sejam excluidas em determinadas
circunstancias excecionais, designadamente no caso de incéndios florestais.

2-229-000

Jill Evans (Verts/ALE), inwriting. - Isupported this proposal to integrate the land use,
land use change and forestry sectors into the EU’s climate policy. A legal framework ensuring
harmonised rules and requirements will help to reduce carbon emissions. We have seen
similar developments in Wales, with increased co-operation between environmental bodies.

2-229-375

Diogo Feio (PPE), por escrito. — Contabilizar o uso do solo, a reafetacdo do solo e a
silvicultura (LULUCF) é um elemento-chave da politica energética com potencial para,
entre outros aspectos, contribuir para a atenuacdo, a adaptagdo, a conservacdo da
biodiversidade e o uso sustentavel dos recursos naturais. A contabilidade LULUCF na Unido
Europeia deve ser orientada por objetivos como: proporcionar uma coeréncia das politicas
com a legislagdo existente e prevista da Unido relativa a futura coordenacdo e integragao,
incluindo, mas ndo exclusivamente, a Politica Agricola Comum (PAC) e a Diretiva Energias
Renovaveis; e assegurar que as praticas e as metodologias contabilisticas que estdo em
conformidade com os principios aceites de transparéncia, consisténcia, comparabilidade,
caracter exaustivo e exatiddo — ndo s6 nos Estados-Membros, mas entre eles enquanto



12-03-2013

99

membros da Unido Europeia. Por conseguinte, estou de acordo com esta proposta que
considero seguir a da Comissdo Europeia, tendo-a mesmo reforgado em varios aspectos.

2-229-437

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Contabilizar o uso do solo, a reafetagdo do
solo e a silvicultura (LULUCF) contribui para a atenuacio, adaptagdo, conservacio da
biodiversidade e uso sustentdvel dos recursos naturais. Os Estados-Membros (EM) devem
explorar agdes para reduzir as emissdes e manter ou incrementar absor¢des das categorias
de atividades abordadas neste relatdrio. Essas atividades devem, nomeadamente, identificar
tendéncias e explorar uma maior integracdo noutras politicas da Unido Europeia (UE). A
Comissdo deve, ainda, fornecer orientagdo e assisténcia técnica aos EM e ter poder para
emitir recomendagdes para novas agdes. A participacdo do publico e a transparéncia,
conforme exigido nos termos da legislagdo da UE, deve, também, ser considerada. Assim,
concordo com o relator para que se clarifique o contetido dos planos de agdo LULUCF por
forma a incluir tendéncias recentes, previsdes de emissdes e absor¢des e medidas para
integrar os setores LULUCF noutras politicas da UE. Nestas matérias, e considerando a
Convencdo de Durban, considero essencial uma coeréncia entre a legislacio da UE e os
regulamentos internacionais. A Unido Europeia tem um papel fundamental de lideranga
que desempenha em matéria de clima e, quando for preferivel ou exigida harmonizacio,
deve procurar o entendimento entre os seus EM.

2-229-500

Jodo Ferreira (GUE/NGL), porescrito. — A presente decisdo estabelece regras contabilisticas
aplicaveis as emissdes antropogénicas de gases com efeito de estufa (GEE) e remocdes de
GEE resultantes de atividades de uso do solo, altera¢do do uso do solo e florestas (LULUCF).
Estas regras pretendem constituir um primeiro passo para a inclusdo dessas atividades no
compromisso da UE de reducio das emissdes, tal como definido no Protocolo de Quioto
e na Convengdo-Quadro das Nacdes Unidas sobre Alteracdes Climaticas. Estabelece ainda
a obrigacdo de os Estados-Membros prestarem informagdes sobre as suas agdes LULUCF
para limitar ou reduzir as emissdes e para manter ou aumentar as remogdes referentes aos
gases de dioxido de carbono, 6xido nitroso e metano. Os Estados-Membros preparam e
mantém uma contabilidade refletindo com precisdo todas as emissdes e remocdes
resultantes das atividades realizadas nos seus territorios e que caibam nas categorias de
florestacdo, reflorestacdo, desflorestacdo, gestdo florestal. Apesar da discordancia de
principio que temos relativamente a abordagem da UE a problemadtica das alteragdes
climaticas e, em particular, ao comércio de licencas de emissdo, consideramos que o que
aqui estd em causa é a recolha e reporte de informacdes com utilidade no apoio ao delinear
de politicas publicas.

2-230-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Zapocitavanie vyuzivania pody, zmien
vo vyuzivani pody a lesného hospodarstva (LULUCF) je klucovy prvok politiky v oblasti
zmeny klimy, ktory ma potencidl prispiet okrem iného k zmierfiovaniu, prispdsobeniu,
zachovaniu biodiverzity a udrzatelnému vyuzivaniu prirodnych zdrojov. Je potrebné a
opodstatnené zaviest pevné pravidld zapocitavania emisif a absorpcii, ktoré vznikaja pri
vykondvani ¢innosti LULUCF. Povinnost urcit a zapocitat emisie a absorpcie z celého
rozsahu kategérif ¢innosti tykajuacich sa pody, pri ktorych sa uvolnuji emisie, predstavuje
dolezity krok k zacleneniu tychto odvetvi do tsilia Unie v oblasti zniZovania emisi.
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V stvislosti s touto problematikou vedie zapocitavanie odvodiiovania a opitovného
zavlazovania mokradi niektorymi a nie inymi ¢lenskymi $tatmi tieZ k nezrovnalostiam v
celej Unii. Povazujem za opodstatnené, aby ¢lenské staty preskiimali opatrenia na zniZenie
emisif a na zachovanie alebo zvysenie absorpcii z kategorii ¢innosti, na ktoré sa toto
rozhodnutie vztahuje. Na zaklade tychto ¢innosti by sa mal predovsetkym urcit vyvoj a
taktiez by sa mali presktimat moznosti d'alsej integracie do inych polittk Unie. V danom
kontexte je nanajvys dolezité zachovat transparentnost a zabezpecit verejnii ticast.

2-231-000

Gaston Franco (PPE), parécrit.— Grace a ce rapport, la forét est enfin reconnue comme
une actrice de la lutte contre le changement climatique; c’est pour cela que jai voté en
faveur de ce texte.

En effet, le Parlement a aboli une aberration du protocole de Kyoto quant a la prise en
compte du carbone stocké dans les produits a base de bois. Le protocole de Kyoto considérait
que couper un arbre revenait a rejeter dans 'atmosphere le carbone, provenant du CO2,
sous forme de gaz a effet de serre. Désormais les produits du bois sont comptabilisés comme
stockant le CO2. N'oublions pas que chaque metre cube de bois stocke 0,9 tonne de CO2
sans compter le CO2 économisé par rapport a d’autres matériaux plus énergivores.

Ce texte est un exemple de bonne législation européenne. Il complete les 1égislations
précédentes (ce secteur avait été écarté lors de I'adoption du paquet énergie-climat en 2009
et ne rentrait pas dans I'objectif européen de réduction de 20 % des émissions de gaz a effet
de serre a 'horizon 2030), il fait I'objet d'un consensus interinstitutionnel et il ne crée pas
d’obligations supplémentaires pour les professionnels (ni pour les agriculteurs ni pour les
sylviculteurs).

2-232-000

Ian Hudghton (Verts/ALE), in writing . — The integration of land use, land use change
and forestry into the Union’s climate policy is an important step and I supported the
compromise text.

2-232-250

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Balsavau uz §j dokumentg. Juo pirmiausia siekiama
sukurti patikimy, suderinty, visa apimanciy ir konkreciai Zemés naudojimo, Zemés
naudojimo paskirties keitimo ir miskininkystés (LULUCF) sektoriui pritaikyty apskaitos
taisykliy teising sistema. Pritariau $iam pasitilymui, nes jis yra plataus uZmojo ir be visa ko
kito juo remiama baitinybé nustatyti patikimesne apskaitos sistemg, kuria biity siekiama
jtraukti tarptautiniuose susitarimuose pateiktas rekomendacijas i ES teise.

2-232-500

Jarostaw Kalinowski (PPE), na pismie . — Sektory rolnictwa i le$nictwa maja duze
znaczenie w zwiazku z emisjami gazéw cieplarnianych do atmosfery. Stosowanie
odpowiedniego podejscia oraz utrzymanie bioréznorodnosci w tych sektorach bedzie
skutkowalo zwigkszeniem pochlaniania zwiazkow wegla przez ekosystemy ladowe. Wazna
kwestig jest promowanie odpowiedzialnego gospodarowania lasami, zwigzanego z ich
mniejszg eksploatacja, jak réwniez zalesianiem niektorych terenéw nieprzydatnych w
rolnictwie. Promowanie rolnictwa ekologicznego, utrzymanie badZ zwigkszanie
powierzchni trwalych uzytkéw zielonych oraz stosowanie odpowiednich zasad uprawy
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- wlasciwego ptodozmianu, doboru roslin uprawnych w zaleznosci od rodzaju gleby oraz
lokalnych ekosystemdéw, moze poméec w osiagnieciu celow polityki przeciwdziatania
zmianom klimatycznym. Nalezy podja¢ dzialania na rzecz wdrazania odpowiednich zasad
nawozenia, ochrony gleby czy popularyzacji upraw roslin wieloletnich tam, gdzie przyniesie
to wymierne korzysci zaréwno dla rolnika, jak i Srodowiska.

2-232-750

Agneés Le Brun (PPE), par écrit . — Je me suis prononcée en faveur de ce rapport, dont
l'objectif principal est d’intégrer progressivement l'utilisation des terres, le changement
d’affectation des terres et la foresterie (LULUCF) dans la politique climatique générale de
I'Union, caril permettra d’assurer un cadre comptable approprié tout en évitant des charges
administratives supplémentaires pour les Etats membres et le secteur privé. Comme la
comptabilité de I'engagement au titre du Protocole de Kyoto varie considérablement entre
les Etats membres, des améliorations étaient nécessaires pour créer des régles du jeu
équitables pour ces secteurs.

2-233-000

David Martin (S&D), inwriting.— Accounting for land use, land-use change and forestry
(LULUCEF) is a key element in climate policy with the potential, among other things, to
contribute to mitigation, adaptation, conservation of biodiversity and sustainable use of
natural resources. A first step towards incorporating LULUCF sectors into the EU’s reduction
efforts and ensuring complementarity among Union policies is to establish robust rules
to account for emissions and removals occurring from LULUCF activities. In this respect,
LULUCF accounting within the European Union should be driven by three overarching
objectives: to facilitate compliance with the independent international obligations of
Member States and the European Union as Parties to the United Nations Framework
Convention on Climate Change (UNFCCC) and the Kyoto Protocol; to provide policy
coherence with existing and contemplated Union legislation for future coordination and
integration, including but not limited to the Common Agricultural Policy (CAP) and the
Renewable Energy Directive; and to ensure that accounting practices and methodologies
conform to accepted principles of transparency, consistency, comparability, completeness
and accuracy —not only within Member States but among them as members of the European
Union.

2-233-500

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — Riteniamo che la contabilizzazione relativa
all'uso del suolo, ai cambiamenti di uso del suolo e alla silvicoltura sia un elemento chiave
nella politica in materia di clima e che possa contribuire alla mitigazione, all'adattamento
ed alla conservazione della biodiversita, nonché a un uso sostenibile delle risorse naturali.
Occorre, innanzitutto, fissare norme efficaci per la contabilizzazione delle emissioni e degli
assorbimenti dei gas ad effetto serra, risultanti dalle attivita connesse all'utilizzo del suolo.
Sara necessario prevedere 'obbligo di istituire una contabilizzazione delle emissioni e degli
assorbimenti derivanti nonché proporre, di conseguenza, che il drenaggio e la
riumidificazione delle zone umide siano considerati una categoria di attivita per la quale
occorra istituire 'obbligo della contabilizzazione. Al fine di garantire 'armonizzazione in
vista di un’ulteriore integrazione negli impegni assunti dall'Unione sulla riduzione delle
emissioni e con la legislazione attuale UE, tutti gli Stati membri devono essere tenuti a
contabilizzare le riserve di carbonio utilizzando gli stessi bacini di carbonio e gas a effetto
serra. La Commissione avra il compito di fornire, ove opportuno, guida e assistenza tecnica
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agli Stati membri e il potere di formulare raccomandazioni per ulteriori interventi,
garantendo la partecipazione del pubblico e la trasparenza come richiesto da atti legislativi
dell'Unione.

2-234-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Une fois n'est pas coutume, je me félicite
que la Commission européenne ait proposé de mettre en place des regles comptables
contraignantes en matiere d'émission et d’absorption des gaz a effet de serre dans les secteurs
de la foresterie et de 'agriculture.

Je dénonce le fait que la commission parlementaire de I'environnement propose d’exonérer
de toute obligation comptable ou déclaration les entreprises. Je dénonce aussi le fait qu’elle
tende a exclure la foresterie du champ d’application de la directive alors que ce secteur
représente pas moins de 70 % du champ d’application.

Je m’abstiens par égard pour les avancées mais condamne ces reculs.

2-234-312

Nuno Melo (PPE), inwriting . — Agriculture and forestry are a vital part of the response
to the challenges of today and tomorrow due to their significant contribution to the
bio-based economy. The European Union should seek to find ways of reducing emissions
whilst at the same time allowing highly productive land use to continue. The only way
forward for European farmers, cooperatives and foresters is an approach based on the
efficient use of natural resources, focussing on the future challenges of increasing demand
for food and renewables. Farming and forestry are the only economic sectors that naturally
sequester carbon in soils and biomass during the production process. The European
agricultural model and sustainable forest management take full advantage of the natural
capacity for sequestration and storage. To exploit the full mitigation potential of both
sectors, scientific knowledge and monitoring methods need to be improved in order to
increase confidence in greenhouse gas emissions inventories linked to forestry and
agricultural soils. Both their accuracy and consistency need to be improved and it is
important to examine mitigation options from a holistic point of view using an integrated
approach.

2-234-250

Willy Meyer (GUE/NGL), por escrito . — He votado a favor de este informe porque trata
de perfeccionar la coordinacién entre los Estados miembros a la hora de contabilizar el
secuestro de carbono de los diferentes usos de la tierra. El informe trata de adaptar los
acuerdos tomados en materia de "uso de la tierra, cambio en el uso de la tierra y silvicultura”
(sector LULUCF) en las cumbres de Naciones Unidas sobre cambio climatico de una manera
coherente por parte de los Estados miembros de la Union. El informe recoge la necesidad
de contabilizar el balance positivo que en términos de secuestro de carbono tienen los
bosques y su uso sostenible. El informe también recoge importantes aspectos como la
participacion de los ciudadanos en la elaboracién, modificaciéon y la revisién de los planes
nacionales de accion para el sector LULUCFE, asi como la consideracion del uso de las
subvenciones agricolas para fomentar la adopcién de medidas de secuestro de carbono
por parte del sector primario. Por todo esto he votado a favor del presente informe.
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2-234-375

Alexander Mirsky (S&D), in writing . — All economic sectors should contribute to
greenhouse gas emissions reduction. Robust accounting rules for emissions and removals
from land-use change and forestry activities are the first step towards achieving this goal.
We cannot ignore our rules and I voted in favour.

2-234-687

Claude Moraes (S&D), inwriting. - Itis important to account for the climate impact of
the forestry and agricultural sectors, as these lands cover more than three-quarters of EU
territory and naturally hold large stocks of carbon, preventing its escape into the
atmosphere. The agreement arising from this report calls for mandatory accounting rules
for a broad scope of processes which affect the environment, ensuring that we can keep a
proper track of the effects of development on our natural environment, and so help to
reverse the effects of climate change.

2-235-000

Claudio Morganti (EFD), per iscritto . — Credo che in quest’Aula siamo tutti a favore del
rispetto e della tutela ambientale e climatica ai massimi livelli. E bene che I'Europa dia
l'esempio, ma senza che questo voglia dire imporre obblighi eccessivi e difficili da rispettare.
La questione climatica e ambientale ¢ molto complessa e per sua stessa natura globale: le
regole e i principi vanno stabiliti nel pitt ampio contesto possibile, laddove capita troppo
spesso che 'Europa si trovi ad agire isolata, poiché altri grandi Paesi antepongono i loro
interessi economici e commerciali alla salvaguardia del Pianeta.

lo ovviamente non dico che dobbiamo adeguarci al ribasso ma bisogna prestare la massima
attenzione affinché non si corra il rischio di imporre norme troppo restrittive e dall’efficacia
non sempre dimostrabile, che possono portare ad effetti depressivi sull'intera economia
europea.

2-236-000

Rares-Lucian Niculescu (PPE), in scris . — Consider ci sunt necesare norme contabile
riguroase aplicabile sectorului LULUCF. Cu toate acestea, ca de fiecare datd cand sunt
introduse sarcini administrative noi, avem obligatia de a avea in vedere mentinerea
birocratiei la cel mai redus nivel posibil. Statele membre au o gama largd de obligatii
administrative, care izvordsc din reglementarile adoptate la nivel european, si trebuie sd
pastrdm un echilibru intre beneficiile aduse de aceste obligatii (in acest caz, activitatile de
contabilitate si de raportare) si costurile impuse de acestea.

2-236-500

Rolandas Paksas (EFD),  rastu . — Pritariu Siai rezoliucijai. Manau, kad Zemés ir
miskininkystés Sakos turéty biti jtrauktos i ES klimato kaitos jsipareigojimus. Minéta veikla
padéty apriboti j atmosfera i§metama SESD kiekj ir padidinti jo absorbavima i§ atmosferos
bei sustiprinty Zemés iStekliy naudojimo poky¢iy poveiki siekiant bendro tikslo. Siekiant
stiprinti klimato kaitos $velninimo pastangas ir jy matomumga Zemés tikio, misky tikio ir
susijusiose srityse, turéty biiti sukurta suderinta teisiné sistema, kad $iam sektoriui baity
nustatytos aiskios ir patikimos taisyklés. Atkreiptinas démesys, kad toks reglamentavimas
neturéty sukurti papildomos administracinés nastos.
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2-236-750

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), porescrito. - Votei favoravelmente o presente relatdrio,
por considerar de vital importancia o regulamento relativo a um mecanismo de vigilancia
e de comunicagdo das emissdes de gases com efeito de estufa (MMR), uma vez que todo
este controlo e monitorizacdo permitem dotar os Estados-Membros de uma maior e melhor
informagdo, passando estes a dispor de ferramentas que possibilitardo perceber se estio
no caminho certo para cumprirem os objetivos definidos e possibilitar a criagdo de politicas
diferentes e tecnicamente sustentadas no sentido de combater as alteragdes climaticas.

2-237-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. The first reading agreement
mainly confirms and introduces into EU legislation internationally agreed accounting rules,
including their weaknesses. It does make accounting for forest management accounting
mandatory (80 % of the sector’s emissions), and introduces a staged approach to cropland
and grazing-land management (about 17 % of the sector). The Decision maintains voluntary
accounting for revegetation and wetland drainage and rewetting. There is an obligation
for Member States to provide information on ‘LULUCF actions’ within 18 months without
any target setting or regular review.

2-237-250

Licia Ronzulli (PPE), periscritto.— Con questo voto si vuole rilanciare I'importanza delle
politiche in materia di clima, contribuendo concretamente alla mitigazione, all'adattamento
e alla conservazione della biodiversita e ad un uso sostenibile delle risorse naturali.
L’obiettivo finale deve essere quello di facilitare il rispetto degli obblighi internazionali al
quadro delle Nazioni Unite sui cambiamenti climatici e del protocollo di Kyoto, garantendo
una piena integrazione di tali norme nella politica agricola comune e nella direttiva sulle
energie rinnovabili.

2-237-375

Nikolaos Salavrakos (EFD), in writing . — I voted in favour of this report because
accounting for land use, land-use change and forestry (LULUCF) is a key element in climate
policy with the potential, among other things, to contribute to mitigation, adaptation,
conservation of biodiversity and sustainable use of natural resources.

2-237-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto.— La proposta prevede listituzione
di norme efficaci per la contabilizzazione delle emissioni e degli assorbimenti risultanti
dall'uso delle terre, dal cambiamento dell'uso delle terre e dalla silvicoltura (Land Use, Land
Use Change and Forestry — LULUCF). Essa prevede il rispetto degli obblighi internazionali e
dell'Unione europea in materia anche del protocollo di Kyoto, garantisce la coerenza con
le politiche future e attuali inerenti le questioni ambientali e con i principi di trasparenza,
coerenza, comparabilita, completezza e accuratezza.

Se siassicura il rispetto di tali criteri nonché il rispetto delle correzioni apportate al progetto,
che riguardano, fra le altre, la possibilita di rendere obbligatoria la contabilizzazione per
tutti i bacini di carbonio e gas a effetto serra legati alle varie categorie di attivita, di
contabilizzare a fini indicativi le emissioni provenienti da prodotti ottenuti dall'estrazione
del legno (harvested wood products — HWP) estratti al di fuori dell'Unione e utilizzati a fini
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energetici nel territorio, di applicare il metodo dell'ossidazione istantanea e fornire nel
contempo informazioni riguardanti il paese di raccolta degli HWP e/ criteri di sostenibilita
adottati, la proposta puo rappresentare un efficace passo avanti per le politiche di
monitoraggio ambientali e incontra percio un mio parere favorevole.

2-238-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . —J'ai voté pour ce rapport afin qu'il puisse étre mis un
terme a la situation actuelle incohérente, certains Etats membres comptabilisant seulement
le drainage et la remise en eau des zones humides.

Par ailleurs, il est important de rendre obligatoire la comptabilisation de tous les bassins
de carbone et gaz a effet de serre pour chaque type d’activité.

Enfin, il est important d’exiger des Etats membres de notifier 4 la Commission, aux fins
d’examen et d’approbation, leur choix d'utiliser des valeurs de demi-vie propres a chaque
pays pour les produits ligneux exportés hors de 'Union.

2-238-250

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — A contabiliza¢do do uso do solo, a reafetagdo do solo
e a silvicultura (LULUCF) é um elemento-chave da politica energética. A proposta da
Comissdo, alterada pela relatora, pretende abranger os setores LULUCF nos esforcos de
reducdo de emissdes de gases com efeito de estufa na UE e assegurar a complementaridade
entre as politicas da Unido ao estabelecer regras solidas de contabilizagdo das emissoes e
absor¢des decorrentes de atividades LULUCF. A semelhanca da relatora, concordo com a
posicdo da Comissdo Europeia, dado que considero ser necessdrio estabelecer regras
contabilisticas s6lidas e abrangentes para o setor LULUCF, bem como possibilitar o futuro
desenvolvimento de politicas, com vista a inclusdo plena do setor LULUCF nos
compromissos da Unido de reduzir as emissdes de gases com efeito de estufa. Acredito
que existéncia de tal quadro juridico contribuira para o desenvolvimento de uma politica
energética e ambiental europeia mais eficiente em termos de sustentabilidade, pelo que,
face ao exposto, votei favoravelmente o relatério.

2-238-500

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . - Jai voté en faveur de cet accord entre
le Conseil et le Parlement qui a été obtenu apres de tres longues négociations. Cette décision
va permettre de prendre en compte en partie les émissions de gaz a effet de serre (GES)
dues aux activités agricoles, au changement d’affectation des sols et a la foresterie. Cela ne
servira a rien si cette mesure n’est pas accompagnée par I'élaboration et la mise en ceuvre
par les Etats membres de plans d’action pour réduire et mieux absorber les émissions de
GES. On peut étre d’autant plus sceptique que le Parlement européen a demandé que les
nouvelles dispositions ne créent pas de nouvelles charges administratives pour les secteurs
concernés leur laissant une assez grande flexibilité. A I'inverse, on peut se féliciter que le
Parlement européen ait demandé que la transparence et la participation du public soient
assurées. Ce texte va dans le bon sens, aussi parce qu’il donne mandat a 'UE pourinclure
ces émissions de GES dans les négociations internationales sur le réchauffement climatique.
Je l'ai voté pour qu’il soit un instrument de pression sur les Etats membres et qu'il permette
d’agir concretement dans le cadre de la lutte contre le changement climatique.
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2-239-000

Angelika Werthmann (ALDE),  schriftlich. — Die vom Berichterstatter angefithrten
Vorschldge zur Vereinheitlichung von Anrechnungsstandards sind sehr zu begriifen, da
der Umgang mit dem Ausstof8 von Treibhausgasen und deren Abbau so durchsichtiger
und fairer geregelt werden kann. Die Konkretisierung des Umgangs mit der Landnutzung,
Landnutzungsinderungen und der Forstwirtschaft ist ein Schritt in die richtige Richtung,
um effektive Regelungen fiir den EU-weiten Abbau des Emissionsausstof3es zu erreichen.

2-240-000

Jacek Wlosowicz (EFD),  na pismie . — Rozliczanie uzytkowania gruntéw, zmiany
uzytkowania gruntéw i lesnictwa (LULUCEF) jest kluczowym elementem polityki
przeciwdzialania zmianie klimatu. Moze si¢ to przyczyni¢, miedzy innymi, do ztagodzenia
skutkéw, dostosowania, ochrony réznorodnosci biologicznej oraz zréwnowazonego
wykorzystania zasoboéw naturalnych. W zwiazku z tym rozliczaniu dla sektora LULUCF
w Unii Europejskiej powinny przyswiecac trzy nadrzedne cele: - ulatwienie zapewnienia
zgodnosci z niezaleznymi zobowigzaniami miedzynarodowymi panstw cztonkowskich
i Unii Europejskiej jako stron Ramowej konwencji Narodow Zjednoczonych w sprawie
zmian klimatu (UNFCCC) oraz protokotu z Kioto; - zapewnienie spdjnosci polityki z
obowigzujacym i rozwazanym prawodawstwem Unii na rzecz przyszlej koordynacji i
integracji, w tym, migdzy innymi, ze wspdlna polityka rolng (WPR) i dyrektywa w sprawie
energii ze Zrodel odnawialnych; oraz - dopilnowanie, aby praktyki i metodyki rozliczeniowe
byly zgodne z przyjetymi zasadami przejrzystosci, spojnosci, poréwnywalnosci,
kompletnosci i doktadnosci —nie tylko w poszczegdlnych panstwach cztonkowskich, lecz
takze migdzy nimi jako cztonkami Unii Europejskiej. Sprawozdawca proponuje zatem
wyjasnienie tresci planéw dzialania dotyczacych sektora LULUCF w celu uwzglednienia
ostatnich tendencji oraz prognoz emisji i pochlaniania, a takze srodkéw majacych na celu
wigczenie sektora LULUCF do innych strategii politycznych UE. Ponadto nalezy zwrdcic
uwage na jezyk opisujacy role Komisji oraz obowigzki w zakresie zapewnienia dostgpu
do informagji i udziatu spoteczenstwa.

2-240-250

Zbigniew Ziobro (EFD),  na pismie . — Rozliczaniu dla sektora LULUCF w Unii
Europejskiej powinny przyswiecac trzy nadrzedne cele: —ulatwienie zapewnienia zgodnosci
z niezaleznymi zobowigzaniami mi¢dzynarodowymi panstw czlonkowskich i Unii
Europejskiej; — zapewnienie spdjnosci polityki z obowiazujagcym i rozwazanym
prawodawstwem Unii na rzecz przyszlej koordynacji i integracji, w tym, miedzy innymi,
ze wspolng polityka rolng (WPR) i dyrektywa w sprawie energii ze zrédel odnawialnych;
oraz — dopilnowanie, aby praktyki i metodyki rozliczeniowe byty zgodne z przyjetymi
zasadami przejrzystosci, spéjnosci, pordwnywalnosci, kompletnoscii doktadnosci. Jednak
zawsze interes panstw narodowych, czesto zwigzanych z weglem jako gtéwnym nosnikiem
energii, musi by¢ stawiany na pierwszym miejscu. Nie zgadzam si¢ z cigglym
proponowaniem obnizek emisji CO2, réwniez zawartymi w omawianym sprawozdaniu.
Europajest teraz w zbyt cigzkiej sytuacji gospodarczej, aby podolac tej zielonej dyktaturze
mniejszosci.

2-240-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — A presente decisdo estabelece regras
contabilisticas aplicaveis as emissdes antropogénicas de gases com efeito de estufa (GEE)
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e remogdes de GEE resultantes de atividades de uso do solo. Estas regras pretendem
constituir um primeiro passo para a inclusdo dessas atividades no compromisso da UE de
reducio das emissoes, tal como definido no Protocolo de Quioto e na Convengdo-Quadro
das Nagdes Unidas sobre Alteracdes Climaticas. Estabelece ainda a obrigagdo de os
Estados-Membros prestarem informagdes sobre as suas agdes LULUCF para limitar ou
reduzir as emissdes e para manter ou aumentar as remogdes referentes aos gases de diéxido
de carbono, 6xido nitroso e metano. Apesar da discordancia de principio que temos
relativamente a abordagem da UE quanto a problematica das altera¢des climaticas e, em
particular, ao comércio de licengas de emissdo, consideramos que o que aqui estd em causa
éarecolha e reporte de informacdes com utilidade no apoio ao delinear de politicas publicas.

2-241-000

Syed Kamall (ECR). - Madam President, I had originally hoped to speak on the Correia
de Campos report but [ can leave that, in order to save time for everyone else, and move
on to the Arsenis report.

First of all, thank you very much for calling me to speak about this report. Whatever one’s
view on climate change and the destruction of our environment, or the problems with our
environment, it is quite clear that it is important to monitor the use of some of the gases
that could damage the environment. At the same time, I would ask our colleagues to be
very careful and make sure that we do not use the green agenda as a form of protectionism.

We quite often hear complaints from farmers in developing countries who say that we are
introducing new standards — for example, sanitary and phytosanitary standards —in order
to raise the bar for their exports to the EU, when what we could be doing is helping them
to create wealth in their local communities by exporting food and other products to us.
We complain about the way in which they use their land, even though it is not particularly
damaging to the environment.

That would be my first warning, but in general I would say that, whatever our views on
climate change and the green agenda, it is important that we find consensus in these areas
so that we can get the broadest possible support from as many people as possible.

2-242-000

Dichiarazioni di voto scritte

11.4. Meccanismo di monitoraggio e comunicazione delle emissioni di gas a effetto
serra e di altre informazioni in materia di cambiamenti climatici (A7-0191/2012 -
Bas Eickhout)

2-244-000

Dichiarazioni di voto orali

2-246-000

Paolo Bartolozzi (PPE). - Signor Presidente, abbiamo approvato oggi il progetto di
relazione sul meccanismo di monitoraggio e comunicazione delle emissioni di gas a effetto
serra e di comunicazione di altre informazioni in materia di cambiamenti climatici, a livello
nazionale e dell'Unione europea.
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Tale proposta ¢ stata pensata con I'obiettivo di rivedere il meccanismo di monitoraggio e
potenziare il sistema esistente in modo tale da assicurare il rispetto e la conformita
dell'Unione europea e dei suoi Stati membri agli impegni assunti con gli attuali accordi
internazionali sul cambiamento climatico, nonché lattuazione dei requisiti legati del
pacchetto clima ed energia a livello europeo.

L’accordo con il Consiglio raggiunto dopo un lungo e complesso processo negoziale va
giudicato, a mio parere, positivamente. Con tale accordo, infatti, smussando le rigidita che
si erano venute a creare tra le varie posizioni, da un lato si € evitato un ampliamento
ingiustificato dell’ambito di applicazione della proposta e, quindi, una sovrapposizione
con altri strumenti normativi che avrebbero condotto alla creazione di ulteriori oneri, e
dallaltro e stato possibile garantire un buon livello di flessibilita, nella prospettiva di futuri
accordi internazionali in ambito climatico.

11.5. Norme di contabilizzazione e piani di azione relativi alle emissioni e
agliassorbimenti di gas a effetto serra risultanti da attivita connesse all'uso del suolo
(A7-0317/2012 - Kriton Arsenis)

2-246-001

Dichiarazioni di voto orali

2-247-000

Alfredo Antoniozzi (PPE). - La contabilizzazione inerente all'uso del suolo e ai
cambiamenti di uso del suolo e alla silvicoltura deve essere incentrata sul rispetto di tre
obiettivi generali.

Innanzitutto, deve promuovere 'adempimento degli obblighi internazionali degli Stati
membri e dell' Unione europea nell’ambito della Convenzione quadro delle Nazioni Unite
sui cambiamenti climatici e del protocollo di Kyoto; deve garantire la coerenza delle politiche
rispetto alla legislazione dell'Unione in materia di coordinamento e integrazione, comprese
tra l'altro la politica agricola comune e la direttiva sulle energie rinnovabili; deve infine
garantire che le pratiche e i metodi di contabilizzazione siano conformi ai principi di
trasparenza, coerenza, comparabilita, completezza e accuratezza, non solo all'interno degli
Stati membri ma anche tra di essi, in quanto membri dell'Unione europea.

La relazione del collega Arsenis € riuscita a rispettare questi principi, per cui ho dato il mio
voto favorevole.

11.6. Meccanismo di monitoraggio e comunicazione delle emissioni di gas a effetto
serra e di altre informazioni in materia di cambiamenti climatici (A7-0191/2012 -
Bas Eickhout)

2-247-001

Dichiarazioni di voto orali

2-248-000

Elisabetta Gardini (PPE). - Signor Presidente, vorrei ritornare invece sul meccanismo di
monitoraggio e comunicazione della relazione Eickhout. Volevo sottolineare quanto ¢ gia
stato bene espresso dal collega Bartolozzi: come relatore ombra del documento, ho potuto
seguirne tutte le fasi della redazione e siamo davvero riusciti a raggiungere un punto equo
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e a evitare le criticita che avrebbero si potuto portare a un ampliamento della legislazione
ambientale gia molto avanzata, ma non era questo l'obiettivo della Commissione e non
era questo l'obiettivo finale della maggioranza dei deputati al Parlamento europeo.

Mi rallegro quindi dell'obiettivo raggiunto perché era giusto aggiornare il meccanismo
esistente in base ai pili recenti accordi internazionali sottoscritti dall’Europa e dagli Stati
membri. Non sarebbe stato giusto invece imporre nuovi oneri, rischiare duplicazioni e
aumentare la burocrazia in tempi cosi critici. Plaudo quindi al risultato raggiunto: si
garantisce una migliore tempestivita, una maggiore trasparenza e comparabilita dei dati
ma senza oneri aggiunti e senza duplicazioni.

2-249-000

Syed Kamall (ECR). - Madam President, it is very important that a number of Member
States and actually, at a global level, a number of countries, think it is important that we
monitor some of these measures. We do know that there was quite a debate between the
Institutions, but also here within the European Parliament, about extending some of the
requirements for reporting, many of which were actually already reported at Member State
level or planned to be reported.

Surely the most important thing about a measure like this is that it is useful and that it is
something that Member States and countries across the globe are happy to look at and
comply with. For that reason, I am very pleased that we saw significant differences and
movement in order to accommodate different views, and to make sure that what we end
up with is useful and that people, whatever their views on climate change, find that the
data that is collected and shared is useful, so that we can make sure that we have a better
environment for all our citizens.

2-250-000

Jacek Olgierd Kurski (EFD). - Madam President, I voted against all reports concerning
greenhouse gas emissions. The Energy Climate Package is a disaster for Europe and especially
for a country like Poland. It undermines and destroys European industrial competitiveness
and effectiveness. It pushes millions of jobs in industry and business offshore, beyond the
European frontiers. It is also driving millions of citizens, householders, people and families
into fuel poverty. It is really bad and loses business for Europe. That was why Solidarity
Poland and the EFD Group supported launching the so-called European initiative against
this package. We have to get at least a million signatures in seven countries of the European
Union to say ‘Stop the Energy Climate Package’, so do not hesitate, do not waste your time:
enter the website and say ‘Stop the Energy Climate Package’.

2-251-000

Dichiarazioni di voto scritte

2-251-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo o presente relatério, uma vez que sua
intencdo é a de melhorar o sistema de monitoriza¢do no que respeita as emissdes de gases
com efeitos de estufa, de modo a cumprir os compromissos e obrigagdes internacionais
da Unido Europeia e de modo a ndo comprometer os futuros acordos sobre alteragdes
climdticas internacionais, para ndo referir que tal é necessario por obrigagdo dos requisitos
do Pacote Clima e Energia. Deste modo, aprovo este relatério que apoia o desenvolvimento
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dos instrumentos de adaptagdo e mitigacdo das alteragdes climdticas ao nivel da Unido
Europeia. A meu ver, é importante acompanhar a evolu¢do destes compromissos com
dados transparentes e comparaveis no que toca as emissdes de gases com efeitos de estufa,
para saber se a Unido Europeia e seus Estados-Membros estdo em linha do cumprimento
dos objetivos ambientais e para desenvolver novas e mais robustas politicas contra as
alteracdes climdticas.

2-251-500

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris . — Instrumentele de monitorizare a impactului
actiunilor intreprinse in domeniul atenudrii schimbdrilor climatice sunt o preconditie
pentru alcatuirea unor strategii eficiente de reducere a emisiilor de gaze cu efect de serd.
Identificarea fard de echivoc a stdrii de fapt a mediului inconjurdtor de la un moment dat
poate oferi directiile de actiune capabile sd ducd la indeplinirea obiectivelor stabilite in
materie de reducere a emisiilor la nivel national, european si international. Salut propunerile
prinintermediul cirora se optimizeazd si perfectioneazd normele UE in materie de raportare
si monitorizare a emisiilor, deoarece, in acest mod, Uniunea isi poate consolida pozitia de
negociere in cadrul conferintelor internationale de specialitate, afirmandu-si incd o data
rolul asumat in domeniul schimbarilor climatice. Am votat in favoarea acestui raport.

2-251-562

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — La lutte contre le changement climatique est un
impératif indiscutable du XXIeéme siecle: le Parlement européen I'a bien compris et s’y
attelle, y compris dans ce rapport, qui recoit tout mon soutien. Disposer de données a jour,
fiables et exactes sur les émissions de gaz a effet de serre est une condition essentielle pour
mesurer les avancées de I'UE et des Etats dans l'atteinte des objectifs internationaux. Ces
données sont fondamentales a I'élaboration de nouvelles politiques climatiques solides et
durables. 1l était donc temps de se pencher sur 'amélioration de la transcription dans la
législation européenne des engagements pris par I'Union européenne et par les Etats
membres en matiere de surveillance des émissions de gaz a effet de serre. Ce rapport propose
des avancées dans ce domaine, en aidant les Etats membres & mettre en ceuvre le train des
mesures nécessaires sur le climat et 'énergie. Nous n’avons pas voulu d’extension du champ
d’application afin d’éviter toute contrainte inutile issue de la législation européenne.

2-251-593

Zigmantas Bal¢ytis (S&D), rastu . — Balsavau uz §j sitilyma dél Europos Sgjungos lygiu
taikomy taisykliy nustatymo, pagal kurias biity apskaitomas naudojant Zemeg ir vykdant
miskininkystés veikla (LULUCF) imetamy $iltnamio efektg sukelianciy dujy (SESD) kiekis.
SESD daugiausia iSmetamos is energijos gamybos objekty, taciau didelis ismetamuyjy tersaly
kiekis kaupiasi medZiuose, dirvozemyje, biomaséje ir medienoje. Siuo sitilymu siekiama
integruoti LULUCF sektoriy j SESD mazZinimo pastangas ES ir taip prisidéti prie klimato
kaitos poveikio §velninimo, biologinés jvairovés i§saugojimo ir tvaraus istekliy naudojimo.
Pritariu Cia iSdéstytiems sitilymams suderinti apskaitos taisykles su Jungtiniy Tauty
bendrosios klimato kaitos konvencijos ir Kioto protokolo 3aliy isipareigojimais ir
taisyklémis. Svarbu, kad apskaitos metodika atitikty pripazintus skaidrumo, palyginamumo,
issamumo ir tikslumo principus. Taip pat biitina iSnagrinéti, kokiy veiksmy valstybés narés
turés imtis siekiant mazinti i§metama SESD kiekj LULUCF sektoriuje, o Komisija siuo tikslu
turéty teikti gaires ir techning pagalba.
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2-251-625

Erik Banki (PPE), irdsban .- Tdmogattam szavazatommal a jelentést, mivel a trialdgusok
soran a magyar érdekek szempontjabol s elfogadhaté kompromisszum sziiletett. Tovabbra
is szitkségtelennek tartom azonban, hogy az tin. Rio-markerekre konkrét utalds torténjen
aszovegben. A probléma ugyanis az, hogy ezen indikatorok alkalmazasa félrevezetG lehet.
Az egyik unids kutatdsi projekt példdul a Rio-markerek alapjan azt mutatta, hogy
Magyarorszag klimavaltozassal szembeni kitettsége nem tal nagy, ezért nincs igazan
szitkség tovabbi intézkedésekre. A valdsdg ezzel szemben az, hogy hazam tobb régidja
fokozottan kiszolgaltatott a klimavaltozds szempontjabdl, és a hatranyok lekiizdéséhez
jelent6s strukturdlis dtalakitasra van sziikség. Mivel az indikatornak ezdltal komoly pénziigyi
vonatkozdsa is van, fontos, hogy ezzel a problémaval a tovabbiakban is foglalkozzunk.

2-251-750

Nora Berra (PPE), par écrit . — J'ai décidé de voter pour ce rapport qui étend le champ
d’application de la proposition de la Commission et qui renforce les différents aspects de
la surveillance et de la déclaration des gaz a effet de serre.

2-252-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Mi sono espressa con voto contrario in merito alla
relazione Eickhout sulla proposta di regolamento concernente un meccanismo di
monitoraggio e comunicazione delle emissioni di gas a effetto serra e di comunicazione
di altre informazioni in materia di cambiamenti climatici a livello nazionale e dell'UE.
Questa proposta va ben oltre gli obblighi imposti dalle decisioni della Convenzione quadro
delle Nazioni Unite sui cambiamenti climatici ed estende ulteriormente gli obblighi di
monitoraggio e rendicontazione, con procedure ridondanti e ripetitive, come 'esame degli
inventari nazionali da parte di funzionari dell'UE, che paiono create appositamente per
legittimare le funzioni di qualche euroburocrate.

2-253-000

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu . — Balsavau dél $io pranesimo, nes juo siekiama
supaprastinti ir sustiprinti ES i$metamy siltnamio efekta sukelianciy dujy kiekio stebésenos
ir ataskaity teikimo taisykles, ir didinti ES patikimuma besivystanciy saliy klausimu, teikiant
skaidrig ir i§samia informacija apie teikiamos paramos rasis ir dydj. Siiloma redakcija
siekiama, be kita ko, padéti valstybéms naréms jgyvendinti klimato ir energetikos
dokumenty rinkinj, pagerinti teikiamy duomeny perdavimga tinkamu laiku, jy skaidruma
ir palyginamuma, uztikrinti, kad Sgjunga ir jos valstybés narés laikytysi tarptautiniy
stebéjimo ir ataskaity teikimo jsipareigojimy, jskaitant ataskaity dél besivystanc¢ioms $alims
skiriamos paramos teikima, sudaryti salygas rengti naujas Sgjungos klimato kaitos
priemones. Siilomas mechanizmas, padés uztikrinti jvairiy klimato ir energetikos
dokumenty rinkinio tiksly deréjima, jis taip pat praplecia ataskaity teikimo ir stebésenos
nuostaty taikymo sritis — jtraukiamas energijos i§ atsinaujinanciyjy Saltiniy procentas ir
bendras galutinis suvartotos energijos kiekis.

2-253-250

Philippe Boulland (PPE), par écrit . - J'ai voté en faveur du nouveau mécanisme pour la
surveillance des gaz a effet de serre et pour la déclaration au niveau national et européen
d’informations ayant trait au changement climatique. Ces nouvelles dispositions permettent
d’étre conforme aux récents standards adoptés en la matiére par 'ONU. Alors qu'il avait
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été proposé d’étendre largement le champ d’application du nouveau mécanisme, je trouve
préférable de simplifier et d’harmoniser les déclarations plutot que d’étre trop ambitieux
et de rendre le mécanisme inapplicable.

2-253-375

Cristian Silviu Busoi (ALDE), in scris. — Am votat in favoarea acestui raport pentru a
imbunatati legislatia existentd privind mecanismul de raportare si monitorizare a gazelor
cu efect de serd. Schimbdrile legislative propuse vor duce la raportarea unor date mai
precise, ceea ce inseamnd cd se va putea realiza o apreciere mai exactd a punctului in care
se afld statele membre in atingerea barometrelor stabilite si asumate prin intelegeri
internationale privind schimbirile climatice. In acelasi timp, sustin propunerea Comisiei
de pastrare a cerintelor de raportare la nivel national si necolectarea unor date suplimentare
din partea industriei si a IMM-urilor. Un alt aspect pozitiv al acestei propuneri il reprezintd
cresterea gradului de transparentd a datelor raportate.

2-253-500

Minodora Cliveti (S&D), in scris. — Provocdrile ridicate de schimbdrile climatice impun
asumarea unor obiective ambitioase de reducere a emisiilor de gaze cu efect de sera.
Atingerea acestor obiective necesitd noi cerinte de monitorizare si de raportare, care sd
ofere in timp util date fiabile si precise. Uniunea si statele membre trebuie si depund eforturi
pentru a furniza informatii cat mai actualizate cu privire la emisiile de gaze cu efect de serd,
in special in cadrul Strategiei Europa 2020.

Sistemul existent de monitorizare si de raportare a emisiilor de gaze cu efect de serd (MMR)
trebuie imbunatdtit si actualizat, pentru a sprijini punerea efectiva in aplicare a politicilor
Uniunii Europene privind schimbdrile climatice. Sistemul de monitorizare si raportare
trebuie sd asigure transparenta, precizia, coerenta, comparabilitatea si caracterul integral
alinventarelor de gaze cu efect de serd. Dar pentru a avea un sistem eficient de monitorizare
si raportare este important sd se evite cresterea si mai mare a poverii administrative si
financiare suportate deja de catre statele membre. Agentia Europeand de Mediu are de jucat
un rol important in dezvoltarea si punerea in aplicare a unor metodologii coerente si in
sprijinirea statelor membre pentru o monitorizare transparentd si precisd a progreselor
reale si preconizate.

2-253-562

Corina Cretu (S&D), in scris. — Am votat in favoarea acestui raport pentru a asigura
cetdtenii cd Uniunea Europeand isi respectd angajamentele in materie de combatere a
poludrii. In acest sens, este necesard imbunititirea mecanismelor actuale de monitorizare
si de raportare a emisiilor de gaze cu efect de serd. Obtinerea rapidd a unor date fiabile si
transparenta in raportarea emisiilor de gaze cu efect de serd sunt folositoare in vederea
procesului de elaborare a unor politici solide in domeniul climatic.

2-253-593

Tadeusz Cymanski (EFD), na pismie.—Pomimo, iz — pozornie — sprawozdanie dotyczy
jedynie kwestii technicznych zwigzanych z systemem monitorowania i rozliczania emisji
gazow cieplarnianych, nie moge zgodzic si¢ na kolejny krok w kierunku poglebiania w
Europie polityki klimatycznej. Za niepohamowane ambicje i dgzenia Unii Europejskiej do
uzyskania przewodnictwa w zakresie zapobiegania zmianom klimatycznym juz teraz
kraje takie jak Polska ponosza ogromne koszty w postaci rosnacych cen energii elektrycznej,
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gazu i wegla. Gospodarki tracg na konkurencyjnosci, a przedsigbiorstwa przenosza si¢ do
innych rejonéw $wiata. Za nimi ,wyciekaja” z Europy nie tylko emisje CO2, ale takze — o
czym, nie zawsze pamigtamy w kontekscie srodowiskowym — tracimy miejsca pracy w
przemysle i jego biznesowym otoczeniu.

2-253-625

Vasilica Viorica Dancild (S&D), in scris. — Statele membre trebuie sd 1si imbundtdteascd
gradul de actualitate, transparentd si comparabilitate a datelor raportate privind emisiile
de gaze cu efect de serd. Aceasta este o conditie esentiald pentru a vedea in ce masurd
Uniunea si statele membre respectd graficul prevazut pentru indeplinirea obiectivelor
propuse si pentru elaborarea unor noi politici solide pentru abordarea provocirilor din
domeniul climei.

2-253-687

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Je soutiens ce texte équilibré, qui maintient un niveau
d’ambition élevé pour nos objectifs de réduction des émissions de gaz a effet de serre. 1l
constitue une base solide pour la poursuite de notre politique de lutte contre le changement
climatique, et pour permettre a 'Union européenne de continuer a jouer son role de leader
en la matiére. Je me félicite tout particulierement de l'attention accordée a un objectif
concret pour le quotidien des entreprises européennes : limiter le fardeau administratif qui
pese sur elles. Nos objectifs de réduction des émissions ne doivent pas étre des entraves a
notre croissance. De plus, I'inclusion de nos outils spatiaux dans le texte est également
judicieuse : nos données satellitaires sont des outils essentiels pour améliorer le suivi de
nos émissions, et je soutiens I'idée contenue dans ce texte qu'il convient d’exploiter le mieux
possible les données fournies par GMES/Copernicus.

2-253-750

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . — Atténuer le changement climatique est une
priorité. L'Union européenne doit en effet agir activement sur cette question du changement
climatique et ainsi suivre les engagements internationaux pris a ce sujet, notamment dans
le cadre du protocole de Kyoto. C’est pourquoi j’ai soutenu ce texte qui permet une révision
et une amélioration du mécanisme de surveillance des émissions de gaz a effet de serre.
L’'Union estici pour appuyer les Etats membres dans la mise en ceuvre de mesures destinées
a atteindre les objectifs fixés ensemble.

2-254-000

Ioan Enciu (S&D), in scris. — Am votat in favoarea acestui raport, pentru cd reprezintd
o formuld imbunatatitd a legislatiei curente in materie de raportare si monitorizare a
emisiilor de gaze cu efect de serd. Propunerile vizeaza optimizarea §i perfectionarea
normelor legislative si asigurd disponibilitatea in timp util a unor date fiabile si precise cu
privire la evolutiile UE si ale statelor membre in graficul pentru atingerea obiectivelor
climatice. Datoritd furnizarii de informatii transparente si complexe, va creste credibilitatea
Uniunii in fata partenerilor sdi in curs de dezvoltare. Salut includerea sectorului transportului
maritim in cadrul obiectivelor UE de reducere a emisiilor si, nu in ultimul rand, pastrarea
dispozitiilor din vechiul mecanism cu privire la colectarea datelor din partea IMM-urilor
si a industriei.
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2-254-500

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente o relatério sobre o "mecanismo
de vigilancia e de comunicagdo das emissdes de gases com efeito de estufa e de outras
informagdes relevantes em termos de alteracdes climdticas”, porque, para que a Unido
Europeia possa cumprir os objetivos de reducdo de emissdes de gases com efeito de estufa,
que definiu ndo sé internamente, mas também ao nivel internacional, no dmbito da
Convengdo-Quadro das Nac¢des Unidas sobre Alteracdes Climéticas e do Protocolo de
Quioto, sdo necessarios dados fidveis, precisos e compardveis, que nos permitam fazer
uma avaliacdo do caminho que ainda temos a percorrer, bem como desenvolver e aplicar
as politicas climaticas adequadas.

2-255-250

Jill Evans (Verts/ALE), inwriting. - [voted in favour of this report to improve the existing
monitoring and reporting of greenhouse gas emissions. It is important that Member State
comply with commitments and obligations under current and future international climate
change agreements, to fulfil the legal requirements of the Climate and Energy Package, and
to support the development of climate mitigation and adaptation instruments at Union
level. This proposal will make much headway in ensuring this happens. In Wales we are
aware of the effects that greenhouse gases have on the environment and I often receive
correspondence from my constituents urging that I do my utmost to ensure that the EU
cuts down its greenhouse gas emissions.

2-255-375

Diogo Feio (PPE), por escrito. — A fim de estabelecer requisitos harmonizados de
comunicagdo de informacdes para efeitos de monitorizagdo das emissoes de gases com
efeito de estufa e de outras informacdes relevantes para a politica no dominio das alterages
climaticas, o poder de adotar atos nos termos do artigo 290.° do TFUE deve ser delegado
a Comissio Europeia. E, pois, particularmente importante que a Comissdo proceda a
consultas adequadas durante os trabalhos preparatérios, inclusive ao nivel de peritos. A
Comissdo, quando preparar e redigir atos delegados, deverd assegurar a transmissdo
simultanea, atempada e adequada dos documentos relevantes ao Parlamento Europeu e
ao Conselho. Os objetivos do presente regulamento, a saber, a criagdo de um mecanismo
de monitorizacdo e de comunicagdo de informacdes sobre emissdes de gases com efeito
de estufa e de comunicacdo a nivel nacional e da Unido de outras informacdes relevantes
no que se refere as alteracdes climaticas, ndo podem ser suficientemente realizados pelos
Estados-Membros. No entanto, podem ser melhor alcancados a nivel da Unido. Agrada-me
que o PE se tenha mantido préximo do texto redigido pela Comissdo para esta proposta.

2-255-437

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O regulamento relativo a um mecanismo
de vigilancia e de comunicacdo das emissdes de gases com efeito de estufa (MMR) substitui
o mecanismo criado ao abrigo da Decisdo n.° 280/2004/CE. Este mecanismo de vigilancia
e de comunicagdo das emissdes de gases com efeito de estufa ¢ fundamental para que
existam dados fidveis e precisos em tempo atil sobre as emissdes de gases com efeito de
estufa. Estes dados sdo fundamentais para sabermos se a Unido Europeia (UE) e os seus
Estados-Membros (EM) estdo no bom caminho para cumprir os objetivos definidos e para
criar politicas novas e solidas para fazer face ao desafio das alteragdes climaticas. Os
melhoramentos enunciados neste relatorio procuram auxiliar os EM na aplicagdo do pacote
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sobre clima e energia; melhorar a observancia dos prazos, a transparéncia e a
comparabilidade dos dados comunicados; garantir o cumprimento por parte da Unido e
dos respetivos EM das obrigacdes internacionais no dominio da vigilancia e da comunicacio;
e facilitar a criacio de novos instrumentos comunitdrios de luta contra as alteragdes
climaticas.

2-255-500

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — O presente regulamento cria um mecanismo de
garantia da observancia dos prazos, da transparéncia, da exatiddo, da coeréncia, da
comparabilidade e da exaustividade das informag¢des comunicadas pela UE e pelos seus
Estados-Membros ao Secretariado da Convencdo-Quadro das Nagdes Unidas para as
Alteracdes Climaticas (CQNUAC), estabelecendo a comunicacio e verificacdo das
informacdes relativas aos compromissos assumidos no 4mbito da CQNUAC e do Protocolo
de Quioto e as decisdes adotadas na sua sequéncia e progressos alcancados no respeito
desses compromissos. O mecanismo prevé a vigilancia de todas as emissdes antropogénicas
por fontes e da remocdo por sumidouros de todos os gases com efeito de estufa (GEE) ndo
controlados pelo Protocolo de Montreal sobre as substancias que empobrecem a camada
de ozono nos Estados-Membros. Sdo ainda incluidas as comunicacdes das emissdes de
diéxido de carbono (CO2) provenientes do transporte maritimo, da utilizagdo a dar as
receitas geradas pela venda em leildo das licengas de emissdes, entre outras informagdes.
Apesar da discordancia de principio que temos relativamente a abordagem da UE a
problematica das alteragdes climaticas e, em particular, ao comércio de licengas de emissio,
consideramos que o que aqui estd em causa € a recolha e reporte de informagdes com
utilidade no apoio ao delinear de politicas publicas.

2-256-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne.— V&asné, spolahlivé a presné idaje tykajiice
sa emisif sklenikovych plynov st nevyhnutné na to, aby bolo zrejmé, & EU a jej clenské
$taty st na dobrej ceste k splneniu svojich cielov, a taktiez sliiZia i na vypracovanie novych
raznych politik na rieSenie otdzky klimy. Nariadenie o mechanizme monitorovania a
nahlasovania emisii sklenikovych plynov nahradza mechanizmus monitorovania stanoveny
smernicou ¢. 280/2004/ES.

Napriek tomu, Ze ustanovenia v nariadeni o0 mechanizme monitorovania a nahlasovania
emisif sklenikovych plynov st podobné poziadavkdm podla rozhodnutia 280/2004/ES,
Komisia navrhla niektoré zlepsenia. Navrhované ciele okrem iného zahfiaju podporu
¢lenskych statov pri vykondvani klimaticko-energetického balika, zlepSenie v¢asnosti,
transparentnosti a porovnatelnosti nahlasovanych adajov, ulahcenie rozvoja novych
nastrojov Unie v oblasti zmeny klfmy ¢i snahu zaistit, aby Unia a jej clenské staty dodrziavali
medzindrodné povinnosti monitorovania a nahlasovania vratane nahlasovania podpory
poskytovanej rozvojovym krajindm.

2-256-500

Catherine Greéze (Verts/ALE), par écrit . — Les nouvelles regles adoptées aujourd’hui
renforceront la méthode de comptabilisation des émissions de gaz a effet de serre et la
maniére dont elles sont signalées par les Etats membres. C’est un pas en avant fondamental
pour assurer I'intégrité environnementale des politiques climatiques de 'Union européenne
(UE). Jai donc voté en faveur de ce rapport. Les Etats membres devront désormais rendre
compte annuellement de leurs contributions globales en faveur du climat, ce qui est crucial
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pour la crédibilité de 'UE dans le cadre des négociations internationales sur le climat. Les
gouvernements devront rendre compte des politiques adoptées pour répondre aux objectifs
climatiques a long terme de I'UE et aux engagements de réduction des émissions dici 2050.
Pour l'exactitude et l'intégrité des efforts de réduction des émissions, 'omission de la
mention des zones humides est regrettable, mais 'inclusion de la gestion des terres cultivées
dans la comptabilisation est un réel pas en avant.

2-257-000

Ian Hudghton (Verts/ALE), in writing . — It is essential for the Union’s monitoring of
greenhouse gas emissions to be as effective as possible if we are to meet our targets.
accordingly voted in favour of the compromise text.

2-257-500

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau $iam pasitlymui. Norint Zinoti, ar ES ir jos
valstybéms naréms pakankamai gerai sekasi siekti tiksly ir parengti aktyvig nauja politika
siekiant spresti klimato kaitos problema, nepaprastai svarbu yra laiku pateikti, patikimi ir
tikslis duomenys apie iSmetama Siltnamio efektg sukelianciy dujy kiekj. Tad $iuo pasitilymu
siekiama supaprastinti ir stiprinti ES i§metamy Siltnamio efektg sukelianciy dujy kiekio
stebésenos ir ataskaity teikimo taisykles.

2-257-750

Agnes Le Brun (PPE), par écrit . — Ce texte permettra de réviser le mécanisme de
surveillance et d'améliorer ainsi le systeéme existant, afin de mieux respecter les engagements
et obligations contractés par 'Union européenne et les Etats membres au titre des accords
internationaux actuels et futurs en matiere de changement climatique, de satisfaire aux
exigences juridiques découlant du train de mesures sur le climat et 'énergie, et de favoriser
I'élaboration, au niveau de I'Union, d'instruments permettant d’atténuer le changement
climatique et de s’y adapter. Je me suis donc prononcée en faveur de ce texte.

2-258-000

David Martin (S&D), inwriting.—Isupported this proposal. Timely, reliable and accurate
data on greenhouse gas emissions is vital in order to know whether the EU and its Member
States are on track to meet their targets and for developing robust new policies to address
the climate challenge. The regulation on a mechanism for monitoring and reporting
greenhouse gas emissions (MMR) replaces the monitoring mechanism established under
Decision No. 280/2004/EC. While most of the provisions in the MMR are similar to the
requirements under Decision 280/2004/EC, the Commission has proposed some
improvements. The Commission proposal has set the reporting requirements at the national
level and does not require any additional data collection from SMEs or industry.

2-258-500

Clemente Mastella (PPE),  per iscritto . — Riteniamo fondamentale disporre di dati
tempestivi, affidabili ed accurati sui gas a effetto serra per poter verificare se 'Unione
Europea e gli Stati membri sono sulla strada giusta per raggiungere gli obiettivi e per
elaborare nuove politiche consolidate volte ad affrontare i mutamenti climatici. Occorrera
intraprendere uno sforzo di semplificazione e di miglioramento delle norme europee
esistenti in materia di comunicazione e di monitoraggio delle emissioni di gas a effetto
serra. Sara, quindi, necessario rafforzare la credibilita della stessa Unione europea nei
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confronti dei Paesi in via di sviluppo attraverso la comunicazione di informazioni trasparenti
ed esaustive sul tipo e sullammontare del sostegno offerto. In linea con le posizioni espresse
in precedenza dal Parlamento europeo sull'uso dei proventi generati dalla vendita all'asta
delle quote nell'ambito del sistema per lo scambio di quote di emissioni (ETS), sosteniamo
la posizione del nostro relatore che intende continuare a tenere sotto stretto esame le attuali
normative riguardanti I'allocazione delle risorse.

2-259-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Je me félicite que mes collégues de la
commission parlementaire de 'environnement aient réaffirmé I'engagement de I'UE a se
conformer aux réductions d’émissions de gaz a effet de serre recommandées par le Groupe
d’experts intergouvernemental sur I'évolution du climat. Je salue la volonté de rationnaliser
le systeme de surveillance de cette nécessaire réduction et d’élaborer une stratégie
d’adaptation au changement climatique a I'échelle de I'UE. Je déplore néanmoins que ce
systeme reste ancré dans la logique dangereuse du marché carbone.

2-259-125

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Estou de acordo em melhorar o sistema de vigilancia e
de comunicagdo de informagdes, de modo a garantir o respeito das obrigagdes e dos
compromissos assumidos pela Unido e pelos Estados-Membros no dambito dos acordos
internacionais atuais e futuros em matéria de alteragdes climaticas, refletindo as obrigagdes
decorrentes da Conveng¢do-quadro das Nac¢des Unidas sobre as alteragdes climaticas, do
Protocolo de Quioto e das decisdes subsequentes adotadas no dmbito destes instrumentos
no atinente as emissdes de gases com efeito de estufa e ao apoio financeiro e tecnoldgico
dado aos paises em desenvolvimento.

2-259-250

Willy Meyer (GUE/NGL), por escrito . — He votado a favor de este informe debido a que
propone un avance para poder alcanzar los objetivos impuestos en materia de adaptacién
y mitigacién del cambio climatico. El informe introduce especificaciones sobre el control
de la emision de gases de efecto invernadero a través del Programa Europeo de Vigilancia
dela Tierra (GMES) y también se incluye la necesidad de contabilizar las emisiones realizadas
por el sector del transporte maritimo. El informe resulta positivo al introducir nuevas
obligaciones en el control de las estrategias de desarrollo hipocarbénicas de los Estados
miembros como por ejemplo la revision de las mismas al menos cada 5 afios. Se trata de
un informe en favor de un mayor y més estricto control de las emisiones de gases de efecto
invernadero de los Estados miembros y por tanto una herramienta para mejorar la capacidad
de fijar objetivos concretos para la reduccién de emisiones. Por todo esto he votado a favor
de este informe.

2-259-500

Louis Michel (ALDE), par écrit . — 1l est inutile de le rappeler, la protection et le respect
del'environnement constituent a I'heure actuelle I'une des plus grandes priorités de 'Union
européenne. Il est donc primordial de disposer de données a jour, fiables et exactes,
notamment en termes d’émissions de gaz a effet de serre. Ces données permettront alors
de déterminer si les Etats membres de 'UE sont sur le point d’atteindre leurs objectifs.
Celles-ci permettront également d’élaborer de nouvelles politiques en la matiére et de
gagner encore davantage de crédibilité vis-a-vis des pays en développement. Certes, ce



118

12-03-2013

réglement s'inspire en grande partie du mécanisme de surveillance établi par la décision
n°280/2004/CE, néanmoins, il y apporte certaines modifications et clarifications visant,
par exemple, a améliorer la transparence, l'actualité et la comparabilité des données ou a
faciliter la mise au point de nouveaux instruments permettant de lutter contre le changement
climatique.

2-259-625

Alexander Mirsky (S&D), in writing . — Timely, transparent and comparable data on
greenhouse gas emissions are necessary to know whether the EU and its Member States
are on track to meet their climate targets, and for developing robust new policies to combat
climate change. This is not enough since there are large players — USA, Russia and China.
I voted in favour.

2-259-750

Claude Moraes (S&D), inwriting. — This report aims to establish a harmonised system
on monitoring and reporting greenhouse gas emissions. This will help keep an appropriate
check on areas currently failing to implement effective pollution reduction measures, such
as my own constituency of London — where disputes over the reality of pollution levels
and what constitutes effective environmental schemes delay pollution clean-ups and have
a consequent effect on the health of Londoners.

2-259-875

Rolandas Paksas (EFD), rastu.— Pritariu iai rezoliucijai, kadangi ES lygiu turéty efektyviai
funkcionuoti $iltnamio efekta sukelian¢iy dujy iSmetimo stebésenos bei ataskaity ir kitos
su klimato kaita susijusios informacijos teikimo mechanizmas. Tiksli ir i§sami stebésena,
ataskaitos apie iSmetamuosius ter$alus ir kiti duomenys apie klimato kaitg yra pagrindinis
elementas siekiant veiksmingai jgyvendinti tarptautinius jsipareigojimus. Siekiant patikimos
ir objektyvios informacijos turéty biti teikiamos skaidrios, tikslios, nuoseklios ataskaitos.
Taciau visais atvejais blitina grieZtai laikytis proporcingumo principo duomeny rinkimo
procese. Komisija turéty parengti anglies dioksido kiekio mazinimu grindZiamas ataskaitas.
Jai turéty biiti suteikta teisé i§ valstybiy nariy reikalauti reikalingos informacijos ir tikrinti
jos tiksluma, savalaikiskuma ir nuoseklumg.

2-259-937

Alfredo Pallone (PPE), per iscritto . — Il Meccanismo di Monitoraggio e Comunicazione
(MMR) delle emissioni di gas a effetto serra ¢ un regolamento che amplia il controllo sulle
emissioni di gas nel rispetto dei parametri del protocollo di Kyoto. Tale regolamento ¢
stato pensato per facilitare 'adempimento dell'UE e di tutti i suoi Stati Membri agli obblighi
internazionali sulle emissioni di CO2 e le relative strategie di sviluppo a basso utilizzo di
carbonio. La legislazione in materia diventa quindi uniforme nella tutela del clima e
dell'ambiente e auspica attraverso lo scambio di informazioni lo sviluppo di nuove tecniche
per una bassa emissione di gas. Considero quindi la relazione nel suo insieme un buon
testo.

2-260-000

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting. - In favour. Regarding the outcome, the
Regulation introduces an obligation for Member States to prepare low carbon development
plans, in line with a cost-effective pathway to 2050 target of 80-9 5% reductions compared
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to 1990 levels, giving due consideration to intermediary stages. Regarding maritime
emissions, Parliament agreed to a Commission statement whereby the Commission
undertakes to adopt a new initiative on monitoring, reporting and verification of shipping
emissions during the first half of 2013. On reporting: regarding international climate
finance, after arduous negotiations, Parliament maintained annual reporting on climate
finance provided by the Member States for adaptation, mitigation and technology transfer,
and where possible, regarding whether such finance is new and additional.

2-260-125

NikoAaog Takafpakog (EFD), ypamtawg.— Ynepyneioamy ékdeon tou k. Eickhout, kadag
dewpo 0T oupfaNet Detikd ot mpootacia Tou epPAANOVToG pécw mpotacewy yia feTinot
TG PETPIONG KAL TOU EVIOTIOHOU TOV TINYGV avIpOTOYEVAOVY EKTOPTGY Tou cupfaNAouv oto
QaVOpEVO TOU JePHOKNTIOU Kat Ta omoia dev eENéyXovTal anod To mpwTtokoA\o Tou Movipeal.

2-260-250

Amalia Sartori (PPE), periscritto. — La relazione del collega Eickhout, la cui importanza
risiede nell'obbligatorieta e nel miglioramento delle procedure di monitoraggio e
comunicazione relative alle emissioni di gas a effetto serra, invita i Paesi industrializzati a
continuare il loro impegno contro il cambiamento climatico e a coinvolgere anche i Paesi
in via di sviluppo. Un punto focale all'interno di questa relazione ¢ rappresentato dall'obbligo
di comunicazione anche dell’'entita dei finanziamenti devoluti in favore dei Paesi in via di
sviluppo da parte di singoli Stati membri. Infatti, anche in questo campo ¢ importante che
I'Europa sappia a quanto ammonta la spesa totale. L'approvazione di questa relazione
costituisce un piccolo passo in avanti verso gli obiettivi climatici di lungo periodo che
I'Europa si ¢ fissata, tra cui la riduzione delle emissioni, e potra permettere all’Europa di
continuare a essere all'avanguardia per quanto riguarda protezione ambientale e
cambiamenti climatici.

2-260-375

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — La Commissione ha proposto
alcuni miglioramenti alle disposizioni contenute nella decisione n. 280/2004/CE, circa il
meccanismo di monitoraggio e comunicazione dei dati relativi alle emissioni dei gas effetto
serra e dell’utilizzo generale di energia, che sfocia nella possibile adozione di un
regolamento. Quest ultimo prevede che 'Unione e gli Stati membri rispettino gli obblighi
di comunicazione e che assicurino trasparenza, tempestivita e comparabilita dei dati raccolti
e comunicati, inoltre essi dovranno includere nei report anche informazioni riguardanti
la quantita di energie provenienti da fonti rinnovabili e il consumo totale finale di energia.
E auspicabile che gli Stati membri elaborino dei progetti, ben definiti a livello di costi,
tempistiche e obiettivi da raggiungere, che ben si inseriscano nell'ambito della
programmazione "Europa 2020”. Inoltre con lo scopo di ridurre e monitorare I'emissione
di gas ad effetto serra nell'atmosfera, il regolamento stimola 1'Unione europea a coinvolgere
nel progetto sia i Paesi industrializzati sia quelli in via di sviluppo per ottenere una strategia
comune e vincente. Esprimo dunque parere favorevole.

2-260-500

Claudiu Ciprian Tanadsescu (S&D), inwriting . — I welcome the report by Mr Eickhout
as it definitely brings us one step nearer towards achieving our targets and living up to the
international commitments regarding climate change.
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2-261-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . - J'ai soutenu ce rapport pour les améliorations qu'il
propose afin de rationaliser et d'améliorer les regles de 'Union applicables a la déclaration
etalasurveillance des émissions de gaz a effet de serre et améliorer la crédibilité de 'Union
vis-a-vis des pays en développement en fournissant des informations transparentes et
exhaustives concernant les différents types de soutien et 'ampleur de ce soutien.

2-261-250

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — O fornecimento em tempo ttil de dados fidedignos
e exatos sobre as emissdes de gases com efeito de estufa é indispensavel para sabermos se
aUnido Europeia e os Estados-Membros estdo a executar os objetivos definidos e para criar
politicas concretas e eficientes para fazer face ao desafio das alteracdes climaticas que se
verificam e verificardo na Europa. Dada a crescente importancia de fazer face ao desafio
das alteragdes climaticas e tendo em conta as consequéncias socioecondmicas que estas
acarretam para a UE, apoio a proposta da Comissdo Europeia, dado que a mesma pretende:
auxiliar os Estados-Membros na aplicacdo do pacote sobre clima e energia; melhorar a
observancia dos prazos, a transparéncia e a comparabilidade dos dados comunicados;
garantir o cumprimento por parte da Unido e dos respetivos Estados-Membros das
obrigacdes internacionais no dominio da vigilancia e comunica¢do, nomeadamente a
comunicagdo relativa ao apoio prestado aos paises em desenvolvimento; e facilitar a criagdo
de novos instrumentos comunitarios de luta contra as alteragdes climaticas. Acredito que
as propostas apresentadas permitirdo a UE agir como um tinico corpo agil no combate e
implementac¢do de medidas concretas no que diz respeito as alteragdes climaticas.

2-261-500

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . —J'ai voté en faveur de I'accord entre le
Parlement européen et le Conseil qui renforce le mécanisme pour la surveillance et la
déclaration des émissions de gaz a effet de serre (GES) dans le cadre des engagements
internes et internationaux de I'Union et des Etats membres en matiére de lutte contre le
changement climatique, notamment en ce qui concerne le cadre du Protocole de Kyoto et
leur soutien aux pays en développement. Le but de cette législation est de s’assurer que
I'Union et les Etats membres respectent leurs engagements en matiere de réduction des
émissions de GES et de lutte contre le changement climatique Il s'agit donc, théoriquement,
pour 'Union et les Etats membres de mettre clairement en ceuvre le paquet Energie-Climat
adopté en 2009. Cependant on ne peut que regretter que nombre de demandes du Parlement
européen n‘aient pas été acceptées par le Conseil, telles que la réduction de 18 mois des
délais de présentation par les Etats membres de leurs stratégies d’économie faiblement
carbonée ou I'exigence de données supplémentaires demandées a I'industrie et aux PME.
La marge de manceuvre laissée aux Etats membres qui ne remplissent pas les engagements
laisse donc sceptique.

2-262-000

Angelika Werthmann (ALDE), schriftlich. — Dem vom Berichterstatter konstatierten
Ansatz, den er aus dem Kommissionsvorschlag heraus betont, das Uberwachungs- und
Berichterstattungssystem fiir Treibhausgasemissionen zu iiberarbeiten und zu verbessern,
kann nur zugestimmt werden. Dies trdgt neben einer Konkretisierung bestehender
Abkommen auch den neuen UNFCCC-Verpflichtungen zur finanziellen und
technologischen Unterstiitzung von Entwicklungslindern Rechnung. Die Sammlung,
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Aufarbeitung und Bereitstellung hinreichender und umfassender Daten zu den
Treibhausgasemissionen ist eine wichtige Basis, um dem Klimawandel begegnen zu konnen.

2-262-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL),  por escrito. = O presente regulamento cria um
mecanismo de garantia da observancia dos prazos, da transparéncia, da exatiddo, da
coeréncia, da comparabilidade e da exaustividade das informagdes comunicadas pela UE
e pelos seus Estados-Membros ao Secretariado da Convencio-Quadro das Nagdes Unidas
para as Alteragdes Climaticas (CQNUAC), estabelecendo a comunicacio e verificagio das
informacdes relativas aos compromissos assumidos no 4mbito da CQNUAC e do Protocolo
de Quioto e as decisdes adotadas na sua sequéncia e progressos alcancados no respeito
desses compromissos. O mecanismo prevé a vigilancia de todas as emissdes antropogénicas
por fontes e da remocdo por sumidouros de todos os gases com efeito de estufa (GEE) ndo
controlados pelo Protocolo de Montreal sobre as substancias que empobrecem a camada
de ozono nos Estados-Membros. Consideramos que o que aqui estd em causa ¢ a recolha
e reporte de informagdes com utilidade no apoio ao delinear de politicas publicas, o que
nos parece positivo.

11.7. Risoluzione delle controversie online dei consumatori (A7-0236/2012-Réza
Grifin von Thun und Hohenstein)

2-264-000

Dichiarazioni di voto orali

2-265-000

Amelia Andersdotter (Verts/ALE). - Fru talman! Det dr spinnande att vi lever i en tid
dd medborgare far det ldttare att gora sig horda nar de agerar i sin konsumentroll, och det
ar bra att parlamentet aterigen understrukit ratten till privatliv och personuppgiftsskydd.
Men nir vi har konsumenthjilpmedel pé nitet far vi inte glomma att konsumenter ocksa
utsitts for manga andra oréttvisor pa internet.

Som anvandare av kultur och kunskap lider vi av stor osdkerhet och darfor utgar jag ifran
att det inte dr sista gdngen som vi europeiska politiker forsoker stiarka konsumenters roll
och arena for frihetsutévande pa nitet.

2-266-000

Mitro Repo (S&D).- Arvoisa puhemies, ddnestin dsken timan ajankohtaisen ja tirkedn
mietinnon puolesta, jossa toimin myds ryhmadni varjoesittelijand. Suunnitteilla oleva
ODR-foorumi on todella ajan hermolla, silli Euroopan kuluttajakeskuksen mukaan
verkkohuijauksia koskevat yhteydenotot ovat lisddntyneet viime vuosina merkittavasti.
Jos emme pysty puuttumaan verkossa tapahtuviin huijauksiin ja lisdidméan kuluttajien
luottamusta verkkokauppaa kohtaan, me emme my6skdin pysty koskaan saavuttamaan
digitaalisille sisimarkkinoille asettamiamme kasvutavoitteita.

Tavoitteena on, ettd maksuton ODR-foorumi on jatkossa kaikkien EU-kansalaisten kaytossa
kaikilla EU:n virallisilla kielilla. Tastd syysta pidankin uudistusta merkittavand, silld se lisaa
eurooppalaisten kuluttajien tasa-arvoa tuoden vaihtoehtoiset riidanratkaisumenetelmat
kaikkien EU-kansalaisten ulottuville. Tima antaa mahdollisuuden my6s huomattaviin
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taloudellisiin sddstoihin, kun verrataan kuluja, jotka télld nykyiselld systeemilld meilld on
ollut maksettavana.

2-267-000

Alfredo Antoniozzi (PPE).- Signor Presidente, la creazione di una piattaforma europea
dirisoluzione delle controversie online € un passo fondamentale affinché i cittadini europei
dispongano di strumenti adatti, necessari a risolvere le controversie legali in maniera veloce
ed efficace.

La creazione di questa piattaforma va tuttavia considerata come un primo passo, che dovra
poi estendersi dalle controversie inerenti a beni venduti e servizi prestati online anche ad
altri ambiti giuridici. Ho dato il mio voto favorevole alla relazione della collega, sebbene,
a mio avviso, l'ambito giuridico potrebbe essere ancor pitt ampio. Mi auguro quindi che
la Commissione si adoperi il prima possibile per presentare una nuova iniziativa legislativa
per ampliare I'ambito di applicazione della piattaforma.

2-268-000

Minodora Cliveti (S&D).- O platformd europeand extrajudiciara de solugionare a litigiilor
care apar intre consumatori si comercianti, litigii care rezultd din vanzarea de bunuri si
prestarea de servicii transfrontaliere online, poate avea efecte benefice pentru consumatori
si comercianti, care vor putea solutiona conflictele cu celeritate si costuri minime, pentru
tranzactiile online, ca forma moderni de comert, si pentru Uniunea Europeand, care poate
oferi, astfel, garantii la nivel european, ceea ce este de naturd a spori increderea cetdtenilor
europeni in Europa si in eficienta mecanismelor europene.

Pentru aceste considerente, am votat in favoarea acestui raport.

2-269-000

Elena Basescu (PPE). - Am votat in favoarea raportului, avind in vedere cd, deseori,
cetdtenii europeni preferd sd nu raporteze litigiile, din cauza procedurilor dificile de
solutionare.

Prin cumpdrarea transfrontalierd si online a produselor si serviciilor, cetdtenii europeni
pot obtine preturi avantajoase, insd au fost raportate multiple cazuri in care au existat
probleme in ceea ce priveste calitatea produselor sau livrarea lor. In 2010, unul din cinci
consumatori din Uniune a intimpinat probleme la achizitionarea de bunuri sau servicii
pe piata unicd, iar pAnd acum nu s-a produs imbundtatirea substantiald a acestei situatii.

Sustin raportoarea si consider c platforma de solutionare online a litigiilor este o modalitate
eficientd pentru a remedia deficientele. Cu ajutorul ei, vom putea evita procedurile juridice
dificile si costisitoare, iar despagubirea consumatorilor va fi facilitatd.

2-270-000

Sean Kelly (PPE). - A Uachtardin, td an-dthas orm tacafocht a thabhairt do na moltai seo
mar is d6igh liom go bhfuil siad an-tdbhachtach ar fad. T4 sé d’aidhm againn go mbainfidh
saoranaigh agus lucht gné nios moé usdide as an idirlion.

Chun an gno sin a chothd, td sé an-tabhachtach go mbeadh muinin ag saoranaigh as an
ngno seo ar an idirlion. Go héirithe md bhionn gearan acu, go mbeadh seans acu déiledil
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leis an ngeardn sin go tapaidh, go féardilte agus go héifeachtach. Cabhréidh an réiteach
malartach diosp6ide (ADR) leis sin a dhéanamh agus ta sé sin an-tdbhachtach.

Rud amhdin a mholfainn — agus ni aontaionn gach duine liom faoi seo — nd gur chéir go
mbeadh costas éigin ag baint leis, cdig euro né deich euro ar a laghad. Mar mura mbionn
an costas sin ann, an-seans go mbainfear mi-Gsdid as an ngno seo.

2-271-000

Dichiarazioni di voto scritte

2-271-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente relatério, concordando com
o lancamento de uma Plataforma Online de Resolugdo de Litigios que apoie os consumidores
que procuram encontrar uma via alternativa para a resolu¢do de uma disputa e alcangar o
acesso aos tribunais mais facilmente e mais rapidamente. De acordo com esta proposta,
esta plataforma é o ponto de entrada para os consumidores que enfrentam disputas
derivadas de compras ou provisdo de servicos transfronteiri¢os online. Penso que tal é
consideravelmente benéfico para todos os consumidores, achando ser um dever da
Comissdo informar os consumidores da existéncia desta plataforma.

2-272-000

Antonello Antinoro (PPE), per iscritto . — Per promuovere I'accesso ad una risoluzione
rapida, economica ed efficace delle controversie fra consumatori e professionisti, la
Commissione ha presentato questo pacchetto di proposte legislative volte a garantire che
tutti i consumatori dell'Unione possano risolvere i loro problemi in via extragiudiziale,
ossia senza dover andare in tribunale, a prescindere dal tipo di prodotto, dal modo in cui
¢ stato acquistato e dal paese dell'Unione europea in cui € avvenuta la transazione.

I due strumenti legislativi proposti, la direttiva ADR (risoluzione alternativa delle dispute)
e la proposta di regolamento ODR (risoluzione online delle dispute), sono stati concepiti
per consolidare la fiducia nel mercato unico e semplificare la vita dei consumatori. Le
proposte in materia di ADR e ODR mirano a potenziare il funzionamento del mercato
unico digitale, in particolare migliorando 'accesso dei consumatori al risarcimento sotto
forma di risoluzione alternativa delle controversie e in tal modo rafforzando la fiducia dei
consumatori, che attualmente ¢ insufficiente riguardo alle transazioni via web.

Ho votato a favore di questa proposta perché la piattaforma ¢ uno strumento necessario
per garantire la tutela dei consumatori nel mercato unico e sara gratuita e disponibile in
tutte le lingue ufficiali dell'Unione europea.

2-272-500

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris . — Instituirea unei platforme europene gratuite
de solutionare online a litigiilor, disponibila in toate limbile oficiale ale Uniunii, reprezinta
un instrument esential in vederea rezolvarii eficiente a litigiilor aparute intre consumator
si comerciant in urma achizitiondrii de bunuri si servicii online. Aceastd platforma are
potentialul de a garanta faptul ca toate reclamatiile consumatorilor pot fi prezentate unei
entitati de solutionare alternativa a litigiilor in materie de consum si, astfel, acestia isi vor
vedea reclamatia solutionata mult mai repede decat in fata unei instante de drept comun.
Sunt de parere cd posibilitatea solutiondrii online a litigiilor contractuale va determina
consumatorii europeni sd achizitioneze intr-o proportie mai ridicatd bunuri sau servicii
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online si din alte state membre decat cel de rezidentd, asigurand astfel posibilitatea de a
profita pe deplin de libera circulatie a bunurilor si serviciilor in UE.

2-272-750

Sophie Auconie (PPE), parécrit.—La réglementation en ligne des litiges de consommation
est une priorité dansla protection des consommateurs a 'échelle européenne. Pour assurer
son efficacité et sa facilité d’'usage, ce reglement en ligne des litiges doit étre rapide et peu
onéreux. Ce rapport, qui bénéficie d'un large soutien des groupes politiques, projette ainsi
la création d’'une plateforme destinée a régler en ligne les réclamations des consommateurs
et des commergants. Ces litiges de consommation seront traités via un formulaire normalisé
de réclamation, associé a un service de traduction, et seront in fine évalués par les organes
de réglement des litiges. Je soutiens ce rapport prévoyant la mise en ceuvre de cette
plateforme pertinente et utile aux consommateurs et aux entreprises.

2-273-000

Liam Aylward (ALDE), i scribhinn . — Is trathdil atd sé, agus nios mé agus nios mé
tomhaltéiri ag siopaddireacht ar line agus leis an gcaidreamh idir dioltéir{ agus tomhaltoiri
go minic ina chaidreamh tras-teorann na laethanta seo, go bhfuil sufomh idirghniomhach
gréasdin curtha ar fail ionas go mbeadh lathair tosaigh cinnte amhdin ann chun aighnis
airithe a réiteach gan dul chuig na cdirteanna, costil le haighnis chonarthacha i gcds earrai
n6 seirbhisi a dhioltar ar line nuair a bhionn an dioltéir bunaithe i mBallstat amhdin agus
an tomhaltdir ina chénai i mBallstat eile.

Téimse den tuairim, afach, nach bhfuil na cérais shaordlacha atd i bhfeidhm chun aighnis
aréiteach uaillmhianach a ndéthain agus nach gcuireann siad réiteach ar fail i gcds diosp6idi
inmhednacha intire. Ni mor, ar mhaithe lena chinntit go mbionn tionchar dearfach ceart
ag an tseirbhis, go gcuirfi clar ama cinnte i bhfeidhm do phréisedil na ngearan faoin gcoras
seo.

Anuas air sin, tacaim le moltaii dtaca le r6l na Larionad Eorpach do Thombhaltéiri a neartt
ionas go mbeadh muintir an AE in ann freagrai a fhdil iontu ar a gceisteanna tomhaltais ar
fad agus molaim go ndéanfai nios mé chun tomhaltéiri agus lucht traddla a chur ar an
eolas faoin tseirbhis sin.

2-273-125

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . — Balsavau uz §j sitilymg dél Europos gincy tarp
pirkéjy ir pardavéjy elektroninio sprendimo platformos (GES) sukiirimo. Sitilymu siekiama
nustatyti taisykles, kurios suteiks pirkéjams ir paslaugy vartotojams galimybe Europos
Sajungoje pasinaudoti pigia ir greita neteismine gincy sprendimo sistema. Neteisminé
gincy sprendimo galimybé kai kuriose valstybése narése jau egzistuoja, taciau vartotojai
apie ja turi nedaug Zziniy, ja 2010 m. pasinaudojo tik 5 proc. jsigytomis prekémis
nepatenkinty vartotojy. Siuo sifilymu siekiama ES 3alis jpareigoti ja uztikrinti visuose
sektoriuose ir visuose regionuose. Tuo tikslu bus sukurtas tinklalapis (GES), kuriame visomis
ES kalbomis bus jmanoma pateikti elektroninj skundg dél internetu jsigyty prekiy ar
paslaugy visoje ES. Tinklalapyje taip pat bus pasirenkamos ginco sprendimo procediiros.
Pritariu i§déstytiems sitilymams, kad sprendimo priémimo laikotarpis turéty bati neilgesnis
nei 90 dieny nuo skundo gavimo, taip pat, kad vartotojai GES galéty naudotis nemokamai
arba uz simbolinj mokestj. Manau, $i sistema labai prisidéty prie elektroninés prekybos
skatinimo Europos Sajungoje bei leisty sutaupyti milijonus eury.
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2-273-250

Erik Banki (PPE), irdsban . — E jogszabdly mérfoldk6nek szdmit az eurdpai
fogyasztovédelem torténetében. Rendkiviil széles a jogszabaly altal érintettek kore, hiszen
az Unidban atlagosan a fogyasztok 20%-a iitkozik valamilyen problémaba internetes
vasarldsa soran. A rendeletnek koszonhetSen az 4j rendszer egyszer és olcso, mivel a
fogyasztok egy olyan jogorvoslati lehet§séghez jutnak, amely elkeriilhet§vé teszi a draga
és nehézkes birdsagi eljarasok igénybevételét. A most felallé interaktiv weboldalt vasarlok
tomegei vehetik majd igénybe konnyedén, csupan néhany kattintdssal, rdaddsul sajat
nyelviitkon. A platform lehet6vé teszi a panasszal €16 vasarld és az érintett kereskedd
szamdra, hogy jogvitdjukat egy kozosen kivélasztott alternativ vitarendezési szervezet
bevondsaval, az interneten bonyolitsdk le. Az 4j rendszer gyors, mivel az eljarasi hataridé
a korabbi dltaldnos eurdpai gyakorlat szerinti 450 naprél 90 napra csokken. A
jogszabalytervezet elfogaddsat a fentieknek megfelelGen szavazatommal tamogattam.

2-273-312

Regina Bastos (PPE), por escrito. — O presente regulamento tem por finalidade criar uma
Plataforma Europeia de Resolugdo de Litigios em Linha, sob a forma de um sitio internet
afuncionar como ponto tnico de entrada para consumidores e comerciantes que pretendam
resolver extrajudicialmente um litigio surgido no ambito de uma transacdo de comércio
eletronico. A plataforma agrupard/indexara os esquemas de Resolugdo Alternativa de
Litigios (RAL) dos Estados-Membros que estejam em conformidade com a Diretiva RAL.
Estard em todas as linguas oficiais da Unido Europeia e tera utilizagdo gratuita, servindo
de intermedidrio entre o consumidor e o profissional facilitando deste modo a sua relagdo
com o centro RAL mais adequado. A plataforma ird assim facilitar a resolucdo de litigios
pois permitird as entidades RAL tratar de todos os procedimentos por via eletronica e de
acordo com um conjunto de regras comuns de procedimento, as quais prevéem a nomeacio
de pontos de contato nacionais que atuardo como “conselheiros” nos respetivos
Estados-Membros. Os diferendos processados por via desta plataforma eletrénica deverdo
ser resolvidos no prazo de 90 dias. Por considerar importante a criacdo desta plataforma
para o desenvolvimento do Mercado Unico Digital e reforcar a confianca dos consumidores
nas compras online, apoiei o presente relatério.

2-273-375

Nora Berra (PPE), parécrit . - J'ai voté en faveur du rapport de ma collegue Roza Grafin
von Thun und Hohenstein qui prévoit notamment la mise en ceuvre d’'une plateforme en
ligne surlaquelle les réclamations des consommateurs comme des commergants pourront
étre déposées. Elles y seront par la suite traitées par les organes de reglement des litiges.

2-273-500

Mara Bizzotto (EFD), periscritto . — Ho sostenuto col mio voto la relazione della collega
Réza Grifin von Thun und Hohenstein, che analizza la proposta di un regolamento del
Parlamento europeo e del Consiglio relativo alla risoluzione delle controversie online dei
consumatori. Scopo della proposta legislativa € quello diistituire una piattaforma europea
per la risoluzione delle controversie on line, capace di offrire a consumatori ed operatori
economici un unico punto di accesso per affrontare in sede extragiudiziale le controversie
relative alla vendita di beni o servizi on line effettuata con operatori economici stabiliti in
qualunque Stato membro dell'UE. Ritengo che questo strumento permettera di rafforzare
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il mercato unico rassicurando sia consumatori, sia le PMI e spingendoli ad intraprendere
con pili sicurezza attivita commerciali transfrontaliere.

2-274-000

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu . — Tiek vartotojy, tiek jmoniy atzvilgiu elektroniné
prekyba turi daug privalumy — nuo mazesniy kainy ir didesnés pasitilos vartotojams iki
naujy darbo viety kirimo. DaZnas, ypatingai jaunas vartotojas, $iandien jau sunkiai
jsivaizduoty elektroninés prekybos paslaugy nebuvimga. Tai rodo $ios rinkos plétros sékme
ir augimo potenciala. Elektroniné prekyba taip pat kasdien pleciasi ir tobul¢ja. Vien per
pastaruosius kelis metus buvo pasiekta nepaprastos pazangos, ir, turime pripazinti —tokius
teigiamus pokycius paskatino priemonés, kuriy buvo imtasi siekiant padidinti pirkéjy
pasitikéjima elektroninés prekybos ir internetu teikiamy paslaugy rinka. Vartotojy gincy
elektroninis sprendimas — dar vienas Zingsnis link pasitikéjimo elektronine prekyba
didinimo. Manau, tai, kad bus sukurta elektroniné platforma, kurioje visi vartotojai galés
spresti ginCus neteisminiu biidu, ir skundus teikti visomis oficialiomis Europos Sajungos
kalbomis internetu, kai paslaugos gavéjas ir paslaugos teikéjas yra jsikairg skirtingose ES
valstybése narése, smarkiai prisidés prie isties vieningos elektroninés prekybos erdvés
kiirimo.

2-274-500

Vito Bonsignore (PPE), per iscritto . — La relazione della collega, rispetto al progetto di
proposta della Commissione, appare condivisibile soprattutto nella determinazione a
valorizzare, da un punto di vista pratico, il ruolo dei consulenti e dei centri dei consumatori,
ma soprattutto nel garantire un termine effettivo e stringente per 'accoglimento delle
istanze. Il sistema non tardera a rivelarsi prezioso, se ben congegnato, soprattutto nei Paesi
in cui sia scarsamente efficace la difesa del consumatore attraverso gli ordinamenti della
giustizia civile. Esprimo pertanto un voto favorevole alla relazione. Aggiungo, peraltro,
che portero tale iniziativa all'attenzione del collegio quale esempio di buona politica
europea.

Sono convinto che se le istituzioni europee sapessero comunicare piu efficacemente le
iniziative che, nellambito del processo di integrazione, conferiscono maggiori diritti ai
cittadini, contribuendo a migliorare la qualita della vita delle persone, agevolare processi
di trasformazione sociale e di adattamento a contesti di crisi, promuovendo la
sburocratizzazione e liberando energie nel sistema produttivo, forse oggi il clima sarebbe
diverso. Un’Europa che presenti il volto del burocrate che aggiunge vincoli e impone costi
a fronte di austerita, che non offra soluzioni visibili nella vita quotidiana, tale Europa ¢
destinata ad alimentare reazioni di sfiducia, diffidenza e infine rifiuto.

2-274-750

Philippe Boulland (PPE), par écrit . - J'ai soutenu le projet de création d'une plateforme
de reglement en ligne des réclamations des consommateurs. Cette plateforme permettra
une procédure moins cotiteuse et plus rapide pour tous les litiges concernant la vente en
ligne. Les acheteurs qui font appel a l'internet sont tous les jours plus nombreux; leur
attribuer un systeme de résolution des litiges facile d’utilisation, accessible et bon marché
stimulera d’autant plus la vente en ligne.
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2-274-757

Arkadiusz Tomasz Bratkowski (PPE), na pismie. - Problemy i niejasnosci, jakie powstajg
w relacji konsument-przedsigbiorca, powinny by¢ rozstrzygane efektywnie i skutecznie,
przy jednoczesnym zachowaniu rzetelnosci i sprawiedliwosci wyroku. W dobie XXI wieku
coraz wigcej ustug Swiadczonych jest online. Tym samym rozstrzyganie sporéw
konsumenckich z wykorzystaniem internetu moze w bardzo duzym stopniu usprawnic¢
proces dochodzenia racji zaangazowanych w spér stron. OsobiScie zauwazam wiele
korzysci takiego rozwigzania, zar6wno po stronie producentow, jak i konsumentow.
Wykorzystanie internetu jako narzedzia stuzacego rozstrzyganiu sporéw konsumenckich
moze wplyngé na uproszczenie calej procedury, szybkos¢ podejmowania decyzji czy tez
obnizenie kosztéw administracyjnych zwigzanych z przyjmowaniem wnioskéw od
poszkodowanych stron.

2-274-765

Jan Bfezina (PPE), pisemné.- Vitim skutecnost, Ze se navrh naf{zeni vztahuje na stiznosti
podané nejen spotiebiteli, nybrz i obchodniky. Je sice pravdépodobné, Ze stiznosti podanych
spotiebiteli bude nejvice, je ovsem dilezité, aby byl tento nastroj k dispozicii obchodnikiim,
napiiklad pro pfipad, Ze spotiebitel nezaplati ¢i odmitne ptevzit dodavku zbozi. To vie je
dalezitéjsi vzhledem k tomu, Ze systém alternativniho feseni sporti stanoveny v navrhu
smérnice je dobrovolny, a je tudiz nezbytné, aby pravni ptedpisy obchodniky podnécovaly
k jeho vyuzivani. Jsem vSak zklamdn z toho, Ze nafizeni se vztahuje pouze na spory
vznikajici v souvislosti s pfeshrani¢nim online prodejem zbozi nebo pfeshrani¢nim
poskytovanim sluzeb, je-li obchodnik usazen v jiném clenském staté, nez ve kterém ma
spotfebitel bydlisté. Clenské stity by mély hledat ambiciézné&jsi feseni, neZ jsou feseni
uvedend v ndvrhu nafizeni, a navrhnout, aby se oblast pisobnosti nafizeni rozsifila tak,
aby zahrnovala i vnitrostatni online spory, jelikoZ pro spottebitele je pfi uskute¢niovani
online transakci ¢asto obtiZné rozlisit, zda se jednd o ndkup zbozi a sluzeb na preshrani¢ni
bazi ¢i nikoli.

2-274-781

Lara Comi (PPE), periscritto . — Approvo con favore il sistema di risoluzione alternativa
delle controversie all'interno del quale si colloca anche lo strumento online. Ho sostenuto,
infatti, questa risoluzione del Parlamento che mira a istituire una piattaforma europea di
risoluzione delle controversie online dei consumatori. I vantaggi dell'informatica, infatti,
devono essere sfruttati al massimo perché aiutano la semplificazione delle procedure e
creano un sistema omogeneo per tutti. Va sottolineato anche l'aspetto della migliore
accessibilita: avere a portata di mano uno strumento efficace che consente di utilizzare un
modello chiaro per rappresentare il reclamo comodamente da casa per i nostri consumatori
e a prescindere dal luogo dove ¢ situato il venditore, rafforza senza dubbio il mercato
interno europeo. Sono, altresi, d’accordo sul fatto che questa piattaforma non sara utilizzata
solamente dai consumatori, ma anche dai professionisti. Questo sistema importante entrera
in vigore 20 giorni dopo la pubblicazione del regolamento nella Gazzetta Ufficiale, quindi
possiamo ben sperare che sara operativo molto presto. Condivido, inoltre, la sua
pubblicazione sul portale "Your Europe” e ritengo che noi deputati europei dovremmo
utilizzare ogni mezzo di comunicazione a nostra disposizione per promuoverlo il pit
possibile nelle nostre rispettive realta.
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2-274-796

Corina Cretu (S&D), in scris . — Am votat pentru acest raport, deoarece piata unicd
europeand are nevoie de solutii alternative transparente pentru a rezolva litigiile si disputele
in materie de consum. Acest sistem va permite rezolvarea problemelor care implicd vinzarea
debunurisau furnizarea de servicii in intreaga Uniune Europeana intr-un mod mai simplu,
ieftin si rapid. Sustin acest raport, pentru cd UE trebuie sd continue eforturile in vederea
asigurdrii unui nivel ridicat de protectie a consumatorului pe teritoriul european.

2-274-812

Vasilica Viorica Dancila (S&D), in scris. — Dezvoltarea pietei unice la nivel european a
permis cetdtenilor UE sd cdldtoreascd, sd facd cumpdrdturi si plati fard restrictii, iar
dimensiunea digitald a pietei interne este, in prezent, vitald atat pentru consumatori, cat si
pentru comercianti. Pentru a avea o piatd internd digitald completd, este nevoie sa fie
eliminate barierele existente si sd creascd increderea consumatorilor. Consider cd instituirea
unui sistem online de solutionare a litigiilor, fiabil si eficient, poate contribui intr-o mare
masurd la aceastd sporire a increderii consumatorilor in Uniune.

2-274-843

Rachida Dati (PPE), par écrit. - Cette proposition de création d’une plate-forme en ligne
unique sera une grande avancée pour les consommateurs comme les professionnels : ils
pourront désormais se tourner vers un formulaire standard, qui facilitera leurs démarches
et les accompagnera tout au long de la procédure de reglement des litiges. L'avantage, c’est
sa facilité d’acces et de compréhension. Grace a une plateforme européenne qui reliera tous
les organes nationaux de reglement extrajudiciaire des litiges, les consommateurs comme
les professionnels pourront bénéficier de démarches simplifiées. Nous mettons ainsi fin a
un systeme trop lourd pour les consommateurs, fait de divers dispositifs de reglement des
litiges qui étaient censés les aider en cas de difficulté.

2-274-859

Marielle de Sarnez (ALDE), par écrit . — L'essor du e-commerce et 'accroissement du
nombre d’achats transfrontaliers ne permettent pas toujours aux acheteurs de pouvoir
apprécier correctement la qualité du bien qu'ils acquierent. La création d’une plateforme
européenne de reglement en ligne des litiges constitue un premier pas dans la nécessaire
sécurisation de cette forme de commerce dont on sait qu’il va connaitre une expansion
considérable dans les années a venir. Ce guichet web unique, dont la vocation est de
centraliser le réglement des litiges a la consommation, sécurisera les consommateurs, en
créant un moyen de recours facile et rapide. De méme, il bénéficiera aux PMEs et aux petits
commergants qui n'ont actuellement pas automatiquement les moyens ni la capacité
administrative nécessaire a traiter ces litiges. Disponible dans les 27 langues de I'UE, gratuit
et soumis aux impératifs de la protection des données en ligne, cet outil remplace de maniere
adéquate les anciens mécanismes REL disséminés et incomplets et accompagne le
développement du marché numérique européen.

2-274-875

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de cette décision, qui est un
élément essentiel a la mise en place du Marché unique européen. Ce reglement est avant
tout un moyen plus pratique et beaucoup moins colteux pour les citoyens européens de
faire une réclamation au moyen de cette plate-forme Internet. Il m’a donc semblé logique
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de soutenir cette décision, qui permet une meilleure défense du consommateur européen
et correspond a mon engagement d’appuyer la mise en place d'un marché unique répondant
al'idée de nos concitoyens.

2-274-937

Tamds Deutsch (PPE), irdsban .~ Udvozldm az eurdpai online vitarendezési platformot
(LOVR-platform”) és a fogyaszt6i jogvitdk alternativ rendezésérdl szol6 iranyelvet
(AVR-irdnyelv), amely révén olyan interaktiv weboldalt hoznanak létre, amely a valamely
tagdllamban letelepedett kereskedd és a masik tagallamban dlland6 lakhellyel rendelkezd
fogyaszté szamadra druk vagy szolgédltatisok hatdrokon dtnyalé online értékesitésével
kapcsolatban keletkezett szerzGdéses vitak peren kiviili rendezését szolgalnd. Az interaktiv
weboldal az EU osszes hivatalos nyelvén, ingyenesen elérhet6vé vdlna. A peren kiviili
megoldas céljabol valamennyi fogyasztdi, valamint kereskeddi (pl. nem fizetés vagy a
leszdllitott druk atvételének megtagaddsa) panasz egy alternativ vitarendezési szervezet
(pl. valasztottbird, békéltetd, ombudsman vagy feliilbirdlati bizottsag) elé keriilne. Az
OVR-platform azonositja a jogvita targyat, és az AVR-irdnyelv hatélya ald es§ illetékes
alternativ vitarendezési szervezeteket kindl fel a feleknek, illetve kozli a felekkel az alapvetd
informaciokat (dijszabds, nyelvek, eljards eredményének kotelezd vagy nem kotelez6 jogi
ereje stb.). Ezt kovetSen a felek megallapodas ttjan kivélasztanak egy alternativ vitarendezési
szervezetet, amely megkisérli a jogvita 30 napon beliili rendezését, igy a vitarendezési
eljdrast az interneten keresztiil, online bonyolitjak le. Az interaktiv felillet mogott online
vitarendezési szakért6i hdlozat dolgozik majd.

2-274-968

Edite Estrela (S&D), por escrito. - Votei favoravelmente esta resolugdo por defender a
criagdo de uma plataforma europeia de resolugdo de litigios em linha que permitird que
consumidores e comerciantes possam resolver extrajudicialmente determinados litigios.
E necessdrio garantir, atendendo as transagdes transfronteirigas, que esta plataforma
funcione corretamente em qualquer combinagdo linguistica.

2-275-000

Jill Evans (Verts/ALE), inwriting.— The online consumer dispute resolution will provide
a multi-lingual platform which directs submitted disputes to the most appropriate
alternative dispute resolution entity. It will also keep parties informed regarding the
information required, timescales and whether any decision is binding. This will be important
for protecting consumers in Wales, which is why [ voted in favour.

2-275-250

Diogo Feio (PPE), porescrito. — A Comissdo vem propor a institui¢do de uma plataforma
europeia de resolucdo de litigios em linha, a qual assume a forma de um sitio Web interativo
com um ponto de entrada tinico para os consumidores e comerciantes que pretendam
resolver extrajudicialmente determinados litigios, como litigios que ocorram no ambito
davenda debens ou presta¢do de servigos transnacionais por um comerciante estabelecido
num Estado-Membro a um consumidor residente noutro Estado-Membro. Muitas destas
questdes inundam hoje os tribunais dos Estados-Membros e ndo tém particular
complexidade juridica, nem importancia econémica, e podem ser dirimidas através de
modos alternativos de resolugdo de litigios que se revelem mais eficazes e menos complexos.
E por isso de saudar todas as iniciativas nesse sentido.
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2-275-375

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. — A Unido Europeia (UE) é composta por 500
milhdes de consumidores, a maioria dos quais possui acesso as novas tecnologias da
informagdo. O setor empresarial global, conhecedor das potencialidades do mercado em
linha, tem aumentado o seu leque de ofertas beneficiando do facto de ser mais comodo
para os compradores e de praticar pregos mais baixos. Contudo, este potencial econémico
estd subaproveitado e pode ajudar ao crescimento da economia e a criagdo de emprego se
houver um aumento da procura. Para tal, é necessario elevar a confianga dos cibernautas
assegurando maior seguranca nestas transa¢des. De acordo com os dados fornecidos pelo
Centro Europeu do Consumidor (CEC), as fraudes na net sio cada vez mais, o que
corresponde ao aumento das vendas. A criagdo de uma plataforma supranacional que
resolva os conflitos de consumo de uma forma célere e de baixo custo ¢ uma medida
excelente que, no futuro, deverd abranger todos os servicos prestados em linha e ndo
beneficiar apenas os consumidores. Congratulo-me com a aprovacio deste regulamento
do Parlamento Europeu e do Conselho sobre a resolucio de litigios de consumo em linha
que vai contribuir para aumentar a confianga dos consumidores e tornar a resolugdo dos
conflitos muito mais comoda, rapida e barata.

2-275-500

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. = O projeto de proposta da Comissdo visa a
instituicdo de uma plataforma europeia de resolucio de litigios em linha (plataforma de
ODR). Este mecanismo assume a forma de um sitio Web interativo com um ponto de
entrada Unico para os consumidores e comerciantes que pretendam resolver
extrajudicialmente determinados litigios, como litigios que ocorram no 4mbito da venda
de bens ou presta¢do de servicos transnacionais por um comerciante estabelecido num
Estado-Membro a um consumidor residente noutro Estado-Membro. A utilizacdo da
plataforma é gratuita, podendo ser consultada em todas as linguas oficiais da UE. Ha
inequivocamente aspetos positivos nesta proposta e a tentativa de colmatar uma falha hoje
existente. Ela deve todavia ser avaliada conjuntamente com o projeto de proposta de uma
diretiva relativa a resolucdo alternativa delitigios de consumo (Diretiva RAL), muito embora
ndo se coloquem aqui as disposi¢des gravosas relativamente a soberania das instancias
judiciais nacionais.

2-276-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Cielom ndvrhu Komisie je zriadenie
eurdpskej platformy rieSenia sporov online (,platforma RSO®). Pojde o interaktivnu webovt
stranku, ktord spotrebitelom a obchodnikom pontkne jednotné miesto na mimostidne
rieSenie urcitych sporov — zmluvnych sporov vyvstavajucich z cezhrani¢ného online
predaja tovaru alebo poskytovania sluzieb obchodnikom so sidlom v jednom ¢lenskom
State spotrebitel ovi so sidlom vinom ¢lenskom $téte. Platforma bude bezplatnd a dostupna
vo vietkych tiradnych jazykoch EU.

Predkladany ndvrh smernice md za ciel zlepsit moznosti napravy pre spotrebitelov
zabezpecenim toho, aby sa vietky staznosti spotrebitelov mohli predkladat subjektu ARS
(napr. rozhodcovi, zmierovatel'ovi, ombudsmanovi alebo rade pre staznosti) pre mimostdne
rieSenie. Platforma umozni strandm a subjektu ARS realizovat postup rieSenia sporov
online. Siet sprostredkovatelov RSO bude zriadend na podporu rieSenia sporov, ktoré
budd postipené platformou RSO.
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2-277-000

Ildiké Gall-Pelcz (PPE),  irdsban . — A hatdrokon dtnyudl6 vésdrlds lehetGséget ad a
fogyasztoknak arra, hogy az EU bels6 piacdn a lehetd legjobb tizletet kothessék. Az online
vasarlds révén ez még konnyebben megvaldsithatd. Ugyanakkor néha problémdk
addodhatnak: gond lehet példaul a vésarolt termékekkel vagy a széllitdssal. A bonyolul,
koltséges és idGigényes jogi eljarasok elkeriilése érdekében az Eurdpai Parlament most
konnyebbé teszi az unios fogyasztok szamadra, hogy €ljenek az igazsagszolgaltatishoz valo
jogukkal.. Véleményem szerint nagyon fontos, hogy az eurdpai fogyasztok biztonsagban
érezzék magukat, amikor drukat vagy szolgaltatasokat vasarolnak az egységes piacon, és
ne szembesiiljenek tovabbi esetleges kockdzatokkal. Szavazatommal timogattam e jelentést,
hiszen tigy vélem, hogy biztositani kell azt, hogy azon fogyasztok, akik részesedni kivainnak
az egységes piac nyujtotta lehetGségek el6nyeibdl, szamos hatékony és hatdsos jogorvoslati
eszkozre tamaszkodhassanak.

2-278-000

Malgorzata Handzlik (PPE), na pismie . — Wzmocnienie zaufania konsumentéw do
jednolitego rynku to wazny cel. Dzigki realizacji tego celu konsumenci zyskajg poczucie
bezpieczenstwa i rzeczywistej ochrony, dokonujac zakupow produktéw czy ustug w Unii
Europejskiej. W dobie tak szybko rozwijajacego si¢ internetu rozstrzyganie sporéw rowniez
musi przej$¢ na nowy poziom rzeczywistoSci wirtualnej. Wiasnie w tym obszarze
konsumenci napotykaja wiele barier, ktore niniejsza propozycja ma na celu usung¢. Jedna
z takich kwestii jest rozstrzyganie sporow, ktore wydaje si¢ konsumentom skomplikowane
szczegblnie wowezas, kiedy napotykaja problem, dokonujac zakupéw produktéw z innych
panstw cztonkowskich przez internet. W takiej sytuacji bariera jezykowa czy nieznajomos¢
przepiséw danego panstwa powoduje czgsto, ze konsumenci nie majg zaufania do tego
typu transakcji i rezygnuja z dokonywania zakupoéw w ten sposéb. Poparlam
rozporzadzenie o internetowym rozstrzyganiu sporéw (ODR), gdyz umozliwi ono
konsumentom rozwigzanie sporu z przedsighbiorca we wlasnym jezyku dzigki
wprowadzeniu platformy internetowego rozstrzygania sporéw (ODR), ktéra bedzie
wyposazona w program tlumaczeniowy. Dzigki tej bezplatnej platformie caly proces
rozstrzygania sporu bedzie odbywal sig on-line, co uczyni go szybszym i skuteczniejszym
niz postgpowanie sgdowe. Niniejsza propozycja jest bardzo wazna dla rynku wewnetrznego,
gdyz poprawi jego funkcjonowanie w tak dynamicznie rozwijajacym si¢ sektorze, jakim
jest handel elektroniczny, przyczyniajgc si¢ tak do wzrostu gospodarczego, jak do wigkszego
bezpieczenstwa konsumentow.

2-279-000

Ian Hudghton (Verts/ALE), in writing . — Increased trade online inevitably means an
increase in potential disputes. Online trading is often, by its nature, cross border, and
Europe’s consumers must be able to use the internet to shop with confidence. I therefore
welcome the proposed ODR platform.

2-279-125

Juozas Imbrasas (EFD), rastu. - Pritariau $iam pasitilymui. Sivo teisés aktu nutarta jkurti
Europos Komisijos priZitirima tinklalapj, kuriame bus galima visomis ES kalbomis pateikti
elektroninj skundg dél internetu jsigyty prekiy ar paslaugy. Cia bus galima uzpildyti
standarting skundo formg ir pasirinkti tinkamiausig gin¢o sprendimo schema. Kiekvienas

ginco sprendimo etapas bus matomas internete, o informacijos perdavima saugos ES
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duomeny apsaugos taisyklés. Vartotojai ir prekybininkai, ypa¢ smulkieji, jauciasi nesaugiai
del prekybos internetu, nes nezino, kur kreiptis iSkilus sunkumams. Tad $is naujasis
reglamentas turéty suteikti jiems reikiamo pasitikéjimo pirkti ir parduoti visoje ES.

2-279-250

Krisjanis Karins (PPE), rakstiski. - Es Eiropas Parlamenta plenarsesija atbalstiju Eiropas
Parlamenta un Padomes regulu par patérétaju stridu izskirSanu tieSsaisté, jo uzskatu, ka
patérétajiem ir jabit iesp&jai viegli un atri atrisinat stridus, kas radusies starp pircéju un
pardevéju, veicot pirkumus interneta. Lidz $im Eiropas Savienibai nebija vienotas sistémas
$adu stridu atrisinaSanai arpustiesas kartiba, bet tagad pircéjam, kas nebiis apmierinats ar
iegadato preci vai pakalpojumu, biis iespé&ja izmantot interneta ipasi izveidotu tiesaistes
platformu stridu iz8kir§anai. Ta darbosies bez maksas visas Eiropas Savienibas valodas, un
ar tas palidzibu pircgjs vares aizpildit standartizétu sidzibas veidlapu, kas tiks novértéta
un novirzita talak uz piemérotaku strida izskir§anas shému. Lidz ar to tagad stridus varés
efektivi atrisinat ari gadijumos, kad pircgjs ir iegadajies preci vai pakalpojumu kada cita ES
dalibvalsti. Jauna sistéma, nodro$inot augstu patérétaju aizsardzibas [imeni, paredz objektivu
un parredzamu stridu izskirsanu 90 dienu laika. Sads stridu risinasanas mehanisms kopuma
biis daudz 1étaks un laus ietaupit lidzeklus Latvijas patérétajiem.

2-279-500

Edvard KoZusnik (ECR), pisemné . — Podporuji tuto zpravu, kterd vytvati prostredi pro
on-line feseni sport. Navrhované prostfedi bude mit podobu interaktivni internetové
stranky, kterd bude fungovat jako jednotné kontaktni misto pro spottebitele a obchodniky,
ktefi se snazi o mimosoudni vyfeSeni sporu, jenZ vznikl v souvislosti s transakci
pieshrani¢ntho elektronického obchodu. Cely proces bude umoznén prostiednictvim
elektronického formulafe ve vech tfednich jazycich EU a vyuzivani této sluzby bude
bezplatné. Obecné dnes spotiebitelé maji nejvétsi obavu z toho, jak fesit piipadné spory
s obchodnikem, ktery jim distan¢nim zptsobem prodal zbozi a sluzbu. Pokud takovyto
spor probihd v ramci ¢lenského statu, tak zde jsou jiz spotiebitelé dostatecné edukovani
v tom, jak své spory fesit. Problémy vsak pfetrvavaji v piipadé preshrani¢niho
elektronického obchodu. A pravé toto prostiedi pro on-line feSeni sporti ma potenciél
odstranit obavu spotfebitelt nakupovat zbozi v e-shopech pteshrani¢nim zptisobem a v
konecném diisledku tak snad dokaze rozhybat elektronicky obchod, rozsiFit nabidku zbozi
a sluzeb a zvysit konkurenéni prostedi v elektronickém nakupovani.

2-279-625

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . — Ho espresso voto favorevole alla relazione del
collega Thun und Hohenstein sulla modalita di procedura per la risoluzione delle
controversie online dei consumatori. Il progetto di proposta, infatti, vuole istituire una
piattaforma europea di risoluzione delle controversie online (piattaforma ODR). Si tratta
di un sito web interattivo che offre a consumatori e utenti un unico punto di accesso per
la composizione extragiudiziale di determinate controversie. E uno strumento, a mio
avviso, che semplifica l'attivita di chi acquista e vende online e si trova di fronte a
comportamenti di dubbia liceita o suscettibili di contenzioso. Di fronte ad uno scenario
in continua evoluzione e ad un settore, come quello dell'e-commerce, in completa espansione,
rivolgere attenzione anche a questo aspetto del commercio online € segno di grande interesse
per la tutela dei consumatori e degli utenti in generale.
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2-279-750

Agnes Le Brun (PPE), parécrit.—J'ai voté pour ce réglement, car il garantira la possibilité
pour les consommateurs, partout dans 'Union européenne, d’introduire une réclamation
gracea des procédures moins cotiteuses, plus rapides et simplifiées. Le Parlement européen
est parvenu a garantir que ce réglement s’appliquera a I'ensemble des litiges concernant la
vente en ligne, quel que soit le lieu d'implantation du vendeur, ce qui protégera efficacement
les consommateurs. Ces derniers pourront en effet déposer une réclamation sur une
plateforme en ligne, mise en place et gérée par la Commission européenne, accessible via
le portail "Votre Europe”. Dans un souci de gain de temps, toutes les étapes de la réclamation
pourront étre traitées en ligne. La plateforme de reglement des litiges en ligne permettra
d’obtenir un formulaire standard de réclamation et comportera une fonctionnalité de
traduction en ligne.

2-280-000

David Martin (S&D), inwriting. - The Commission’s draft proposal aims at establishing
a European Online Dispute Resolution platform ‘ODR platform’. It will be an interactive
website offering consumers and traders a single point of entry for out of court resolution
of certain disputes — contractual disputes arising from the cross-border online sale of goods
or the provision of services by a trader established in a Member State to a consumer resident
in another Member State. The platform will be free of charge and available in all official
languages of the EU. The proposal has to be looked at in conjunction with the draft proposal
for a directive on alternative dispute resolution for consumer disputes (ADR Directive’).
This draft directive aims at enhancing redress for consumers by ensuring that all consumer
complaints can be submitted to an ADR entity (e.g. arbitrator, conciliator, ombudsman
or complaints board) for out of court resolution. Upon agreement between the parties on
which ADR shall treat the complaint, the platform will automatically transmit the complaint
to that ADR entity, which will seek to resolve the dispute within 30 days. The platform
will enable the parties and the ADR entity to conduct the dispute resolution procedure
online. A ‘network of ODR facilitators’ will be established to support the resolution of
disputes.

2-280-062

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — Abbiamo dato il nostro convinto sostegno a
questa relazione che mira ad istituire una piattaforma europea di risoluzione delle
controversie online, ovvero un sito web interattivo, gratuito e disponibile in tutte le lingue
ufficiali UE, in grado di offrire a consumatori e professionisti un unico punto d’accesso per
la composizione extragiudiziale di determinate controversie. Accogliamo positivamente
il fatto che la proposta di regolamento si applichi non solo ai reclami presentati dalla
clientela ma anche a quelli presentati dai professionisti. Deploriamo che la proposta di
regolamento originaria si applicherebbe soltanto alle controversie inerenti a beni venduti
0 a servizi prestati online a livello transfrontaliero, puntiamo quindi ad una soluzione piu
ambiziosa: estenderne 'ambito di applicazione anche alle controversie online a livello
nazionale, in quanto per i consumatori spesso ¢ difficile appurare se stanno acquistando
beni e servizi transfrontalieri al momento di effettuare una transazione online. Infine, per
garantire che il Parlamento europeo svolga il proprio ruolo di vigilanza a beneficio dei
consumatori, proponiamo di sostituire con atti delegati le competenze esecutive richieste
dalla Commissione relativamente i) alle funzioni della piattaforma, ii) alle modalita di
collaborazione tra gli assistenti ODR e iii) alle modalita del modulo di reclamo elettronico.
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2-280-109

Véronique Mathieu Houillon (PPE), parécrit.—]'ai voté en faveur du réglement en ligne
des litiges de consommation pour la mise en place d'une plateforme européenne au service
des citoyens européens. Ces textes importants sont une réalisation concrete du projet
européen a travers le marché unique. Les achats en ligne se développent et offrent de
nouvelles perspectives pour les consommateurs européens qui achétent de plus en plus
de produits en dehors de leurs frontieres nationales. Ainsi, 30% des consommateurs ont
effectué un achat en ligne au cours des trois derniers mois. La nouvelle réglementation
européenne créera une plateforme en ligne ou sera disponible un formulaire standard dans
toutes les langues de I'Union européenne ainsi qu'un guide a l'attention des acheteurs pour
les aider a trouver la solution la plus adéquate. Le formulaire, accessible via le portail
«’Europe est a vous», sera traité par la plateforme et dirigera les acheteurs vers le systeme
de reglement des litiges le plus approprié. La mise en place d’un guichet unique constitue
un outil important au service des citoyens qui facilitera la résolution extrajudiciaire des
litiges de consommation.

2-280-140

Marisa Matias e Alda Sousa (GUE/NGL), porescrito. — O projeto de proposta da Comissdo
visa a institui¢do de uma plataforma europeia de resolugdo de litigios em linha ("plataforma
de ODR”). Este mecanismo assume a forma de um sitio Web interativo com um ponto de
entrada Unico para os consumidores e comerciantes que pretendam resolver
extrajudicialmente determinados litigios, como litigios que ocorram no 4mbito da venda
de bens ou presta¢do de servicos transnacionais por um comerciante estabelecido num
Estado-Membro a um consumidor residente noutro Estado-Membro. A utilizacdo da
plataforma é gratuita, podendo ser consultada em todas as linguas oficiais da UE. Ainda
que ndo sejamos contra a ideia geral dos mecanismos de disputas, existem vdrias lacunas
nesta proposta, por isso, abstivémo-nos.

2-280-125

Erminia Mazzoni (PPE), periscritto. — Ho votato a favore della proposta di regolamento
sull’'ODR (risoluzione delle controversie online per i consumatori) perché condivido con
convinzione la promozione di un accesso piu diretto ed efficace alla risoluzione delle
controversie fra i consumatori e le imprese. Il regolamento ODR ¢, infatti, uno strumento
di evidente semplificazione della vita del consumatore. Rappresenta un ponte di contatto
diretto tra le imprese e i consumatori, i quali disporranno di uno strumento online per la
risoluzione delle controversie anche a carattere transfrontaliero. Inoltre, ritengo che il
regolamento rappresenti una svolta per consolidare la fiducia nel Mercato Unico Europeo
e uno strumento innovativo e rapido per la risoluzione di controversie in via extragiudiziale.

2-280-156

Nuno Melo (PPE), porescrito. — A presente proposta visa a institui¢do de uma plataforma
europeia de resolugdo de litigios em linha. Este mecanismo assume a forma de um sitio
Web interactivo com um ponto de entrada tinico para os consumidores e comerciantes
que pretendam resolver extrajudicialmente determinados litigios, como litigios que ocorram
no ambito da venda de bens ou prestagdo de servicos transnacionais por um comerciante
estabelecido num Estado-Membro a um consumidor residente noutro Estado-Membro. A
utilizagdo da plataforma € gratuita, podendo ser consultada em todas as linguas oficiais da
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UE. Este ¢ um passo importante para a solugdo de litigios menores que muitas vezes sdo
impeditivos de um correto desenvolvimento do mercado interno. Dai o meu voto favoravel.

2-280-187

Willy Meyer (GUE/NGL), por escrito.— No he podido votar a favor del presente informe
porque, pese a incluir modificaciones legislativas orientadas a mejorar los derechos de los
consumidores, incluye aspectos como la profundizacién del mercado tnico en aras de la
competitividad. El informe profundiza en aspectos y problematicas de reciente aparicion
con la difusiéon masiva de la compra y las actividades comerciales a través de Internet.
Recoge puntos interesantes para facilitar la resolucion de litigios contractuales en este tipo
de comercio, asi como el desarrollo de plataformas para facilitar el acceso a la informacién
por parte de los consumidores, especificacién del imperio de esta normativa en transacciones
comerciales digitales en el interior de los Estados miembros, etc. Todos esos aspectos
pretenden mejorar las garantias de los consumidores a través de Internet, pero me resulta
imposible compartir los intereses de la extension del mercado tnico y de la competitividad
en el mismo de manera que se justifique la destruccién de los sistemas productivos de
paises menos competitivos. Por esto me he abstenido en la votacion de este informe.

2-280-250

Louis Michel (ALDE), par écrit . — A une époque ot I'Internet est au devant de la scéne
dans bien des domaines, cette proposition me semble tout a fait légitime. Elle vise a établir
une plateforme en ligne ayant pour objectif d’aider les consommateurs et les professionnels
a régler des litiges en matiére contractuelle nés de la vente en ligne de biens ou de services
d'un Etats membre a un autre. En consultant ce site web gratuit, les deux parties du litige
se verront indiquer quels recours s’offrent a elles. Certes, il aurait été intéressant que le
champ d’application de cette plateforme soit étendu aux litiges nationaux, néanmoins, il
s'agit déja d’'un bon début. Ce site web sera synonyme de gain d’argent, de gain de temps
et renforcera les voies de recours. Voter pour cette proposition de reglement en ligne des
litiges de consommation, c’est faire un premier pas dans la direction d’'un outil tres
prometteur.

2-280-265

Alexander Mirsky (S&D), in writing . — The launch of an online dispute resolution
platform will support consumers seeking redress via alternative dispute resolution and
will make out of court redress easier for consumers.

2-280-281

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Prinzipiell mag die Errichtung einer kostenlosen
interaktiven Website in allen EU-Amtssprachen als zentrale Anlaufstelle fiir Verbraucher
und Unternehmer zur au8ergerichtlichen Beilegung vertraglicher Streitigkeiten eine gute
Idee sein. Dieses auf Freiwilligkeit basierende System wird indes nicht ausreichen, um den
Rechtsschutz fuir Verbraucher nachhaltig zu verbessern. Ich habe in diesem Sinne
abgestimmt.

2-280-288

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu. - Balsavau uZz pranesima dél vartotojy
gincy elektroninio sprendimo, kuriuo siekiama sukurti gincy elektroninio sprendimo
platforma. Sis dokumentas glaudZiai susijes su Direktyva dél vartotojy gin¢y alternatyvaus
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sprendimo, kurj neseniai svarstéme. Sveikintina, jog pranesime nurodomi konkretiis
terminai per kuriuos turéty biiti i$sprendziamas gincas, teisiskai privalomas ar ne procediiros
rezultato pobiidis ir t. t. Tinkamas vartotojy apsaugos uZtikrinimas turi biiti nuolatiné
siekiamybé. Tai ne tik skatina vartotojus ginti savo teises, bet tiek gamintojai, tiek paslaugy
teikéjai skatinami nepiktnaudziauti ir teikti  rinkg kokybiskas prekes ir paslaugas.

2-280-292

Tiziano Motti (PPE), per iscritto . — Presidente, ho votato a favore di questa risoluzione
perché sono convinto che il testo costituisca un messaggio forte che va nella direzione di
proteggere il consumatore nelle dispute transfrontaliere. Per risolvere le controversie sulle
vendite online, il regolamento introduce una piattaforma web in tutte le lingue dell'UE,
gestita dalla Commissione europea e accessibile sul portale "Your Europe”. La piattaforma
offrira moduli di reclamo standard e consigli per gli acquirenti per scegliere il regime di
risoluzione pitt appropriato per la loro controversia. Se vogliamo il Mercato unico,
dobbiamo partire dall'uniformazione dei diritti dei consumatori europei, salvaguardando
le differenti identita linguistiche.

2-280-296

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Pritariu $iai pateiktai pozicijai. Efektyviai
funkcionuojantis elektroninis vartotojy teisiy gynimo mechanizmas uZtikrins gerai
veikiancig vartotojy teisiy apsaugos sistema ES ir nacionaliniu lygiais. Visy pirma, turi biti
panaikintos visos klifitys spresti gincus, susijusius su tarpvalstybiniu elektroniniu prekiy
pardavimu, ir uztikrintas paslaugy teikimas elektroninémis priemonémis. Sios priemonés
turi bati tiesiogiai nukreiptos | konkretaus asmens jau pazeisty teisiy apgynimg ir
reikalavimy patenkinima. Elektroninis vartotojy gin¢y sprendimo mechanizmas turi biiti
lengvai prieinamas ir nemokamas. Nustatomos taisyklés turéty biiti pakankamai lankscios.
Manau, kad tinkamas procediiry veikimas suteiks naudg ne tik vartotojams, bet ir paskatins
internetinés prekybos plétra, suteiks verslui naujas galimybes ir padés augti ekonomikai.

2-280-304

Alfredo Pallone (PPE), per iscritto . — Avere differenti possibilita procedurali per la
risoluzione delle controversie per i consumatori offre la possibilita di velocizzare garantendo
comungque il sistema della risoluzione delle controversie. I testi sulla risoluzione online
delle controversie dei consumatori nonché le risoluzioni normative rendono le condizioni
per un accordo pitt veloci ed efficaci sia per il consumatore, che ha maggiore flessibilita
potendosi accordare direttamente con la controparte, sia per le imprese, che hanno cosi
la possibilita di salvaguardare i propri interessi, lontane da una potenziale cattiva pubblicita.
Passando per vie extragiudiziali si snelliscono quindi le procedure e si offre un servizio
maggiore al cittadino in grado di risolvere da solo una situazione attraverso il mezzo
tecnologico. Si aggiungono la trasparenza e il risparmio che derivano dall’'applicazione di
una normativa di questo genere.

2-280-312

Antigoni Papadopoulou (S&D), in writing . — EU consumers who have disputes with
traders over goods or services will now be able to use cheap, fast and fair mediation to
settle them, rather than lengthy court cases as in the past. The online consumer dispute
resolution enables customers with complaints to handle these matters either online or in
ashop, across borders or in their own country. It is true that some EU Member States have
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already adopted alternative dispute resolution (ADR) schemes, which have not yet been
fully taken into consideration because of a lack of awareness by consumers, patchy coverage
or overloading. I voted in favour of this resolution because of its three-fold approach which
appears to provide ways to overcome the aforesaid obstacles by: a) requesting the creation
of arobust framework of appropriate ADR bodies for all business sectors so as to overcome
the patchy coverage of ADR; b) increasing awareness of existing ADR procedures for both
traders and consumers; requesting that traders provide relevant information on their
websites and documentation; ¢) harmonising the criteria that should be met, by enabling
consumers throughout the EU to have access to high-quality, impartial, independent, fair
and transparent ADR procedures.

2-280-375

Teopyrog Manmavikolaov (PPE), ypartag . — Ynepyrjgioa v £kdeor mou agopd to oyedio
mpotaons g Emtponnc yiat dnpoupyia pag eupemaiknc nAekTpovikis mAatgoppas emiluorng
dapopav. O avgavopevog 6YKOG TWACEWY TOU TIPayHATOMOLEITAL NAEKTPOVIKA OTjpepa aAN
KOLT) TEPALTEPL AUENGT) TOU AVAHEVETCL VAL TIAPOUOLAGEL T ETOPEVE XPOVIQL KADIOTOUY AMapaLTI T
TV KadiEpwor) evog mAatoiou yia Ty eEwdikacTikr) emihuon opLopEVeV S1apopev Tou avakUmTouy
ano ) daouvoptakr) nAektpovikr nodAnon ayadav i mapoyn umnpeotov. H matgoppa, tmv
onoia 1) EE okomevet va Déoet oe Aertoupyia, da eivan avorytr) Kat oL UTnpeoteg e da mapexoveat
X0pic XpEwar), Ja eivar de dradéotjn oe OAeg Tig emionpeg YAwooes g EE. [Tapahn\a, o deltepo
Xpovo mpofAénetar kat 1) dnpioupyia evog diktiou pecohafrtov, yiava utootnpilerty emiluon
TOV OTIOLOV SAPOVIOV TIPOKUTTOUV. AGQANGG 01 UTINPECIEG AUTEG TIEVTAL UTIO TEPLOPIOHO Yl
vépata npootaoiag dedopévav kai, pe faon e feltivoeig nou npoteve To Kowvofouhio, da
KOLVOTIO10UVTaL 0TOUG GURBOUAOUG KATAVAAGTMV LOVO OE TIEPITTWOT AVAYKNG.

2-280-437

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), porescrito. - Votei favoravelmente o presente relatdrio,
por considerar ser necesséria a existéncia de uma plataforma online europeia que permita
a resolugdo de litigios resultantes de transagdes efetuadas no espago do mercado tnico
europeu. Esta modalidade de resolugdo de problemas permite uma maior acessibilidade a
todos os cidaddos europeus, qualquer que seja o seu Estado-Membro, em situagdes
comerciais nas quais se apercebam de que os seus direitos ndo foram respeitados e ndo
pretendem resolver tal situacdo judicialmente. A concluir, considero muito importante
este mecanismo porque defende os cidaddos europeus através de um acesso facil, rapido
e eficiente a uma plataforma que permitird a resolucdo de litigios.

2-280-500

Aldo Patriciello (PPE), periscritto . — Il progetto di proposta della Commissione mira a
istituire una piattaforma europea di risoluzione delle controversie online (piattaforma ODR)
attraverso listituzione di un sito web interattivo che possa offrire a consumatori e
professionisti un unico punto d’accesso per la composizione extragiudiziale di determinate
controversie riguardo la fornitura di servizi online. Ritenendo necessario assicurare che
l'interfaccia tra i consumatori e la piattaforma (ovvero il modulo di reclamo elettronico)
sia adeguata alle esigenze della clientela e di facile impiego, ho espresso il mio voto
favorevole alla proposta
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2-281-000

Crescenzio Rivellini (PPE), per iscritto . — Nella tornata di Strasburgo abbiamo votato
la relazione dell'on. Grifin von Thun und Hohenstein che mira a istituire una piattaforma
europea di risoluzione delle controversie online (piattaforma ODR). Si trattera di un sito
web interattivo che offre a consumatori e professionisti un unico punto d’accesso per la
composizione extragiudiziale di determinate controversie, ad esempio controversie connesse
alla vendita di beni o alla fornitura di servizi online da parte di un professionista stabilito
in uno Stato membro a un consumatore residente in un altro Stato membro. La piattaforma
sara gratuita e disponibile in tutte le lingue ufficiali dell’'Unione europea. I consumatori e
i commercianti, in particolare quelli pit piccoli, si sentono insicuri sul commercio
elettronico transfrontaliero, perché non sanno a chi rivolgersi nel caso incontrassero un
problema. L’ODR dara loro la fiducia per comprare e vendere in tutta 'Unione europea.
Questo rende 'ODR una pietra miliare per il rilancio del mercato unico.

2-281-250

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — Actuellement, de nombreux consommateurs et
professionnels hésitent a acheter ou a vendre sur Internet parce qu’ils craignent de ne pas
savoir a qui s'adresser en cas de probléme. Or les organes compétents pour régler a 'amiable
ce type de litiges sont disséminés et incomplets dans 'UE. En outre, si la moitié d’entre eux
offrent aux consommateurs la possibilité de déposer leur réclamation en ligne, trés peu
leur permettent d’y effectuer I'intégralité de la procédure. Cest pourquoi j’ai voté en faveur
de ce reglement : il prévoit la création d’'une plateforme qui offrira aux consommateurs et
aux professionnels un guichet unique pour le réglement extrajudiciaire de leurs litiges en
ligne, et leur permettra de trouver facilement 'organe de reglement extrajudiciaire de litige
le plus adapté a leur cas. Par ailleurs, la possibilité d’effectuer I'intégralité de la procédure
en ligne via la plateforme, pour ceux qui le souhaitent, permettra de faire gagner du temps
aux parties et de simplifier la communication entre elles. Nous avons enfin prévu que la
plateforme fournisse un modele de réclamation électronique ainsi qu'une traduction
numérique, et que les informations échangées y soient protégées selon les regles
européennes relatives a la protection des données et a la vie privée.

2-282-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. In essence, the Directive
aims to address the three most significant and persistent barriers hindering consumers and
traders from accessing a well-functioning alternative dispute resolution entity. Firstly, ADR
coverage continues to be patchy at both the sectoral and geographical level. Secondly,
many consumers and traders are simply unaware of, or have insufficient information on,
the advantages of using alternative dispute resolution mechanisms. Finally, even where
ADR systems exist, they vary greatly in quality and often do not meet the quality principles
laid down by the Commission’s recommendations.

2-282-250

LiciaRonzulli (PPE), periscritto.—La creazione di una piattaforma europea dirisoluzione
delle controversie online gratuita e multilingue deve essere considerata la risposta piu
efficace alle esigenze specifiche di un numero di cittadini europei costantemente in crescita.
Attraverso un sito web interattivo sara possibile offrire a consumatori e professionisti un
unico punto d’accesso per la composizione extragiudiziale di determinate controversie,
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rafforzando i mezzi di ricorso attualmente disponibili e assicurando che tutti i reclami
possano essere inoltrati ad un unico organismo.

2-282-437

NikoAaog Zakafpakog (EFD), ypamtwg . — Yrepyrgioa my ékdeon, kaddg dewpo ot ot
TPOTACELG TTOU SIATUTHVOVTAL GUVELGYEPOUV OTHV AMOTENECHATIKOTEPT) ENAUOT] KATAVAAWTIKGOV
dapopav. H enéktaon tou mediou eQaproyng TOCO GTIC SAGUVOPLAKESG OGO KAL OTLG EYYMPLEG
ouvaAaygg kadag kat i mpotaocn yia dtac@ahion g mapoxns ovotactikig fordelag atoug
KATAVOAWTEG LEG® TG NAEKTPOVIKIG TAATQPOPLLAG KPIVOVTAL IOIITEPHS DETIKEG.

2-282-500

Matteo Salvini (EFD), per iscritto . — Ho votato in maniera favorevole in quanto lo scopo
di questa proposta legislativa della Commissione europea ¢ quello di istituire una
piattaforma europea di risoluzione delle controversie online che possa offrire a consumatori
e operatori economici un unico punto d’accesso (web) per la composizione extragiudiziale
di controversie relative alla vendita di beni o alla fornitura di servizi online. Il Regolamento
si applichera per le transazioni fatte con un operatore economico stabilito in uno Stato
membro dell’'Unione. Tale strumento sara gratuito e disponibile in tutte le lingue ufficiali.

2-281-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — La pratica dell'e-commerce &
ormai diffusa capillarmente in tutti i paesi dell'Unione europea, per tale motivo ¢ stata
necessaria una regolamentazione della compravendita online, la cui ultima frontiera sarebbe
listituzione di una piattaforma europea di risoluzione delle controversie online.
Quest'ultima permetterebbe sia ai consumatori, sia ai professionisti di risolvere piu
agevolmente le eventuali controversie, tramite un meccanismo in base al quale le parti,
residenti in due diversi Stati Membri, potranno scegliere I'organismo ADR competente in
materia, che dovra occuparsi del riscorso e al quale saranno inviate tutta la documentazione
necessaria a comporre la controversia entro 30 giorni (termine probabilmente prorogato
a 90 giorni). Il progetto sarebbe altresi pitt completo se si prevedesse la possibilita di
estendere la pratica anche a livello nazionale e non soltanto transfrontaliero. Considerandola
una misura fondamentale per una completa tutela del consumatore, ma allo stesso tempo
anche dei professionisti, esprimo parere favorevole.

2-283-000

Jozsef Szdjer (PPE),  irdsban . — Egy eurdpai online vitarendezési platform (OVR)
létrehozdsa a peren kiviili vitdk hatékony megoldasat segitené el6. Az OVR platform
kiegészitené a mas alternativ vitarendezési szervezeteket, valamint csokkentené a panaszok
kezelésének hatdridejét. Meggy6z8désem azonban, hogy a tervezett rendszer csak akkor
tudja elérni ezeket a célokat, ha az atfogd, a hatarokon atnyulé és a belfoldi tigyletekre
egyarant kiterjed, ugyanakkor hasznalata egyszeri, hatékony és fenntartja az
igazsagszolgaltatashoz vald jogot, azaz nem fosztja meg a fogyasztokat azon joguktol,
hogy birésaghoz fordulhassanak jogorvoslatért.

2-283-500

Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D), inwriting . — I salute this report as it represents an
important step forward to encourage e-commerce and to make both consumers and traders
more confident of developing transactions online. It is especially reassuring for small
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traders and consumers to know that they will find support in the event of a problem through
an online dispute resolution system.

2-284-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce rapport qui vise & mettre en
place un site web interactif offrant aux consommateurs et aux professionnels un guichet
unique pour le reglement extrajudiciaire des litiges en matiére contractuelle, nés de la vente
de biens ou de la fourniture de services transfrontalieres en ligne par un professionnel établi
dans un Etat membre a un consommateur résident dans un autre Etat membre.

I faut en effet renforcer les voies de recours a la disposition des consommateurs en
permettant que leurs réclamations soient soumises a un organe de REL (autorité d’arbitrage,
conciliateur, médiateur ou chambre de recours) en vue d’'un réglement extrajudiciaire. Je
soutiens en particulier la mise a disposition, dans chaque secteur de I'économie, des systemes
volontaires de REL propres a faciliter 'acces des consommateurs aux voies de recours et
leur mise en ceuvre.

Par ailleurs, je me félicite du fait que la proposition de reglement s’applique aux réclamations
émanant des consommateurs, mais aussi des professionnels.

2-284-500

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — O novo pacote de resolucdo de litigios de consumo
em linha (online) permitird que os consumidores europeus possam submeter as suas queixas
de forma mais barata, rapida e desburocratizada. A adogdo do presente pacote legislativo
constitui ainda uma das varias medidas com vista ao aperfeicoamento do mercado tinico
europeu. Serd criado um sitio web interativo com um ponto de entrada tinico para os
consumidores e comerciantes que pretendam resolver extrajudicialmente determinados
litigios. A utilizacdo da plataforma ¢é gratuita, podendo ser consultada em todas as linguas
oficiais da UE. Este mecanismo de resolugdo de disputas assumird um papel fundamental,
quer para consumidores, quer para os comerciantes, uma vez que se aplicard a todas as
transagoes eletronicas, independentemente de onde esteja localizado o vendedor. Face as
vantagens que tal plataforma traz para os consumidores europeus ao proteger os seus
interesses, votei favoravelmente o relatério.

2-285-000

Josef Weidenholzer (S&D), schriftlich. — Die Verordnung iiber die Online-Beilegung
verbraucherrechtlicher Streitigkeiten ist ein wichtiger Schritt zur Stirkung der
Rechtssicherheit von Konsumentinnen und Konsumenten. Immer mehr Menschen tatigen
Kiufe im Internet, und oft sind diese auch grenziiberschreitend. Bei Streitigkeiten mit
HindlerInnen, die sich aus solchen Kdufen ergeben konnen, ziehen die KundInnen meist
den Kiirzeren. Darum ist es notwendig, eine Moglichkeit fiir VerbraucherInnen zu schaffen,
eine auflergerichtliche Streitbeilegung online in Anspruch zu nehmen und sich dariiber
informieren zu konnen. Die Verordnung schafft eine europdische Plattform genau fir
solche Fille.

2-286-000

Angelika Werthmann (ALDE),  schriftlich. — Die Einfithrung einer Plattform fiir
Online-Streitbeilegung ist in Zeiten einer starken Zunahme des grenziiberschreitenden
Online-Verkaufs von Waren und der Online-Bereitstellung von Dienstleistungen sehr zu
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befurworten. Besonders positiv hervorzuheben ist die Tatsache, dass das System sowohl
fiir Verbraucher, als auch fiir Unternehmer gilt. Es leistet einen wichtigen Beitrag zu einem
Europa des freien Warenverkehrs und erleichtert den Zugang durch Kostenfreiheit und
Verfugbarkeit in allen Amtssprachen.

2-287-000

Hermann Winkler (PPE), schriftlich. — Dieses Gesetz ist endlich einmal ein schones
Beispiel fuir sinnvolle EU-Tétigkeit: Beim Erwerb von Waren und Dienstleistungen stoflen
wir Verbraucher gelegentlich auf Probleme: Ein Verkdufer weigert sich, einen kaputten
Laptop trotz Garantie zu ersetzen, oder ein Reiseunternehmen zahlt den Preis fiir eine
misslungene Reise nicht zuriick. Derartige Probleme sind noch schwieriger zu l6sen, wenn
der Kaufer in einem anderen EU-Land oder im Internet etwas erwirbt. Dagegen rechtliche
Schritte einzulegen, scheint haufig aussichtslos zu sein. Dabei haben Unternehmen durchaus
auch ein Interesse daran, sich schnell mit dem Verbraucher zu einigen, um ihren Ruf zu
wahren. Die EU hilft: Wer als Verbraucher in der EU eine Beschwerde tiber Waren oder
Dienstleistungen gegen den Verkaufer hat, kann bald auf eine giinstige, schnelle und faire
auflergerichtliche Streitschlichtung setzen, und zwar unabhingig davon, ob sie online oder
offline, zu Hause oder im Ausland einkaufen. In einzelnen Mitgliedstaaten bzw. Regionen
gibt es so etwas schon, aber die Wenigsten wissen davon. Bei uns in Deutschland gibt es
das Europdische Verbraucherzentrum in Kehl. Nun soll es solche Einrichtungen zur
alternativen Streitbeilegung flichendeckend geben, die EU-weite Standards einhalten. Fiir
Beschwerden bei Online-Kdufen soll ab 2015 zusitzlich eine Online-Plattform in allen
EU-Sprachen mit Standard-Beschwerdeformularen eingerichtet werden.

2-288-000

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie . — Internetowy system rozstrzygania sporow
konsumenckich ma na celu stworzenie tzw. europejskiej platformy internetowego
rozstrzygania sporow. Jednakze aby mozna bylo korzystac z takich rozwigzan, musi
powstal specjalna strona internetowa, ktéra stanowic bedzie jeden punkt dostepu dla
konsumentow i przedsigbiorcéw. Stuzy¢ ma ona rozstrzyganiu —bez udziatu sadu —sporéw
o charakterze umownym powstatych w zwiazku z transgraniczng internetowa sprzedaza
towarow lub $wiadczeniem ustug przez przedsigbiorce, ktory ma siedzib¢ w jednym
panstwie czlonkowskim, na rzecz konsumenta mieszkajagcego w innym panstwie
cztonkowskim. Korzystanie z tej platformy ma by¢ nieodplatne. Takie rozwigzanie
niewatpliwie przyczyni si¢ do uproszczenia oraz skroci czas oczekiwania na rozstrzygnigcie
Sporow.

2-288-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — O projeto de proposta da Comissdo visa
ainstituicdo de uma plataforma europeia de resolucio de litigios em linha ("plataforma de
ODR”). Este mecanismo assume a forma de um sitio Web interativo com um ponto de
entrada Unico para os consumidores e comerciantes que pretendam resolver
extrajudicialmente determinados litigios, como litigios que ocorram no 4mbito da venda
de bens ou presta¢do de servicos transnacionais por um comerciante estabelecido num
Estado-Membro a um consumidor residente noutro Estado-Membro. A proposta deve ser
avaliada conjuntamente com o projeto de proposta de uma diretiva relativa a resolucdo
alternativa de litigios de consumo ("Directiva RAL"). Este projeto de diretiva visa promover
os recursos para os consumidores, assegurando que todas as suas queixas podem ser
apresentadas a uma entidade de RAL (por ex., um arbitro, conciliador, provedor ou comissdo
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de reclamacdes) para que seja encontrada uma resolu¢do extrajudicial. Embora nio
estejamos de acordo que exista uma transferéncia dos poderes ao nivel da resolucdo de
disputas comerciais para entidades supranacionais, pensamos que este mecanismo pode
ter utilidade prética para os consumidores desde que ndo se sobreponha a legislagdes
nacionais que, podem, inclusive, defender melhor os consumidores.

11.8. Risoluzione alternativa delle controversie dei consumatori (A7-0280/2012 -
Louis Grech)

2-290-000

Dichiarazioni di voto orali

2-291-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, ddnestin timan ajankohtaisen ja tirkedn
mietinnon puolesta. Vaihtoehtoisten riidanratkaisumenetelmien kehittiminen on merkittava
askel eurooppalaisten kuluttajien kannalta, silld vaihtoehtoisten jirjestelmien kehittdminen
lisdd eurooppalaisten kuluttajien tasa-arvoa tuoden vaihtoehtoiset riidanratkaisumenetelmat
kaikkien EU-kansalaisten ulottuville.

Lisdksi olen tyytyvainen siihen, ettd pyrimme luomaan jarjestelman, jonka menettely on
riippumatonta ja avointa ja joka toimii tehokkaasti ja yksinkertaisesti. Titd kautta meilla
on mahdollisuus lisatd kuluttajien luottamusta sisaimarkkinoita kohtaan seka edistad myos
talouskasvua. Tima uusi malli — vaihtoehtoiset riidanratkaisumenetelmédt — my0s saattaa
parhaimmillaan tuottaa meille jopa 13-20 miljardin euron sdastot.

2-292-000

Charles Tannock (ECR).- Madam President, many of our citizens’ main encounter with
the EU single market comes from purchasing goods and services from other EU Member
States. In principle, it is an excellent advertisement for free trade and healthy competition,
and when these transactions operate smoothly it represents a great EU success story.

However, I have lost count of the number of London constituents from my region who
have complained of poor experiences when buying items from vendors abroad and who
find themselves without any viable redress at EU level. This legislation therefore goes some
way to repairing a critical deficiency in the single market. It is to be hoped that all citizens,
whether traders or consumers, will benefit from a cheap, quick and efficient pan-European
way of resolving such disputes with maximum transparency and minimum cost and
bureaucracy. Given that the single market is the engine driving the modern European
Union, we must demonstrate that we are serious about increasing its effectiveness and
consolidating its value in order to cultivate a genuinely free flow of goods and services.

2-293-000

Minodora Cliveti (S&D).- Constatdm, din pacate, cd multi consumatori i comercianti
nu cunosc sau nu detin informatii suficiente legate de folosirea unor mecanisme de
solutionare alternativa a litigiilor. Sustin si eu ca garantarea accesului la cdi simple, eficiente,
rapide si ieftine de solutionare a litigiilor, la nivel national si transfrontalier, care apar in
urma vanzarii de bunuri sau a furnizarii de servicii, ar fi in beneficiul consumatorilor i,
prin urmare, le-ar intdri increderea in piatd. Acest acces ar trebui sd existe atat in cazul
tranzactiilor online, cat si al celor offline §i este deosebit de important atunci cand
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consumatorii fac cumpadrdturi in strdindtate. In acest context, furnizarea cdtre cetdteni a
unor informatii precise si clare cu privire la modalitatea de accesare a entitdtilor SAL este
de o importantd cruciala.

2-294-000

Elisabetta Gardini (PPE). - Signora Presidente, anch’io ho votato con convinzione a
favore di questo progetto di risoluzione legislativa, perché penso che sia un importante
passo in avanti per il mercato interno sotto molti punti di vista. Sicuramente, come € stato
ricordato, una maggiore fiducia da parte dei consumatori, ma anche la possibilita per le
aziende di proteggere la loro reputazione sul mercato.

Tutto questo lo si potra raggiungere attraverso un sistema di mediazione a carattere
extragiudiziale, che comporta indubbi vantaggi: tempi piti brevi, dei costi inferiori e,
sicuramente, maggiore soddisfazione delle parti coinvolte. Come italiana mi piace ricordare
che l'adozione di questa normativa riconosce di fatto una buona pratica sperimentata con
successo dalle imprese italiane, ossia la conciliazione paritetica. Mi auguro davvero che
possa essere un sistema che ci permette di raggiungere gli obiettivi che ci siamo prefissati.

2-295-000

Elena Basescu (PPE). - Am votat in favoarea raportului, deoarece multi consumatori se
confruntd cu probleme atunci cand cumpdrd bunuri sau servicii de pe piata unic.
Regulamentul privind solutionarea alternativd a litigiilor in materie de consum trebuie sa
sporeascd increderea lor. In prezent, gradul de utilizare a internetului in scopul achizitiilor
este din ce in ce mai mare, insd multi consumatori i comercianti ezitd sa cumpere sau sd
vandd online, din cauza temerilor ci litigiile nu vor fi solutionate.

Cu toate cd existd in mai multe state membre, SAL prezintd incd deficiente. De aceea, toate
tarile membre trebuie sd se asigure cd astfel de entitati existd in toate sectoarele comerciale
si cd ele sunt accesibile si eficiente. Astfel, conform estimdrilor, consumatorii ar putea
economisi circa 22,5 miliarde de euro pe an.

2-296-000

Dichiarazioni di voto scritte

2-296-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente relatério, salientando que a
obrigacgdo de estabelecer mecanismos de qualidade na resolucdo alternativa de litigios
dentro de todos os Estados-Membros da Unido Europeia representa uma maneira concreta
de reforgar os direitos do consumidor e de garantir solugdes acessiveis financeiramente e
rapidas para reencaminhar disputas comerciais de consumidores. Sistemas eficientes de
disputa alternativa de litigios irdo gerar mais confianga no consumidor e assim permitirdo
maior crescimento econémico dentro do Mercado Unico Europeu.

2-296-500

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris . — Solutionarea alternativa a litigiilor oferd
cetatenilor posibilitatea ca plangerile lor sd fie solutionate mai repede, mai ieftin si intr-o
manierd simplificatd fatd de situatia in care ar apela la instantele de drept comun. Atunci
cand vine vorba despre cumpdrarea de bunuri sau servicii, este esential ca toti consumatorii
sd profite de beneficiile mentionate si, deci, sd aibd posibilitatea de a inainta plangeri in
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fata unor entitdti de solutionare alternativa a litigiilor in materie de consum (entitati SAL).
De aceea, sustin propunerea de directivd. Aceasta are meritul de a asigura faptul cd, pe
teritoriul intregii Uniuni Europene, toti cetdtenii vor beneficia de un grad ridicat de protectie,
atunci cand fac achizitii online sau offline, la nivel national sau transfrontalier.

Consider cd instituirea unor garantii de independenta si impartialitate a persoanelor care
raspund de aceste entitdti aduc valoare addugatd acestei directive, deoarece conferd
credibilitate §i deci incurajeazd consumatorii sa apeleze la serviciile lor. O imbunatatire
semnificativa fatd de situatia actuald o reprezintd faptul cd se solicitd comerciantilor sa
informeze consumatorii cu privire la entitatile SAL cdrora acestia li se pot adresa, atat pe
site-urile lor internet, ct §i in termenii si conditiile generale ale contractelor sau in alte
domenii aplicabile.

2-296-515

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce rapport garantissant pour
I'ensemble des consommateurs de 'Union la possibilité de déposer des plaintes a 'encontre
de professionnels en utilisant des procédés simples, rapides et peu onéreux. Le réglement
extrajudiciaire des litiges proné par ce rapport me parait étre un instrument adapté
permettant d’éviter la procédure judiciaire traditionnelle, souvent lourde et bureaucratique
pour le citoyen. Ce projet de directive relatif au reglement extrajudiciaire des litiges se fonde
sur des mécanismes préexistants dans certains Etats membres tout en ambitionnant de
développer ce type de recours plus largement dans 'UE.

2-296-531

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . — Balsavau uz §j sitilyma dél taisykliy nustatymo,
kurios leis ES pirkéjams ir paslaugy vartotojams paprastai ir nebrangiai ne teisminiu badu
spresti gincus, kylancius dél prekiy pardavimo arba paslaugy teikimo. Vartotojai ir
pardavéjai gincus dél nekokybisky prekiy galés iSspresti neutraliy arbitry (pvz., tarpininky,
ombudsmeny, skundy taryby) pagalba. Neteisminé gincy sprendimo galimybé kai kuriose
valstybése narése jau egzistuoja, taciau vartotojai apie ja turi nedaug ziniy, ja 2010 m.
pasinaudojo tik 5 proc. jsigytomis prekémis nepatenkinty vartotojy. Sivo sitilymu siekiama
ES 3alis jpareigoti ja uztikrinti visuose sektoriuose ir visuose regionuose. Taip pat bus
sukurta elektroninio sprendimo platforma (GES), kurioje visomis ES kalbomis bus jmanoma
pateikti elektroninj skunda dél internetu jsigyty prekiy ar paslaugy visoje ES. Tinklalapyje
taip pat bus pasirenkamos gin¢o sprendimo procediiros. Pritariu iSdéstytiems sitilymams,
kad sprendimo priémimo laikotarpis turéty biiti neilgesnis nei 90 dieny nuo skundo
gavimo, taip pat, kad vartotojai GES galéty naudotis nemokamai arba uz simbolinj mokestj.
Manau, §i sistema labai prisidéty prie elektroninés prekybos skatinimo Europos Sajungoje
bei leisty sutaupyti milijjonus eury.

2-296-562

Regina Bastos (PPE), porescrito. — A Diretiva da Resolucdo Alternativa de Litigios (RAL)
visa responder a trés problemadticas: - lacunas na cobertura dos mecanismos RAL; -
insuficiente informacdo junto dos consumidores e profissionais sobre estes mecanismos;
- vantagens e diferentes padrdes de qualidade das entidades RAL existentes nos
Estados-Membros. Pretende-se proporcionar uma forma simples, célere e de baixo custo
para resolugdo de litigios que envolvam a venda de bens ou a prestacdo de servigos na
Unido Europeia. Permitir-se-d assim a qualquer consumidor residente na UE ter acesso a
uma entidade de Resolugdo Alternativa de litigios (RAL) de qualidade caso tenha problemas
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com a compra de bens ou servi¢os a um comerciante estabelecido num Estado-Membro
da UE. Os mecanismos RAL deverdo funcionar com base em principios de transparéncia,
imparcialidade, eficicia, independéncia, rapidez e equidade. Dar mais for¢a e mais poder
aos consumidores é fundamental para a revitalizacio do Mercado Unico e, assim fomentar
o crescimento e a criacdo de emprego. A implementa¢do da RAL para os consumidores
também se enquadra na Estratégia Europa 2020. Pelo exposto, apoiei o presente relatdrio.

2-296-625

Sergio Berlato (PPE), per iscritto . — Con l'avvio del mercato unico ¢ migliorata la tutela
dei consumatori, tuttavia, a mio avviso, permangono ancora delle lacune che continuano
a rendere difficile la vita dei cittadini e delle PMI. La Commissione propone una direttiva
sulla risoluzione alternativa delle controversie dei consumatori con l'obiettivo di fornire
un metodo semplice ed a basso costo per la risoluzione delle controversie connesse alla
vendita di beni o alla fornitura di servizi nell'Unione. Accolgo con favore la direttiva che,
una volta attuata, consentira a ogni consumatore residente nell’'Unione di accedere a un
organismo di qualita qualora l'acquisto di beni o servizi a livello nazionale e transfrontaliero
da un professionista stabilito in uno Stato membro presenti dei problemi. Si tratta di una
situazione di importanza non trascurabile se si considera che, per tali problemi, i
consumatori spendono lo 0,4% del PIL europeo. In questo contesto € necessario agire con
decisione e tempestivita a livello legislativo, poiché ¢ fondamentale rafforzare i diritti dei
consumatori per rilanciare il mercato unico e stimolare la crescita e la creazione di posti
dilavoro. Inoltre, ¢ necessario agire su scala europea per raggiungere un livello minimo di
armonizzazione e assicurare che i consumatori beneficino dello stesso livello di protezione.

2-296-687

Nora Berra (PPE),  par écrit . — Ce réglement établit un ensemble de mesures qui
permettront aux consommateurs européens de déposer des plaintes a 'aide de procédures
simplifiées, plus rapides et moins onéreuses. Les professionnels seront tenus d’indiquer
aux consommateurs les organes de REL dont ils dépendent et la maniére de les contacter.
Jai donc décidé de voter en faveur de ce réglement.

2-296-750

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — La relazione dell’'on. Grech analizza la proposta di
direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio sulla "Risoluzione alternativa delle
controversie dei consumatori”. Fine ultimo della Direttiva, sara quello di migliorare il
funzionamento del mercato unico, assicurando un alto livello di protezione ai consumatori
attraverso la garanzia dell'accesso ad una soluzione rapida di eventuali controversie che
insorgessero all’atto dell'acquisto di beni e servizi su tutto il territorio dell'Unione Europea.
Considerando che I'ltalia si ¢ gia dotata di tali strumenti col d.Igs 4 marzo 2010 n. 28 che
ha riformato la mediazione civile e che queste norme non subiranno particolari
conseguenze, ho deciso di supportare il testo in oggetto.

2-297-000

Vilija Blinkevicisité (S&D), rastu . — Balsavau dél $io pranesimo, nes juo Parlamentas
prisideda prie direktyvos dél vartotojy gincy alternatyvaus sprendimo, priémimo. Siuo
metu Europos Sgjungoje daugeliui pilieciy kliti¢iy sudaro paprasty, nebrangiy ir tinkamy
gin¢y sprendimo priemoniy tritkumas. Dél $iy problemy vartotojy patiriami nuostoliai
sudaro 0,4 proc. visos ES BVP, taciau tik 5 proc. vartotojy 2010 m. kreipési | gincy
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alternatyvaus sprendimo subjekta. ES sutartyje auksto lygio vartotojy teisiy apsauga yra
jtvirtinta kaip laisvo prekiy ir paslaugy judéjimo pusé. Vartotojai apsipirkinés kitose
valstybése narése, tik jei jie Zinos, kad kilus problemoms su jy jsigytomis prekémis ar
paslaugomis, jie galés apginti savo teises. Verslininkai, ypa¢ MV, taip pat nesiryzta vykdyti
komercing veiklg kitose valstybése narése, nes nesiryzta turéti reikaly su kity Saliy teisinémis
sistemomis. Sios direktyvos tikslas yra spresti problemas, susijusias nuo didelémis ir
nuolatinémis klititimis, trukdanciomis vartotojams ir komercinés veiklos subjektams
naudotis gerai veikiancio gincy alternatyvaus sprendimo subjekto pagalba.

2-297-250

Jan Bfezina (PPE), pisemné . — Pokud subjekty alternativniho feseni sport vydavaji
zdvazna rozhodnuti, je nezbytné nutné zajistit ochranu obcanskych, zakonem danych
prév. Clenské stéty samy rozhodnou, zda subjekttim alternativniho feseni sporti umozni
vydavat rozhodnuti, kterd budou pro jednu ¢i vSechny strany sporu zdvazna. Obé strany
sporu viam maji pravo na to, aby byly o zdvazném rozhodnuti informovany, a na to, aby
se rozhodly, zda jej pfijmou ¢i nikoli. Rozhodnuti navic neni pro spotiebitele zdvazné,
pokud bylo pfijato pfed vznikem sporu nebo pokud spottebiteli upird pravo na soudni
feseni sporu. V zdjmu posileni prav obcanti pfi postupech alternativniho feseni sporti je
zajisténo, aby spotiebitelé nemohli pozbyt ochrany, kterou jim poskytuji zdvaznd
ustanoveni pravnich pfedpist ¢lenského statu, v némz ma doty¢ny subjekt alternativniho
feseni své sidlo.

2-297-500

Francoise Castex (S&D), par écrit.—Je me réjouis que le Parlement européen ait adopté
une législation rendant obligatoire la mise en place de mécanismes de résolution des conflits
afin de résoudre des litiges entre consommateurs et commercants sans passer par un
jugement. C'est une véritable avancée. Un consommateur sur cinq a rencontré des problemes
avec un achat en 2010, et la plupart renoncent a faire appliquer leurs droits, du fait de la
complexité et du cott d’'un recours en justice et de leur méconnaissance des organes
extrajudiciaires. Il y ena plus de 750 en Europe, pas toujours indépendants des entreprises,
et pas dans toutes les régions.

2-297-625

Lara Comi (PPE), per iscritto . — Approvo il sistema di risoluzione alternativa delle
controversie (ADR) che costituisce una delle dodici priorita allinterno dell’Atto per il
Mercato Unico. Ritengo, infatti, di vitale importanza assicurare ai nostri consumatori
europei un metodo alternativo di risoluzione delle controversie che possono generarsi con
i venditori al di 1a dei tradizionali strumenti giudiziali. Si tratta di una via pitt veloce, piu
semplice e pilt economica - gia utilizzata da taluni Stati membri - ma che ¢ necessario
estendere a livello europeo per far si che produca i suoi effetti positivi all'interno del mercato
unico. Il sistema sara operativo sia per i beni sia per i servizi, gratuito e con dei tempi previsti
entro 90 giorni. Concordo con I'obbligo imposto ai venditori di informare i consumatori
dell’esistenza di questo sistema e di come entrarci in contatto. Quando questo sistema
entrera in funzione sono certa che semplifichera la vita dei cittadini europei e alleggerira
i nostri tribunali troppo appesantiti da infinite cause che durano troppo e che possono
essere ragionevolmente essere risolte con questa via alternativa.
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2-297-687

Corina Cretu (S&D), in scris . — Sustin crearea unei platforme online de solutionare a
litigiilor intre consumatori i comercianti la nivel european, care va permite solutionarea
litigiilor intr-o maniera eficace si rapidd, evitand astfel procesele juridice grele si costisitoare.
Totodatd, aceastd platforma va spori increderea cetdtenilor nostri in comertul electronic
si va contribui la reducerea fraudelor pe internet.

2-297-875

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. - Udvozlom afogyaszt6ijogviték alternativ rendezésérdl
sz6l6 iranyelvet (AVR-irdnyelv), amely szerves része az eurdpai online vitarendezési
platformnak (OVR-platform), amely révén olyan interaktiv weboldalt hozndnak létre,
amely a valamely tagdllamban letelepedett kereskedd és a masik tagdllamban allando
lakhellyel rendelkez fogyasztd szamara aruk vagy szolgdltatasok hatarokon atnyul6 online
értékesitésével kapcsolatban keletkezett szerz&déses vitdk peren kiviili rendezését szolgalna.
Ez a modszer egyszerd, gyors, hatékony és alacsony koltséggel jard vitarendezési mod
lenne. Jelenleg, becslések szerint, a fogyasztok az eurépai GDP 0,4%-at veszitik el ilyen
problémak miatt. 2010-ben a fogyasztoknak alig 5%-a terjesztette tigyét valamely
AVR-szervezet elé, és a vallalkozdsok minddssze 9%-a szamol be arrél, hogy az AVR-t
valaha is igénybe vette.

Az online kereskedelem az EU gazdasagi tevékenységének fontos pillére, azonban a
fogyasztok és kereskedSk tobbsége nem mer az interneten addsvételt bonyolitani, mert
attol tartanak, hogy vita esetén nem all rendelkezésiikre jogorvoslat.

Aziranyelv harom legf6bb célja, hogy az EU teljes teriiletét lefedje és megfelel§ informaciot
szolgaltasson az AVR-szervezetrdl a célkozonség szamadra, valamint maga a szolgaltatas
mindségi szolgaltatds legyen, amely megfelel a Bizottsdg ajanldsaiban meghatdrozott
elveknek.

2-297-968

Christine De Veyrac (PPE), in writing . — J'ai voté en faveur de cette décision, car cette
procédure de réeglement extrajudiciaire des litiges de consommation est une alternative
peu cofiteuse, rapide et simple a la procédure judiciaire traditionnelle. 1l sera en effet
beaucoup plus facile pour les citoyens européens de faire appel a cette procédure plutot
qu'a la procédure judiciaire classique, a laquelle il n’est pas toujours facile de s'adapter, du
fait de sa complexité, de la longueur des procédures et, parfois, des cofits financiers élevés
qu'elle peut engendrer pour les citoyens. Partout dans 'Union, la justice est confrontée a
d'importantes restrictions budgétaires. Il est important d’offrir aux citoyens, lorsqu’ils le
souhaitent, une alternative leur permettant de trouver une issue plus rapide de leur dossier.

2-297-937

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente este relatorio por contribuir, de
forma simples, célere e a baixo custo, para a resolugdo de litigios que envolvam a venda
de bens ou a prestacio de servicos na UE. Uma vez implementada, a diretiva permitird a
qualquer consumidor residente na UE ter acesso a uma entidade relativa a resolucdo
alternativa de litigios de consumo, caso tenha problemas com a compra de bens ou servigos
—seja nacional ou transfronteirica —a um comerciante estabelecido num Estado-Membro
da UE.
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2-298-000

Jill Evans (Verts/ALE), in writing . — The lack of proper consumer dispute resolution
mechanisms has been identified as one of the barriers to trade. Consumers do not have the
confidence to buy cross-border as they are unsure of their rights and how to resolve disputes
in the event of a problem with a trader. [ want to see Welsh businesses able to export to
the rest of Europe without placing a heavy burden on them, which is why I voted in favour.

2-298-250

Diogo Feio (PPE), por escrito. — A presente proposta relativa a resolugdo alternativa de
litigios de consumo (RAL) tem como objetivo proporcionar uma forma simples, célere e
de baixo custo para resolver litigios que envolvam a venda de bens ou a prestagdo de servigos
na Unido Europeia. Uma vez implementada, a presente diretiva permite a qualquer
consumidor residente na UE ter acesso a uma entidade RAL de qualidade caso tenha
problemas com a compra de bens ou servicos — seja nacional ou transfronteirica —a um
comerciante estabelecido num Estado-Membro da UE. Muitas destas questdes inundam
hoje os tribunais dos Estados-Membros e ndo tém particular complexidade juridica, nem
importancia econémica, e podem ser dirimidas através de modos alternativos de resolugao
de litigios que se revelem mais eficazes e menos complexos. E por isso de saudar todas as
iniciativas nesse sentido.

2-298-375

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — A criacdo de um espaco de livre circulacio
de pessoas e bens (Espaco Schengen) originou um crescimento significativo da mobilidade
transfronteiriga que se pode explicar por varias razdes: turisticas (devido ao aumento do
nivel de vida médio dos cidaddos europeus e da sua longevidade), profissionais, académicas
e culturais. Nas suas deslocacdes, todos os cidaddos efetuam aquisicdes que potenciam o
desenvolvimento do comércio internacional mas que poderia ser ainda maior se ndo
houvesse alguma desconfianca dos consumidores no que respeita a garantia dos produtos
adquiridos. Muitas vezes, aquilo que se gasta em processos judiciais é muito superior ao
valor do produto adquirido. A existéncia de um sistema rdpido (resolugdo em 90 dias),
eficiente e barato (com custos residuais) ¢ um marco importante no incentivo ao negdcio
transfronteirico com vantagens claras quer para o consumidor, quer para o comerciante.
Votei favoravelmente o relatério sobre a proposta de diretiva do Parlamento Europeu e do
Conselho relativa a resolucdo alternativa de litigios de consumo, que altera o Regulamento
(CE)n.° 2006/2004 e a Diretiva 2009/22/CE (Diretiva RAL) porque considero que o novo
regulamento contribuird para o crescimento econémico e criacdo de emprego na Unido
Europeia, a0 mesmo tempo que reforgard e consolidara o mercado tnico.

2-298-500

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. = A proposta de diretiva sobre a resolucio
alternativa de litigios (RAL) para os consumidores é uma reacdo a conclusdo de que o
mercado interno nio estd a funcionar corretamente. A proposta estabelece medidas com
o objetivo de melhorar o funcionamento do mercado retalhista, principalmente no que
diz respeito a melhoria das vias de recurso para os consumidores. A proposta estd
intimamente relacionada com a proposta de resolugio de disputas online (ODR). O relatério
vai mais além da proposta da Comissdo. Enquanto a proposta da Comissdo se refere a
harmonizagdo de procedimentos de litigios s6 em situa¢des transfronteiricas, o relatorio
inclui os litigios nacionais. Dessa forma, esta diretiva ird prevalecer sobre as legislagdes
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nacionais existentes sobre este assunto. A ideia de existir um procedimento rdpido para a
resolugdo de litigios transfronteirigos entre comerciantes e consumidores, que ndo coloca
em causa a possibilidade de as partes fazerem uso de qualquer outro recurso judicial, ndo
¢, de todo, negativa (apesar de alguns dos conceitos que lhe estdo subjacentes,
nomeadamente o aprofundamento do mercado tinico). No entanto, impor que as legislagdes
nacionais, quando ja preveem estas situacgdes, se rejam por esta diretiva ndo ¢ aceitavel.

2-299-000

Monika Flasikova Befiovd (S&D), pisomne . — Navrh Komisie o alternativnom rieseni
spotrebitel skych sporov (ARS) ma za ciel poskytnut jednoduchy, efektivny a nizkondkladny
sposob riesenia sporov, ktory zahifia predaj tovaru alebo poskytovanie sluzieb v celej
Eurépskej anii. Tato smernica po zavedeni umozni, aby mali vSetci spotrebitelia s bydliskom
v EU pristup ku kvalitnému subjektu ARS, ak bud mat problémy siivisiace s nakupom
tovaru alebo s poskytovanim sluzieb — ¢i uz doma alebo za hranicami — od obchodnika
so sidlom v ¢lenskom §tte EU.

Hociv obdobi od vzniku jednotného trhu doslo k zlepseniam v oblasti ochrany spotrebitela,
stale pretrvavaju ,medzery*, ktoré Zivot eurépskych obcanov stazuju. Predkladand smernica
md za ciel v podstate odstranit tri najzdvaznejsie prekdzky, ktoré brania spotrebitelom a
obchodnikom v pristupe k dobre fungujacemu subjektu alternativneho riesenia sporov.
V prvom pripade hovorime o skutocnosti, zZe pokrytie ARS stdle nie je rovnomerné ani na
urovni odvetvi, ani geograficky. Po druhé, mnohi spotrebitelia jednoducho nevedia o
vyhodach vyuZivania mechanizmov alternativneho riesenia sporov alebo o nich nemajt
dostato¢né informacie. Ako posledné, ak systémy ARS aj existuju, ich kvalita sa velmi lisi
a Casto nespliia zdsady kvality stanovené v odporticaniach Komisie. Snahou je, aby
spotrebitelia mali pristup k vysokokvalitnym a transparentnym postupom ARS nezavisle
od toho, kde v Unii kiipu uskutoénia.

2-300-000

I1diké6 Gall-Pelcz (PPE), irdsban . — A véllalkozdsok, bankok, biztositok és a fogyasztok
kozotti jogvitdk esetén nem feltétlentil kell a birdsagra rohanni a fogyasztéknak, hanem
lehetdségiik van arra, hogy a fogyasztévédelmi kozpontok, tagdllami testiiletek eljarasat
kérhessék. Ez az eljards a birdsagi pernél joval gyorsabb, és a feleket nagyon szigort
egyiittmikodési kotelezettség terheli. Meggy6zddésem, hogy Grech Urjelentésében felvazolt
Uj megolddsok kiteljesitik majd azt a segitséget, melyet az uniés polgarok mar most is
igénybe vehetnek mds tagorszagbeli kereskedkkel tdmadt vitdik rendezéséhez.
Szavazatommal timogattam tehat e javaslatot, hiszen tigy vélem, hogy a tagallami szervek
eljardsa igen gyorsan eredményt hozhat, hiszen az EP ma megszavazott jelentése értelmében,
az eljarast a fogyasztovédelmi kozpontoknak a meginditdsat kovetd kilencven napon beliil

be kell fejezni.

2-301-000

Malgorzata Handzlik (PPE), na pismie . — Sadowe sposoby rozstrzygania sporéw
konsumenckich sg skomplikowane i dtugotrwale. Odstraszaja konsumentéw kosztami
badZ czasem w ogoble nie s konsumentom znane. Statystyki wskazuja, ze tylko w ostatnich
kilku miesigcach 30% konsumentéw dokonato zakupéw on-line. Wielu z nich moze chcie¢
zwrécié, wymieni¢ badZ w inny sposéb reklamowac towar, nie robi tego jednak z obawy
przed uwiklaniem si¢ w spor sadowy. Metody pozasadowe mogg by¢ skuteczne w Unii
Europejskiej pod warunkiem, ze s3 dostgpne na calym jej obszarze, stosowane do
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wszystkich rodzajow sporéw oraz dostosowane do sprzedazy on-line. Popartam niniejsze
sprawozdanie, gdyz dzigki korzystaniu z mechanizmu pozasadowego rozstrzygania
sporéw (ADR) zamiast wej$cia na droge sadowa przedsigbiorstwa (w tym MSP) zaoszczedza
nie tylko czas, ale i pienigdze, a tym samym zaoferuja konsumentom nizsze ceny.
Konsumenci zyskaja tez dzigki bardziej przyjaznej dla nich, bezstronnej oraz szybszej
formie rozwigzywania sporow, gdyz ADR majg rozwiaza¢ spér juz w ciggu 90 dni.
Szczegblnie wazne jest, Ze te pozasgdowe metody rozstrzygania sporéw dostepne beda
we wszystkich panstwach czlonkowskich, praktycznie w odniesieniu do wszystkich
zakupow, wlaczajac w to zakupy on-line. Jestem przekonana, ze dzigki przyjetemu dzisiaj
sprawozdaniu rynek wewnetrzny poczynit ogromny krok naprzod na drodze do usuwania
barier oraz zapewnienia konsumentom bezpieczenistwa i ochrony.

2-302-000

Ian Hudghton (Verts/ALE), inwriting . — Alternative dispute resolution has a vital role
to play in numerous spheres. The Scottish government has recognised this and has legislated
to give Scotland one of the most advanced arbitration systems in the world. The EU’s efforts
operate in parallel to national initiatives, and I welcome today’s vote.

2-302-250

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Balsavau uz §j dokumentg. Kai kurios ES valstybés jau
turi alternatyvias gincy sprendimo schemas, taciau vartotojai stokoja Ziniy apie jas. Naujoji
direktyva jpareigos ES Salis uztikrinti tokia galimybe¢ visuose prekybos ir paslaugy
sektoriuose. Ji leis teikti skundus dél parduotuvéje ar internetu jsigyty prekiy ar gauty
paslaugy, nesvarbu kurioje ES $alyje tai jvyko. Gincai turés biiti i$spresti per 90 dieny. EP
derybininkai uZztikrino, kad Sia schema biity galima pasinaudoti nemokamai arba uz
simbolinj mokestj. Si direktyva naudinga ir pirkéjams, ir pardavéjams. Pigi ir greita gincy
sprendimo sistema ES kasmet vartotojams turéty sutaupyti milijonus eury. Ji taip pat turéty
paskatinti elektroning prekyba tarp ES aliy, kuri labai svarbi Europos vidaus rinkos augimui.

2-302-500

Kri$janis Karins (PPE), rakstiski.— Es Eiropas Parlamenta plenarsesija atbalstiju Eiropas
Parlamenta un Padomes direktivu par alternativu stridu iz8kir§anu un grozijumiem Regula
(EK) Nr. 2006/2004 un Direktiva 2009/22EK, jo uzskatu, ka patérétajam ir tiesibas uz
vienkarsu, efektivu un létu stridu izskirSanu, kas var rasties, perkot preces vai pakalpojumus
gan tradicionalaja veida, gan tieSsaiste, neatkarigi no ta, kura Eiropas Savienibas valsti tas
notiek. Alternativa stridu risinasana paredz tiesvedibas neierosinasanu, bet strida
atrisinasanu, iesaistot, pieméram, kiréjtiesnesi vai tiesibsargu, vai citu alternativo struktiru,
kura nosaka vai piedava risinajumu. Es atbalstu to, ka alternativo stridu izskir§anas
procediiru ir javar izmantot jebkura tirgus sektora, un visam stridu izskirSanas struktiiram
ir jabtit vienlidz augsta kvalitaté un jagaranté taisniga un efektiva darbiba. Pétijumi liecina,
ka 2010. gada problémas, kas radusas pérkot preces vai pakalpojumus vienotaja tirg
radijusas finansialos zaudgjumus 0,4 % apjoma no kopgja ES IKP. Es uzskatu, ka 3adi
zaudéjumi nav pienemami un jauna sistéma $o problému spés atrisinat.

2-302-750

Agnes Le Brun (PPE), par écrit . — Ce texte, complémentaire du projet de reéglement en
ligne des litiges de consommation, permettra lui aussi de mieux protéger les consommateurs
en cas de litige avec un commergant. Ils auront en effet accés rapidement et a moindre frais
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a des systemes de médiation alternatifs aux proces, souvent longs et trés cotiteux. Si la
plupart des Etats membres disposent déja de systemes de réglement extrajudiciaires des
litiges de consommation, leur utilisation par les acheteurs reste complexe et donc peu
courante. Ce texte contraint donc les Etats membres a garantir 'existence de mécanismes
impartiaux de reglement extrajudiciaire des litiges de consommation pour tous les secteurs
économiques.

2-303-000

David Martin (S&D), inwriting . — I voted for this proposal. The Commission proposal
for a Directive on consumer Alternative Dispute Resolution (ADR) aims to provide a simple,
expedient and low-cost way of resolving disputes involving the sale of goods or provision
of services across the European Union. Once implemented, this directive will allow any
consumer resident in the EU to have access to a quality ADR entity if they have problems
arising from the purchase of goods or services — whether domestic or cross-border — from
a trader established in an EU Member State.

2-303-500

Clemente Mastella (PPE),  per iscritto . — La proposta di direttiva sulla risoluzione
alternativa delle controversie dei consumatori, oggi qui approvata, punta a fornire un
metodo semplice, utile e a basso costo per la risoluzione delle controversie relative alla
vendita di beni o alla fornitura di servizi nell'Unione europea. Con l'avvio del mercato
unico, riteniamo che la tutela dei consumatori sia sicuramente migliorata, ma permangono
delle gravi lacune che continuano a rendere difficile la vita dei cittadini, dei consumatori
e delle PMI. Attualmente la mancanza di metodi semplici, a basso costo e utili per risolvere
le controversie costituisce per molti cittadini una barriera all'interno del mercato unico: la
piattaforma accessoria per la risoluzione delle controversie online, siamo certi, fornira ai
consumatori e ai professionisti un unico punto di accesso extragiudiziale basato sulla
disponibilita nell'Unione di organismi ADR di qualita, rilancera il mercato unico e finira
indirettamente per stimolare cosi la crescita e la creazione di posti di lavoro nell'Unione
europea.

2-303-750

Erminia Mazzoni (PPE), per iscritto . — Ho votato a favore della proposta di Direttiva
sull’ADR (risoluzione alternativa delle controversie dei consumatori) in quanto ritengo
rappresenti uno strumento chiave per la tutela del consumatore e per il rafforzamento del
Mercato Interno. Il sistema ADR ¢, inoltre, necessario a garantire il corretto funzionamento
della piattaforma ODR, per la risoluzione delle controversie online. I due sistemi sono,
infatti, strettamente interconnessi e sostenerli significa assicurare il completamento di un
processo di risoluzione alternativa delle controversie dei consumatori, che realizza
fattivamente uno dei dodici punti strategici dell’Atto del Mercato Unico: garantire in
maniera veloce, economica e semplificativa la risoluzione delle controversie dei consumatori
in via extragiudiziale. Condivido il programma della nuova direttiva che, pur basandosi su
schemi gia esistenti, mira ad incrementare la sua diffusione in tutti gli Stati membri e si
pone come obiettivo principale quello di garantire la sua applicazione a tutti i settori
commerciali.
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2-303-765

Nuno Melo (PPE), por escrito. — A presente proposta relativa a resolucio alternativa de
litigios de consumo (RAL) tem como objetivo proporcionar uma forma simples, célere e
de baixo custo para resolver litigios que envolvam a venda de bens ou a prestagdo de servicos
na Unido Europeia. Uma vez implementada, a presente diretiva permite a qualquer
consumidor residente na UE ter acesso a uma entidade RAL de qualidade caso tenha
problemas com a compra de bens ou servicos — seja nacional ou transfronteirica — a um
comerciante estabelecido num Estado-Membro da UE. Esta diretiva ¢ mais um passo para
o desenvolvimento do mercado interno. Dai o meu voto favoravel.

2-303-781

Willy Meyer (GUE/NGL), por escrito . — He votado en contra de este informe porque
supone una nueva herramienta politica para avanzar en la realizacion del mercado tnico.
El presente informe trata de unificar el sistema de resolucién alternativa de litigios en
materia de consumo como forma de implementar el mercado tnico y permitir el acceso
a una normativa similar para todas las compras en la Unién Europea. El mercado tnico,
principio vertebrador de ésta Union, ha servido para acabar con innumerables puestos de
trabajo en una gran cantidad de paises a lo largo de todo el continente, avanzar en la
extension del mismo solo puede profundizar la destruccion de los sistemas productivos
nacionales. Este mercado tnico solo puede permitir la supervivencia de las grandes
compailias en detrimento de las pequefias empresas. Por esto he votado en contra de este
informe rechazando por completo la politica de mercado tnico de la Union.

2-303-812

Alexander Mirsky (S&D), inwriting. - The mandatory setting up of a quality alternative
dispute resolution mechanism within all the EU countries represents a concrete way to
enforce consumer rights and to guarantee affordable and fast solutions and redress in
consumer commercial disputes. Alternative dispute resolution systems that function well
will engender more consumer confidence and thereby more economic growth within the
EU single market.

2-303-875

Andreas Moélzer (NI), schriftlich. — Mit dem vorliegenden Vorschlag soll eine einfache,
zweckmaiflige und kostengiinstige Moglichkeit der Beilegung von Streitigkeiten rund um
den Verkauf von Waren oder der Bereitstellung von Dienstleistungen im EU-Raum
geschaffen werden. Dieses auf Freiwilligkeit basierende System ist grundsitzlich zu
befiirworten, wird indes nicht ausreichen, um den Rechtsschutz fiir Verbraucher nachhaltig
zu verbessern. Ich habe in diesem Sinne abgestimmt.

2-304-000

Claudio Morganti (EFD), periscritto. - Ho voluto sostenere con forza questa iniziativa,
che va di pari passo con un’altra che abbiamo votato oggi e che riguarda le controversie
online. Lo scopo di questa proposta ¢ quello di fornire uno strumento alternativo, piu
rapido ed economico rispetto al metodo tradizionale, per la risoluzione delle controversie
connesse alla vendita di beni o alla fornitura di servizi nell' Unione europea. Oggi infatti si
spende molto tempo e molto denaro (alcune stime parlano dello 0,4% del PIL) per cercare
di risolvere tali questioni, che costituiscono di fatto una pesante barriera per un pieno
sviluppo delle potenzialita del mercato interno.
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L’avvio di questa nuova procedura avviene esclusivamente su base volontaria e dovrebbe
concludersiin un ragionevole periodo di tempo, circa 90 giorni, ben lontano dalle normali
tempistiche della giustizia "tradizionale”. Questo strumento risulta molto utile per gli
acquisti transfrontalieri e online, come previsto dall’altra relazione: si tratta di due ambiti
ancora poco sviluppati e dal grande potenziale, soprattutto se provvisti di garanzie come
quella che abbiamo approvato oggi.

2-304-125

Radvilé Morkanaité-Mikuléniené (PPE), rastu . — Balsavau uZ pranesimg dél
alternatyvaus vartotojy gin¢y sprendimo. Ne kartg ¢ia, Europos Parlamente, esame akcentave
vartotojy apsaugos svarbg. Sio pranesimo pagrindu sitllomi pakeitimai sudaro galimybes
spresti ginCus dél prekiy pardavimo arba paslaugy teikimo Europos Sajungoje greiciau ir
paprasciau. Ilgos teisiy gynimo procediiros daznai atbaido vartotojus ginti savo paZeistas
teises. Pleciantis elektroninés prekybos apim¢iai, biitina ieskoti bidy kaip paprasti vartotojy
teisiy gynima. Jei norime sukurti sékmingai funkcionuojancia ES teisés sistemg ir uztikrinti
tinkamg vartotojy apsauga, turime déti pastangas ta linkme, jog gincy sprendimas biity
paprastesnis ir suprantamesnis vartotojui. Kartu biitina uZtikrinti, jog vartotojui biity
prieinama informacija apie tokius ginco sprendimo biidus.

2-304-187

Tiziano Motti (PPE), periscritto . — Ho votato a favore di questa risoluzione. Se nel 2010
il 20% dei cittadini europei ha fatto ricorso a questo mezzo, volto a tutelare i consumatori
dalle perdite attualmente attestate allo 0,4% del PIL europeo, significa che I"Europa ha
bisogno di una giustizia rapida ed efficace, che sappia scindere le cause secondo la loro
rilevanza e possa garantire ai consumatori certezza di giudizio. Il Metodo alternativo di
risoluzione delle dispute € uno strumento che potra portare certamente un valore aggiunto,
nel rispetto della distinzione chiara di ruoli, di esperienza e di competenze degli ordini
professionali.

2-304-250

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Manau, kad $i direktyva nustatydama alternatyvus
vartojimo gincy sprendimo kaip alternatyvos teismo procesui, reguliavimg uztikrins auksta
vartotojy apsaugos lygj bei prisidés prie efektyviai funkcionuojancio vidaus rinkos veikimo.
Taciau §is reguliavimas turi baiti nuoseklus bei supaprastintas. Visoje ES turi bati
formuojama vienoda gincy sprendimo praktika bei tinkamai jgyvendinami efektyvumo,
skaidrumo ir saziningumo principai. Visy pirma, turi biiti didinamas vartotojy bei
verslininky pasitikéjimas $ia sistema. Vartotojams turi biiti suteikta galimybé deramai ginti
savo teises, naudojantis jiems priimtinomis, teisétomis priemonémis. Tai padés jiems
sutaupyti pinigy ir uztikrins vienoda teis¢ j Zalos atlyginima.

2-304-375

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), porescrito. - Votei favoravelmente o presente relatdrio,
por reconhecer a importancia da existéncia de um mecanismo/entidade que permita a
defesa dos direitos dos consumidores europeus, independentemente do Estado-Membro
a que pertencem, em transagdes desenvolvidas dentro dos limites do Mercado Unico
Europeu e no qual se prevé que ndo existam barreiras ou fronteiras internas e que a livre
circulacdo de bens e servigos esteja assegurada. A importancia deste relatorio é sublinhada
pelo facto dos mecanismos internos de cada Estado-Membro se estarem a revelar
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insuficientes para lidar com os crescentes problemas relacionados com o aumento de
transagdes no mercado europeu. Com esta entidade, consegue-se resolver o problema de
muitos cidaddos que ndo tém acesso a um regime de resolugdo alternativa de litigios de
CONsumo no seu setor ou regiao.

2-304-500

Aldo Patriciello (PPE), per iscritto . — La proposta di direttiva della Commissione sulla
risoluzione alternativa delle controversie dei consumatori (ADR) punta a fornire un metodo
semplice, utile e a basso costo per la risoluzione delle controversie connesse alla vendita
di beni o alla fornitura di servizi nell'Unione europea e una volta attuata la direttiva in
esame consentira a ogni consumatore residente nell'UE di accedere a un organismo ADR
di qualita qualora I'acquisto di beni o servizi a livello nazionale e transfrontaliero da un
professionista stabilito in uno Stato membro dell'UE presenti dei problemi. Inoltre, in
termini di orientamento gli ADR devono essere semplici, rapidi, economici e non troppo
burocratici. Per questi motivi ho espresso il mio voto favorevole alla proposta.

2-304-750

Robert Rochefort (ALDE),  par écrit . — Jai soutenu ce texte, qui garantira a tout
consommateur européen, en cas de probléeme rencontré dans le cadre d’'un contrat de
consommation, la possibilité de soumettre sa réclamation a un organe de reglement
extrajudiciaire des litiges impartial, indépendant et de qualité. La perspective d’'un proces
est souvent rébarbative. Notre idée est ici de permettre aux consommateurs européens de
régler rapidement, efficacement et a un cotit modique leurs litiges avec des commercants
en dehors des voies de recours judiciaires traditionnelles, que ces litiges soient liés a des
biens ou a des services, en ligne ou en magasin, dans I'Etat membre du consommateur ou
au-dela de ses frontiéres. Soulignons le fait que 'acces a la justice est maintenu par la
directive : le traitement d’'une plainte par un organe de REL ne privera pas les parties de
leur droit d’ester en justice. Nous avons en parallele prévu d’améliorer la connaissance par
les consommateurs et les professionnels de l'existence et du fonctionnement de ces
procédures, sinon l'exercice serait quasi vain. Nous avons par exemple prévu que les
professionnels soient systématiquement tenus d’informer les consommateurs des organes
de REL dont ils relevent et de leur indiquer la maniere d’entrer effectivement en contact
avec eux.

2-305-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting. - In favour. Articles 1 and 2 outline the
scope and subject matter of the Directive. Here, an effort has been made to ensure that the
aim of complete coverage for consumer disputes is achieved, while offering consumers a
high-quality, transparent, effective and fair redress mechanism. Both existing and
newly-established dispute resolution mechanisms that comply with the minimum quality
standards established by this Directive will be called ‘ADR entities” and will subsequently
be provided with a European quality label that will boost consumers’ confidence and trust.
The possibility of traders submitting disputes against consumers has been excluded, as
traders already have sufficient means to resolve these claims without being included in the
scope of ADR.
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2-305-125

Nikolaos Salavrakos (EFD), inwriting.—Ivoted in favour of this report. The draft report
takes a three-pronged approach. Firstly, the currently patchy coverage of alternative dispute
resolution (ADR) is remedied by providing a robust framework for the development of
consumer ADR entities which will ensure full coverage. Secondly, the fact that many
consumers and traders are presently unaware of ADR procedures is addressed by requiring
traders to provide adequate information on ADR on their websites and in their documents.
Finally, the harmonisation of quality criteria will mean that, wherever consumers buy from
across the Union, they will have access to a high quality, impartial, independent, fair and
transparent ADR procedure.

2-305-250

Matteo Salvini (EFD), per iscritto . — Ho votato in maniera favorevole in quanto lo scopo
della proposta legislativa della Commissione europea, presentata nel Novembre 2011, ¢
condivisibile: fornire un metodo semplice, utile e a basso costo per la risoluzione delle
controversie connesse alla vendita di beni o alla fornitura di servizi nell Unione europea.
Una volta attuata, la Direttiva dovrebbe consentire a ogni consumatore residente nell' Unione
di accedere a un organismo per dirimere dispute alternative a quelle che si svolgono nei
tribunali ordinari, qualora 'acquisto di beni o servizi a livello nazionale e transfrontaliero
da un professionista stabilito in uno Stato Membro dell'UE presenti delle problematiche.

2-305-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto. - L'introduzione della piattaforma
online ADR per la risoluzione di controversie tra consumatore e fornitore nella pratica
dell’e-commerce ¢ uno strumento utile ed efficace per il perfezionamento della
regolamentazione di una prassi ormai assai diffusa. Affinché questa sia, pero, utilizzata
correttamente, ¢ stato ritenuto necessario modificare in alcuni punti il regolamento (CE)
n. 2006/2004 che disciplina la materia. Si auspica, in primis, che la tutela al consumatore
e |'assistenza in caso di controversia, sia accordata non soltanto in caso di compravendita
transfrontaliera, ma anche qualora questa avvenga all'interno del territorio nazionale. Lo
scopo finale della direttiva ¢ quello di eliminare tutte le barriere che ostacolano una corretta
e semplice fruizione della piattaforma e dei servizi ad essa connessi. A tal proposito si
rendera piu capillare la conoscenza dell’esistenza e della funzionalita della piattaforma,
mediante ["obbligo, disposto a carico di tutti i fornitori di servizi online, di informazione
al consumatore sulla piattaforma ADR e sulla possibilita di accedervi. Sono altresi introdotte
delle norme che assicurino l'imparzialita e la professionalita degli organismi ADR,
improntate sull assoluta trasparenza del loro operato. Per tali ragioni esprimo il mio parere
favorevole sulla direttiva.

2-306-000

Jozsef Szdjer (PPE), irdsban.— A fogyasztdijogvitak alternativ rendezésérdl szol6 javaslat
egy egyszert, gyors és kevés koltséggel jaro vitarendezési modot kivan létrehozni, melynek
célja a fogyasztok Union belilli legmagasabb védelme. Célunk a magas szintd
fogyasztovédelem elérésével a belsG piac megfeleld mikodésének és megvaldsitasanak
elGsegitése, amely elengedhetetlen a gazdasigi novekedés és a munkahelyteremtés
érdekében. Annak ellenére, hogy az egységes piac létrejotte 6ta szamos javulds tortént a
fogyasztovédelem terén, tovabbra is vannak még olyan hidnyossagok, amelyek megnehezitik
a polgdrok, kiilonosen a fogyasztok és a kkv-k életét. A fogyasztok jogorvoslati
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lehetGségeinek javitdsa érdekében eurdpai szintd fellépésre van sziikség és minden gazdasagi
agazatban onkéntes alternativ vitarendezési rendszereket kell rendelkezésre bocsatani.

2-306-500

Claudiu Ciprian Tanidsescu (S&D), inwriting.— I welcome the proposal on alternative
consumer dispute resolution. More and more EU citizens buy their goods online and many
of these transactions take place across borders. The increased numbers of consumers that
experience problems when buying online justifies the development of an improved
mediation mechanism; a mechanism that will help to fill the gaps in coverage for consumers
and help to regain consumer confidence in cross-border e-commerce.

2-307-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce rapport pour que les
consommateurs qui font des achats transfrontaliers soient stirs de pouvoir obtenir réparation
pour les problemes qu'ils rencontrent avec les produits ou services qu'ils ont achetés.

Les professionnels, et notamment les PME, sont par ailleurs réticents a conclure des affaires
dans d’autres pays, hésitants quand il s'agit de se confronter aux systemes juridiques d’autres
Etats membres. Un mode de réglement extrajudiciaire des litiges doit donc donner aux
citoyens la confiance nécessaire pour profiter pleinement des avantages du commerce
électronique. I s’agit donc d’élaborer un cadre solide pour le développement d’organes de
REL pour les consommateurs.

Dans un premier temps, il faut remédier a la méconnaissance de nombreux consommateurs
et professionnels quant aux procédures de REL. Par la suite, 'harmonisation des criteres
de qualité permettra aux consommateurs d’avoir recours a une procédure de REL de qualité,
impartiale, indépendante, équitable et transparente.

2-307-250

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — O pacote de resolugdo de litigios permitird que os
consumidores europeus possam submeter as suas queixas de forma mais barata, rapida e
desburocratizada. Assim, a adogdo do presente pacote legislativo constitui ainda uma das
varias medidas com vista ao aperfeicoamento do mercado tinico europeu. As queixas
referentes a um comerciante serdo apresentadas junto de uma entidade alternativa de
resolugdo de disputas, ao invés dos tribunais. As queixas podem ser contra comerciantes
de bens e servigos, quer a compra tenha ocorrido online, dentro de um pais ou seja esta
transfronteiriga, sendo que a disputa devera estar resolvida num prazo limite de 90 dias.
Face as vantagens que tal plataforma traz para os consumidores europeus ao proteger os
seus interesses, votei favoravelmente o relatério.

2-307-500

Derek Vaughan (S&D), inwriting . — I support this directive, which calls for alternative
dispute resolution to be made accessible to all European consumers. Resolving disputes
between consumers and businesses can sometimes involve lengthy and expensive court
cases but by having good quality ADR systems in place, the process could be simplified
and made faster and more affordable. As well as improving the system for consumers and
traders throughout the EU, the online economy could also be boosted by an improvement
in the framework. The Commission’s proposals look at improving the way that disputes
involving the sale of goods or provision of services are resolved across the EU. This directive
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goes further and is more ambitious than the Commission’s proposals and it has my full

backing.

2-307-750

Justina Vitkauskaite (ALDE), rastu . — Vartotojy teisiy gynimas ES vis dar turi spragy,
o tai ypac rysku, kada susiduriame su elektroninés prekybos atvejais. Daugelis pateke j
konflikting situacijg arba jos nespresdavo visai arba jsiveldavo j gana ilgg gin¢o nagrinéjima
teisminiu keliu. Elektroninio gincy sprendimo platforma yra sveikintina priemoné, kuri
vartotojams ir komercinés veiklos subjektams suteiks vieno langelio principu pagrista
galimybe kreiptis dél gin¢y sprendimo ne teisme, o remiantis alternatyvaus gin¢o sprendimo
(GAS) platforma. Tad vartotojai ir pardavéjai gincus dél nekokybisky prekiy galés i$spresti
neutraliy arbitry pagalba. Jie per 90 dieny pasiiilys sprendimg arba padés ginco Salims
drauge susitarti. Bendrieji principai, kuriy turés laikytis visi GAS subjektai, jskaitant tinkama
kompetencija, nesaliskumg, skaidruma, veiksminguma ir saziningumg, o $iy principy
uztikrinima stebés nacionalinés valdzios institucijos. Siuo metu spresti gincus ne teisme
ES jmanoma tik kai kuriuose verslo sektoriuose arba tik tam tikrose vietovése, 0 2010 m.
tik 5 proc. jsigytomis prekémis nepatenkinty vartotojy pasinaudojo Sia galimybe. GAS
forma bus itin svarbi tose valstybése narése, kuriose susikaupia daug teismo nei$nagrinéty
byly ir todél pilieiams neuztikrinama jy teisé j bylos nagrinéjima per pagrista laiko tarpa.
Pritariu pranesimui, tai labai sveikintina ir reikalinga iniciatyva, ginanti vartotojy teises.

2-308-000

Josef Weidenholzer (S&D), schriftlich. - Ich habe fiir den Bericht iiber alternative Formen
der Beilegung verbraucherrechtlicher Streitigkeiten gestimmt, da mit Inkrafttreten der
Gesetzesinitiative die Rechte von Verbraucherlnnen gestirkt werden. Alle Biirgerlnnen
werden dadurch die Moglichkeit bekommen, Streitigkeiten bei Kdufen kostengiinstig und
rasch zu losen. Fakt ist, dass KonsumentInnen vor langwierigen und kostenintensiven
Gerichtsverfahren zuriickschrecken und dadurch nicht zu ihrem Recht kommen. Die
auflergerichtliche Streitbeilegung kann dem entgegenwirken und somit die Autonomie
der VerbraucherInnen stirken.

2-309-000

Angelika Werthmann (ALDE),  schriftlich. — Es ist in jedem Fall zu befiirworten, die
Rechte der Verbraucher zu schiitzen und ihre Position zu stirken. Mit dem in diesem
Bericht beschriebenen Ausbau der AS-Stellen sowie der Verbesserung ihrer Infrastruktur
und ihres Bekanntheitsgrades wird ein wichtiger Beitrag dazu geleistet, Verbrauchern bei
der Durchsetzung ihrer Rechte zu helfen. Alternativen zum gerichtlichen Verfahren in der
Streitbeilegung sind schon aus Kostengriinden oftmals fiir alle wiinschenswert und sollten
dementsprechend unterstiitzt werden.

2-310-000

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie . — Celem wniosku Komisji dotyczacego dyrektywy
w sprawie alternatywnych metod rozstrzygania sporéw konsumenckich (ADR) jest
zapewnienie prostego, uzytecznego i taniego sposobu rozstrzygania sporéw dotyczacych
sprzedazy towaréw i Swiadczenia ustug w Unii Europejskiej. Po wdrozeniu dyrektywa ta
umozliwi wszystkim konsumentom mieszkajgcym w UE uzyskanie dostgpu do
reprezentujgcego wysoka jakos¢ podmiotu ADR. Mimo ulepszen w dziedzinie ochrony
konsumentéw wprowadzonych od momentu zainicjowania jednolitego rynku, nadal
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wystepuja ,luki”, ktore utrudniaja zZycie obywatelom, a w szczegdlnosci konsumentom.
Zaréwno w Traktacie o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, jak i w Karcie praw
podstawowych Unii Europejskiej znajduja si¢ zapisy zobowiazujace UE do zapewnienia
wysokiego poziomu ochrony konsumentéw. Ponadto TFUE stanowi, Ze rynek wewnetrzny
ma obejmowac obszar bez granic wewnetrznych, w ktorym jest zapewniony swobodny
przeplyw towardw i ustug. Zasadniczo celem dyrektywy jest podjecie kwestii zlikwidowania
trzech najwazniejszych i najtrwalszych barier ograniczajacych konsumentom i
przedsigbiorcom dostep do podmiotu stosujacego alternatywne metody rozwiazywania
sporéw. Po pierwsze, zakres ADR pozostaje niejednolity zaréwno w ujeciu sektorowym,
jak i geograficznym. Po drugie, wielu konsumentow i przedsigbiorcow po prostu nie zdaje
sobie sprawy z korzysci, jakie plyna ze stosowania mechanizmow alternatywnych metod
rozwigzywania sporow, lub nie posiada na ten temat wystarczajacych informacji. Mam
nadzieje, ze podjete dzialania beda skutkowaé w przysztosci rozwiagzaniem wspomnianych
probleméw.

2-310-250

Zbigniew Ziobro (EFD), na pismie . — Celem omawianego wniosku jest zapewnienie
prostego, uzytecznego i taniego sposobu rozstrzygania sporow dotyczacych sprzedazy
towarow i Swiadczenia ustug w Unii Europejskiej. Po wdrozeniu dyrektywa ta umozliwi
wszystkim konsumentom mieszkajagcym w UE uzyskanie dostgpu do reprezentujacego
wysoka jakos¢ podmiotu ADR. Mimo ulepszen w dziedzinie ochrony konsumentéw
wprowadzonych od momentu zainicjowania jednolitego rynku nadal wystepuja ,luki”,
ktore utrudniajg zycie obywatelom, a w szczegblnosci konsumentom. Nalezy dazy¢ do
jak najszybszego ich zniesienia. Zasadniczo celem dyrektywy jest podjecie kwestii
zlikwidowania trzech najwazniejszych i najtrwalszych barier ograniczajacych
konsumentom i przedsigbiorcom dostep do podmiotu stosujacego alternatywne metody
rozwigzywania sporéw. Po pierwsze, zakres ADR pozostaje niejednolity. Po drugie, wielu
konsumentéw i przedsigbiorcéw po prostu nie zdaje sobie sprawy z korzysci, jakie ptyna
ze stosowania mechanizméw alternatywnych metod rozwigzywania sporow. Po trzecie
— nie posiadajg oni na ten temat wystarczajacych informacji. Mam nadziej¢, Ze podjete
dziatania bedg skutkowad w przyszlosci rozwigzaniem wspomnianych probleméw.

2-310-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), porescrito. —Em 29 de novembro de 2011, a Comissio
Europeia adotou uma proposta de diretiva sobre a resolucdo alternativa de litigios (RAL)
para os consumidores. A proposta é uma reagdo a opinido de que o mercado interno ndo
estd "funcionando corretamente” como consequéncia do falhango dos regimes alternativos
de resolucdo de litigios. Assim, a proposta estabelece medidas com o objetivo expresso de
melhorar o funcionamento do mercado de retalhista, principalmente no que diz respeito
a melhoria das vias de recurso para os consumidores. A proposta estd intimamente
relacionada com a proposta de resolucio de disputas online (ODR). O relatério do PE vai
mais além da proposta da Comissdo. Enquanto a proposta da Comissdo se refere a
harmonizagdo de procedimentos de litigios s6 em situa¢des transfronteiricas, o relatério
inclui os litigios nacionais. Dessa forma, esta diretiva ird prevalecer sobre as legislagdes
nacionais existentes sobre este assunto. A ideia de existir um procedimento rapido para a
resolucdo de litigios transfronteirigos entre comerciantes e consumidores, que ndo coloque
em causa a possibilidade das partes recorrerem a outro qualquer recurso judicial, pode ser
positiva. No entanto, querer impor que as legislagdes nacionais que ja prevéem estas
situacdes se rejam por esta diretiva ndo é admissivel.
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2-311-000

Tadeusz Zwiefka (PPE), na pismie . — Aktualnie szacuje si¢, ze 60% przedsigbiorcow i
az do 90% konsumentéw w Unii Europejskiej nie decyduje si¢ odpowiednio na
transgraniczne prowadzenie sprzedazy czy zakupy. Zaréwno dla jednych, jak i drugich
gléwna przyczyng braku zaufania do tego typu transakcji sg skomplikowane procedury i
wyzsze koszty potencjalnego rozpatrywania skarg i rozstrzygniecia konfliktu. Alternatywne
metody rozwigzywania sporéw sa szybkie, tanie, nie wymagaja zatrudnienia
wyspecjalizowanego prawnika i oferuja znacznie wigksza elastycznos$¢ niz postgpowanie
sadowe. Te pozasgdowe mechanizmy znane sg juz na terenie wlasciwie calej UE, zostaly
jednak opracowane w spos6b bardzo niejednorodny. W niektérych krajach mogg one by¢
owocem inicjatyw publicznych, zaréwno na szczeblu centralnym, jak i lokalnym, gdzie
indziej muszg by¢ inicjowane prywatnie. Wlasnie z powodu tej réznorodnosci status
decyzji przyjetych przez uprawnione organy bywa réwniez zréznicowany. Nowe prawo
zobowigzuje panstwa czlonkowskie do udostepnienia pozasagdowych systemow
rozstrzygania sporow we wszystkich sektorach oraz do kontrolowania ich funkcjonowania.
Ponadto odpowiednie organy krajowe beda przyjmowaty skargi konsumenckie z calej UE.
Uwazam, ze mechanizmy skutecznie chronigce obywateli, zapewniajace tanie i szybkie
zados¢uczynienie, majg nie tylko zasadnicze znaczenie dla rozwoju handlu elektronicznego,
ale daja rowniez szansg¢ na odcigzenie systemu sgdownictwa. Dlatego w pelni popieram
dzisiejsza dyrektywe.

11.9. Risoluzione delle controversie online dei consumatori (A7-0236/2012-Roéza
Grifin von Thun und Hohenstein) - Risoluzione alternativa delle controversie dei
consumatori (A7-0280/2012 - Louis Grech)

2-311-750

Anna Maria Corazza Bildt (PPE), inwriting . — [ voted in favour of the new legislation
on alternative dispute resolution and online dispute resolution, which will enhance the
possibilities for consumers and businesses to solve claims outside of court through quicker,
easier and cheaper procedures. [ welcome that this proposal does not reinvent the wheel,
but rather builds on existing dispute resolution mechanisms in the Member States, while
encouraging those countries which do not have one to put one in place. It is also important
to raise awareness about these mechanisms and make them known across borders. I
therefore support that companies are encouraged to inform customers about which ADR
they operate under. In addition, I welcome the creation of an online platform, in which
standard forms and electronic translation will further facilitate matters for business and
consumers. These rules are about making the internal market work more effectively in
practice, without tampering with legal certainty.

11.10. Associazione dei paesi e territori d’oltremare all'Unione europea
(A7-0052/2013 - Patrice Tirolien)

2-313-000
Dichiarazioni di voto orali
2-314-000

Maurice Ponga (PPE). - Madame la Présidente, j'ai voté pour ce rapport car je suis d’avis
que c’est un tres bon rapport. C'est la premiere fois que le Parlement européen s’exprime
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sur les relations entre I'Union européenne et les pays et territoires d’outre-mer et, en tant
que député européen originaire d'un PTOM, j'estime que c’est la une avancée considérable
qui mérite d’étre soulignée.

Dans ce rapport, nous appelons a un renforcement des pouvoirs du Parlement européen
mais également a la mise en place, au sein des différentes DG, du référent PTOM permettant
que ce dernier soit mieux pris en compte dans des programmes communautaires auxquels
ils peuvent participer.

Ce sont des points importants dont jespere, Madame la Présidente, que la Commission et
le Conseil les reprendront.

2-315-000

Minodora Cliveti (S&D). - Uniunea Europeand si tdrile si teritoriile de peste mari pot
coopera in scopul de a face schimb de bune practici pentru politicile active de pe piata
fortei de munci pentru a avea un puternic dialog social, locuri de munci la standarde
ridicate si protectie sociald, pentru a proteja drepturile lucratorilor, pentru a lupta impotriva
muncii fortate sau a muncii in randul copiilor si pentru a combate munca nedeclarata.
Totodatd, trebuie sd efectueze un schimb de bune practici si si coopereze in ceea ce priveste
investitiile in servicii, cum ar fi serviciile de ingrijire a copiilor, care trebuie s fie accesibile
si de calitate, si serviciile de ingrijire pentru persoanele in varsta. Acestea pot contribui la
promovarea egalitdtii de gen, la asigurarea unui echilibru intre viata privatd si cea
profesionald si la reintegrarea pe piata fortei de munca.

Uniunea Europeand si tarile de peste miri pot coopera pentru a promova locuri de munca
decente, in conditii de libertate, egalitate, securitate si demnitate umand, facilitind reducerea
sdrdciei si contribuind la o dezvoltare durabila.

2-316-000

Dichiarazioni di voto scritte

2-316-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente relatdrio, considerando o fato
que a atual Decisdo de Associacdo Ultramarina de 2001, ligando os Territérios e Paises
Ultramarinos e a Unido Europeia, suportava o quadro legal da promocido do
desenvolvimento econémico e social destes territorios e as suas relacdes econémicas com
a Unido Europeia. Aprovo a renovacdo desta decisdo com especial foco para aimportancia
da competitividade dos Territdrios e Paises Ultramarinos e o conjunto de medidas proposto
de modo a estes territorios ultrapassarem as suas desvantagens competitivas, bem como
para uma melhor cooperacio com paises de Africa, das Caratbas e do Pacifico e regides
ultraperiféricas, com vista a um melhor aproveitamento de fundos e instrumentos
financeiros da Unido Europeia.

2-316-375

Sophie Auconie (PPE), parécrit.—Je soutiens ce rapport soulignant la nécessité d’adapter
l'aide européenne a la situation des pays et territoires d’outre-mer associés a 'UE afin de
mettre leur économie et leur société sur la voie du développement durable en augmentant
leur compétitivité et en améliorant la coopération et I'intégration régionale. Je soutiens ce
rapport soulignant la nécessité d’adapter l'aide européenne a la situation des pays et
territoires d’outre-mer associés a 'UE afin de mettre leur économie et leur société sur la
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voie du développement durable en augmentant leur compétitivité et en améliorant la
coopération et l'intégration régionale.

2-316-500

NoraBerra (PPE), parécrit.—Jai décidé de voter en faveur du rapport de Patrice Tirolien
qui porte sur les questions commerciales ou encore les domaines de coopération. Lenjeu
central, pour les PTOM, consiste donc a mettre leur économie sur la voie du développement
durable en augmentant notamment leur compétitivité et en diminuant leur vulnérabilité.

2-317-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Ho sostenuto la relazione Tirolien che prevede il
rinnovo del rapporto di cooperazione fra'Unione europea e i Paesi e Territori d’Oltremare.
La precedente associazione risaliva al dicembre 2001 e scadra il 31 dicembre di quest’'anno.
Il suo rinnovo sara dunque improntato allo sviluppo sostenibile, tenendo conto delle
specificita geografiche e sociali di queste aree. Trattandosi di Paesi ricchi di biodiversita e
risorse naturali, sono certa che i benefici del rapporto di associazione potranno essere
reciproci in quanto favoriranno senza dubbio una maggiore cooperazione nel campo della
ricerca e dell'innovazione.

2-318-000

Vilija Blinkevicisité (S&D), rastu. - Balsavau dél$io pranesimo, nes juo siekiama vystyti
tvary bendradarbiavimg su uZjirio $alimis ir teritorijomis (UST), kurios yra Indijos
vandenyne, Kariby jiiroje, Atlanto vandenyne arba Ramiajame vandenyne. Sios 3alys
tiesiogiai susiduria su naujomis problemomis (tokiomis kaip prekybos globalizacija, nauji
aplinkosaugos uzdaviniai, su klimato sutrikimais susij¢ pavojai), kurias Europa taip pat
turi padéti spresti. Dél UST gamtiniy pranasumy ir veiklos galimybiy jose Sios 3alys ir
teritorijos gali tapti pagrindinémis Europos Sgjungos strategijy dalimis ir jnesti naujoviy
vykdant tarptautines derybas. Dabartiniame 2001 m. UST ir Europos Sgjungos asociacijos
sprendime (UAS) nustatomas teisinis pagrindas, pagal kurj skatinami UST ekonominiai
rysiai su ES ir socialinis bei ekonominis UST vystymasis. Sio sprendimo galiojimas baigsis
2013 m. gruodzio 31 d. Numatyta atnaujinti ir stiprinti regiony bendradarbiavimg bei
remti UST, kaip ES artimas paZangias 3alis ir teritorijas regionuose, kuriuose jos yra,
planuojama skatinti UST ir jy kaimyniniy 3aliy dalyvavimg jvairiuose forumuose.

2-319-000

Philippe Boulland (PPE), parécrit.—J'ai voté en faveur du rapport sur la nouvelle décision
d’association des pays et territoires d’outre mer, qui remplacera celle en vigueur depuis
2001.

Jestime, en qualité de rapporteur pour avis pour la commission de I'emploi, que cette
décision représente un atout majeur pour les PTOM, car elle doit leur permettre de mettre
leur économie et leur société sur la voie du développement durable, tout en coopérant avec
leurs voisins et en tenant compte des évolutions du commerce mondial.

Les amendements que j'ai fait adopter par la commission de 'emploi et qui ont été repris
dans le texte final soumis au vote en pléniére permettent d’améliorer la proposition de
décision dans les domaines du dialogue social, de 'enseignement, et de 'adéquation des
compétences aux besoins spécifiques des PTOM.
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2-319-125

Alain Cadec (PPE), par écrit.—Jai voté en faveur du rapport Tirolien relatif a I'association
des pays et territoires d’outre-mer (PTOM) a 'Union européenne. J'estime en effet que
depuis I'adoption de 'actuelle décision d’association, le contexte régional et international
dans lequel operent les PTOM a considérablement changé. Il était important a mes yeux
de tenir compte de I'évolution de la structure du commerce mondial et des nouvelles
problématiques économiques et sociales dans les PTOM.

2-319-187

Corina Cretu (S&D), in scris. — Tarile si teritoriile de peste mari au un rol geostrategic
deosebit de important pentru Uniunea Europeand. Sprijin acest raport, pentru cd este
necesard implicarea mai activa a UE in dezvoltarea durabild, sociald si economicd a acestor
tari, dar si pentru combaterea problemelor climatice. UE trebuie, de asemenea, s sustind
cresterea competitivitdtii in aceste regiuni, dar §i promovarea turismului si a agriculturii.

2-319-250

Vasilica Viorica Dancild (S&D), in scris . — Cooperarea regionald la nivelul regiunilor
ultraperiferice joacd un rol important in relatia acestora cu Uniunea Europeand, pe de o
parte, dar si cu tdrile terte din vecinatate, pe de altd parte. Sustin propunerea ca Uniunea
sd isi imbundtateascd coordonarea si sinergiile dintre programele de cooperare sprijinite
de diverse instrumente financiare ale UE, pentru a se programa proiecte comune, care sa
asocieze tdrile vecine acestor regiuni.

2-319-375

Rachida Dati (PPE), par écrit.— Dans le cadre du renouvellement du cadre d’association
d’outre-mer, mais également compte tenu du 11¢ fonds européen de développement (FED),
je soutiens les ambitions posées dans ce rapport, qui vise a prendre en compte les spécificités
des pays et territoires d’outre-mer (PTOM). Je salue particulierement 'accent mis sur leur
compétitivité comme outil clef de leur développement durable. Apporter notre expérience
et notre soutien au développement de I'innovation, de la recherche et de I'entreprenariat
dans les PTOM, c’est leur donner les outils pour un développement équilibré, au plus pres
de leurs besoins.

2-319-500

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce texte qui redéfinit la
décision d’association avec les territoires d’outre-mer qui arrive a expiration fin 2013. 1l
est indispensable de soutenir 'appui de 'Union a nos territoires d’outre-mer, qui sont des
acteurs essentiels pour 'économie de nos territoires. La simplification des procédures,
préconisée par ce texte, répondra aux attentes de chacun de rendre plus efficace cette
association.

2-319-750

Edite Estrela (S&D), por escrito. = Votei favoravelmente o relatorio sobre "Associagio
dos paises e territorios ultramarinos a Unido Europeia ”, porque considero que a renovacio
da Decisdo de Associa¢do Ultramarina é fundamental para a promocio do desenvolvimento
social e econdmico dos PTU e das suas relagdes econdmicas com a UE, designadamente
através do refor¢o da cooperagdo em dreas como o turismo, a agricultura e os transportes
sustentaveis.
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2-320-000

Jill Evans (Verts/ALE), inwriting.—Ivoted in favour to continue the arrangement that
the EU has with overseas countries and territories, many of which are not part of the EU
but are constitutionally dependent on Member States. The report focuses on sustainable
management of natural resources, sustainable fisheries management, promotion of
renewable energy, environmental protection and the need for public investment to
guarantee decent jobs — all of which are in line with the policies of the Party of Wales.

2-320-250

Diogo Feio (PPE), por escrito. — Concordo com o meu colega Patrice Tirolien quando
defende que os paises e territorios ultramarinos (PTU) sdo uma antecimara da Europa e
sdo por isso chamados a contribuir para o papel que esta pretende desempenhar no plano
internacional. Situados nos oceanos Atlantico, Indico ou Pacifico, ou nas Caratbas, estio
em contacto directo com os novos desafios a que também a Europa deve fazer face, como
a globalizagdo das trocas comerciais, os novos reptos ambientais e os riscos associados as
perturbacdes climaticas. A atual Decisdo de Associa¢do Ultramarina (DAU), de 2001, que
liga os PTU e a Unido Europeia, define o quadro juridico de promocio do desenvolvimento
social e econémico dos PTU e das suas relagdes econémicas com a UE. Esta decisdo expira
em 31 de dezembro de 201 3. A revisio da DAU para o periodo de 2014 a 2020 comecou
em 2008. Para os PTU, mas também para a UE, a renovagdo do quadro de associacdo é
primordial e deve ser rapidamente concretizada.

2-320-375

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. - Patrice Tirolien apresentou-nos um relatério
sobre a proposta de decisio do Conselho sobre a associagdo dos paises e territorios
ultramarinos (PTU) a Unido Europeia. A Unido Europeia e os PTU encontram-se ligados
pela Decisdao de Associagdo Ultramarina que define as condigdes para o estabelecimento
de relagdes econdmicas com a UE e consagra o quadro de apoio ao desenvolvimento
daqueles territorios. A partir de 2007, os PTU passaram a ter acesso aos programas setoriais
europeus aumentando a visibilidade da UE nestes territorios. Como esta DAU termina no
dia 31 de dezembro de 201 3, iniciou-se em 2008 o processo de renovagdo do quadro de
associagdo cujos objetivos sdo os seguintes: aumento da competitividade dos PTU; reforgo
da sua resiliéncia; redugdo da sua vulnerabilidade e promogdo da sua cooperagdo com
outros parceiros. O estabelecimento de condi¢des equitativas nos PTU e regides
ultraperiféricas é altamente louvavel pois favorece a sua especificidade e consagra a
genuinidade dos seus produtos. Votei favoravelmente porque a UE deve continuar a apoiar
o desenvolvimento destes paises garantindo a existéncia de postos de trabalho com elevada
protecdo social e o respeito pelas liberdades e garantias dos cidadaos

2-320-500

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Pretende fazer-se uma revisdo da atual Decisdo
de Associagdo Ultramarina (DAU) para o periodo de 2014-2020. A DAU define o quadro
juridico de promogdo do desenvolvimento social e econdmico dos paises e territorios
ultramarinos (PTU - ilhas situadas nas regides do Atlantico, do Antartico, do Artico, das
Caraibas, do Oceano Indico e do Pacifico) e das suas relagdes econdomicas com a UE. Estas
ilhas ndo sdo Estados soberanos, mas dependem de quatro Estados-Membros da UE:
Dinamarca, Franca, Paises Baixos e Reino Unido. A associagao dos PTU com a Unido decorre
das relacdes constitucionais que esses paises e territorios mantém com os quatro
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Estados-Membros. Em geral, os PTU disp()em de uma vasta autonomia, em matéria
econémica, de mercado de trabalho, satide ptblica, assuntos internos e aduaneiros. A
defesa e os negdcios estrangeiros continuam, em geral, a ser da competéncia dos
Estados-Membros. Os PTU ndo fazem parte do territorio aduaneiro da Unido, situando-se
no exterior do mercado interno. Assim, a legislacdo da Unido ndo lhes ¢ aplicavel. Com
esta decisdo de associacdo, pretende reforgar-se a cooperagdo com os PTU, tendo em conta
os problemas econdmicos e sociais que enfrentam. O relator faz diversas propostas com
as quais estamos genericamente de acordo. Votdmos favoravelmente.

2-321-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne.— Ako §iritelia eurépskych noriem a hodnot
predstavujii zdmorské krajiny a tizemia (ZKU) vysunuté zdkladne Eurépy a st pre fiu
prinosom. PoZaduje sa od nich, aby prispeli k splneniu tilohy, ktort Eurépa chce zohravat
v celosvetovom meradle. Vzhladom na svoju polohu v Indickom ocedne, Karibiku,
Atlantickom ocedne alebo Tichom ocedne priamo Celia novym vyzvam, s ktorymi sa musi
vyrovnat aj Eurdpa, ako je globalizdcia obchodu, nové environmentalne problémy, resp.
rizikd savisiace s vykyvmi pocasia. Je teda potrebné, aby sa udrzatelne rozvijali. Vzhladom
na ich prirodné aktiva a prilezitosti konat, ktoré pontikajii, sa ZKU mézu lahko stat
zakladnymi prvkami stratégii Eur6pskej tnie a inovativnymi prispievatelmi v ramci
medzindrodnych rokovani.

Platné rozhodnutie o pridruzeni zdmoria z roku 2001 vytvdra pravny ramec podpory
socidlneho a hospodarskeho rozvoja ZKU aich hospodarskych vztahov s EU. Jeho téinnost
saskoni 31.decembra 201 3. Obnovenie rimca pridruzenia mé pre ZKU zdsadny vyznam.
[ z tohto pohladu teda povazujem za nanajvys opodstatneny navrh nového rozhodnutia
o pridruzeni ZKU k EU, ktory bol v juli 2012 prijaty kolégiom komisarov.

2-321-500

Lorenzo Fontana (EFD), periscritto.— Larelazione in consultazione del deputato francese
della Guadalupa va inquadrata nella nuova riformulazione dei principi che ispirano 'Unione
europea nella sua cooperazione con i Paesi e territori d’oltremare (PTOM). L'attuale decisione
di associazione d’oltremare (DAO) del 2001 scade il 31 dicembre 2013 ed il rinnovo di
tale ambito diassociazione ¢ essenziale per i PTOM. Questo nuovo approccio deve favorire
illoro sviluppo sostenibile tenendo conto delle loro specificita. Esprimo un voto favorevole
alla relazione.

2-321-750

Catherine Greéze (Verts/ALE), parécrit.— Aujourd’hui, le Parlement européen a montré
son visage progressiste en accueillant de maniere favorable la proposition de la Commission
et en allant plus loin, mettant notamment l'accent sur la gestion durable des ressources
naturelles, la promotion des énergies renouvelables, des investissements en matiére d’'emploi,
et une lutte sans faille contre les paradis fiscaux. Les pays et territoires d’outre-mer font
face a des crises combinées terribles (environnementale, sociale, économique). Seule une
vision sur le long terme permettra d’apporter une réponse globale a la hauteur de ces défis.
Par sa prise en compte des conséquences des changements climatiques, ce rapport est une
premieére étape. C'est la raison pour laquelle j'ai voté en sa faveur.
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2-322-000

Ian Hudghton (Verts/ALE), inwriting . — The EU’s treatment of overseas countries and
territories shows that the Union is a dynamic and flexible entity. The EU is inclusive and
does not seek to put up unnecessary barriers. I fully support that approach and voted in
favour of the new decision concerning OCTs.

2-323-000

Jan Kozlowski (PPE), na pismie . — Glosowalem za przyjeciem sprawozdania pana
Tiroliena, poniewaz uwazam, ze prezentuje ono wywazone stanowisko wobec finansowania
wspotpracy Unii z krajami AKP oraz terytoriami zamorskimi w latach 2014-2020. Za
szczeg6lnie istotne uwazam zwrdcenie uwagi na takie kwestie jak wlaczenie wladz oraz
organizacji spoteczenstwa obywatelskiego w opracowywanie i wdrazanie dokumentéow
strategicznych i programéw orientacyjnych, jak rowniez pozyskiwanie dochodéw na
szczeblu krajowym i wdrazanie skutecznych mechanizméw poboru podatkéw. Ciesze sig
tez, iz sprawozdawca zwrécit uwage na konieczno$¢ budzetyzacji po roku 2020, co
zapewnitoby lepszg harmonizacj¢ i koordynacje europejskiej pomocy rozwojowej. Nalezy
jednak pamieta¢, iz nie powinno to spowodowaé zmniejszenia alokacji na inne polityki
wspolnotowe.

2-323-500

Giovanni La Via (PPE), periscritto.— Il contesto regionale e internazionale in cui operano
i Paesi e Territori d’Oltremare (PTOM), rispetto al momento dell'adozione della decisione
di associazione attuale nel 2001, ¢ notevolmente cambiato. Oggi, in un contesto sempre
pit globalizzato e in rapida evoluzione, la sfida principale per i PTOM ¢ quella di veicolare
le proprie economie su una crescita che possa conciliarsi con le grandi sfide economiche
del resto del mondo. In quest’ottica, la chiave di volta sta sicuramente nella collaborazione
con i Paesi limitrofi, instaurando partnership commerciali specifiche e proficue e aprendosi
all'integrazione nell'economia regionale o mondiale. In questo senso, I'Unione europea
puo sicuramente svolgere un ruolo importante per contribuire alla crescita e allo sviluppo
dei PTOM

2-324-000

David Martin (S&D), in writing . — The overseas countries and territories (OCTs) are a
significant asset for Europe in their capacity as strategic outposts promoting European
standards and values. They can help the European Union to play the role to which it aspires
at international level. Situated as they are in the Indian Ocean, the Caribbean, the Atlantic
or the Pacific they are directly confronted with the new challenges which Europe itself
must face, including the globalisation of trade and new environmental threats and risks in
relation to climate change. The OCTs need to be sustainably developed. Given their natural
assets and the opportunities for action they provide, the OCTs could form a crucial
component of the European Union’s strategies and make an important and innovative
contribution to international negotiations. The current Overseas Association Decision
(OAD), which was adopted in 2001, establishes the legal framework for EU support for
the OCTs’ social and economic development and for their economic relations with the EU.
The decision is due to expire on 31 December 201 3. The process of revising the OAD for
the 2014-2020 period was launched in 2008 with a public consultation on the Green
Paper on Future relations between the EU and the overseas countries. Renewal of the
association arrangements is vital for the OCTs.
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2-324-250

Clemente Mastella (PPE),  per iscritto . — I Paesi ed i Territori d’oltremare (PTOM)
rappresentano degli avamposti fondamentali per 'Europa, in quanto sono spesso chiamati
a partecipare al ruolo che I'UE aspira a giocare sul piano mondiale, in materia di
globalizzazione degli scambi, di nuove sfide ambientali e di cambiamenti climatici. Occorre,
quindi, migliorare tutti i progetti di collaborazione e stimolare la loro partecipazione al
processo di integrazione europea in quanto, con i loro vantaggi naturali e le opportunita
d’azione che offrono, possono diventare delle pedine essenziali nelle strategie dell'Unione
europea e dei contributori innovativi nel’ambito dei negoziati internazionali. Per sfruttare
appieno le preferenze commerciali concesse ai PTOM occorrerebbe elaborare delle misure
volte a sormontare taluni svantaggi concorrenziali specifici; 'Unione Europea dovrebbe
sostenere lo sviluppo dei mercati di nicchia e dei prodotti e servizi a valore aggiunto e
migliorare la valorizzazione del marchio dei loro prodotti specifici sostenendone la
promozione e l'etichettatura. D’altra parte, i settori di cooperazione per uno sviluppo
sostenibile potrebbero includere la competitivita e fare riferimento ai programmi comunitari
relativi all'innovazione, alla ricerca e alle imprese. Ribadiamo, infine, I'auspicio di disporre
di uno strumento finanziario semplificato e piu flessibile, alla luce, in particolare, delle
limitate capacita amministrative e di bilancio di alcuni PTOM.

2-324-265

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Os paises e territdrios ultramarinos (PTU), enquanto
veiculo da promogdo das suas normas e dos seus valores além de mais-valias, sio uma
antecamara da Europa, sendo chamados a contribuir para o papel que esta pretende
desempenhar no plano internacional. Situados nas Carafbas e nos oceanos Indico, Atlantico
ou Pacifico, estdo em contacto direto com os novos desafios a que também a Europa deve
fazer face, como a globaliza¢do das trocas comerciais, os novos reptos ambientais e os
riscos associados as perturbacdes climdticas. Neste sentido, é necessario garantir o seu
desenvolvimento sustentdvel. Mercé das suas vantagens naturais e das oportunidades de
agdo que proporcionam, os PTU poderdo tornar-se pegas fundamentais das estratégias da
Unido Europeia e contribuir de forma inovadora no contexto das negociagdes internacionais.

2-324-281

Willy Meyer (GUE/NGL), por escrito . — He votado a favor de este informe porque
considero que aporta nuevos elementos para el desarrollo de unos acuerdos de asociaciéon
que se distancien de ser meros acuerdos econdmicos. Entre los nuevos elementos
mencionados podemos citar la colaboracién en materia de refuerzo de la sociedad civil y
dela responsabilidad asumida por la misma en todos los dmbitos, la inclusién de los Paises
y Territorios de Ultramar (PTU) en los programas horizontales de la Unién Europea como
aquellos dirigidos al medioambiente, la inclusion del objetivo de la mejora de los derechos
laborales y sindicales, asi como el reconocimiento de la apuesta por la inversién ptblica
como nica forma para mejorar las condiciones de vida tanto en los PTU como en Europa,
etc. En definitiva, el informe permite el desarrollo de los derechos econdmicos, sociales y
culturales a través de la aplicacion de estos acuerdos de asociacion con los PTU. Son acuerdos
basados en la solidaridad internacional entre los pueblos y por ello he votado a favor de
este informe.
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2-324-296

Alexander Mirsky (S&D), in writing . — The Commission should make every effort to
ensure that the budgetisation of the EDF as from 1 January 2021 proceeds as smoothly as
possible, and to keep Parliament regularly informed of progress on its preparations. This
budgetisation must lead to improved aid predictability, and never serve as a pretext for
reducing expenditure on development aid. The arrangements for democratic scrutiny must
provide for the involvement of the national parliaments in the monitoring of how budget
appropriations are spent.

2-324-312

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Die zu Europa gehorigen Liander und Gebiete im
Atlantik, in der Karibik und im Pazifik stellen Auflenposten europdischer Kultur und
europdischer Werte in der Welt dar und eroffnen durch ihre besondere geografische Lage
wichtige wirtschaftliche und politische Chancen fiir die Union. Ein neuer
Assoziationsbeschluss ist fiir die weitere positive Zusammenarbeit der Union mit den
Uberseegebieten Europas jedenfalls von Néten, da das alte Abkommen aus dem Jahre 2001
mit Ende dieses Jahres ablaufen wird. Um die positive Zusammenarbeit mit diesen Gebieten
fortfithren zu konnen und diese auf eine neue rechtliche Basis stellen zu konnen, unterstiitze
ich den zugrundeliegenden Antrag.

2-324-375

Younous Omarjee (GUE/NGL), parécrit.—Depuis le début de mon mandat, j’ai travaillé
sans relache a la défense des intéréts des pays et territoires d’outre mer (PTOM). C’est dans
cette méme logique de défense de ces territoires que j’ai décidé de voter pour la proposition
de décision relative a I'association des PTOM a I'Union européenne. Convaincu que ces
territoires représentent de réels atouts pour I'ensemble de 'Union, et que cette derniére se
doit de promouvoir leur développement économique et social, je défends I'idée d'un accord
d’association renforcé entre I'UE et les PTOM. A ce titre, je considére que I'identité et les
particularités de chaque PTOM doivent étre mieux prises en compte dans cet accord, et
que l'accent doit notamment étre mis sur la création d’emplois durables et la coopération
régionale de ces territoires, notamment avec leurs régions ultrapériphériques voisines. En
outre, je défends une meilleure prise en compte des intéréts des PTOM dans les accords
commerciaux que 'UE engage avec les Etats voisins des PTOM.

2-324-437

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Pritariu $iai rezoliucijai. Nors $ios Salys nepriklauso ES
muity teritorijai ir bendrai rinkai, taciau jy pilieciai turi ES pilietybe, dél to biitinas efektyvus
ir nuoseklus bendradarbiavimas. Manau, kad pirmenybé turéty bati teikiama
bendradarbiavimui abipusio intereso srityse siekiant uZztikrinti tvary ekonomikos ir
visuomenés vystymasi. Sis naujas susitarimas turéty biiti pagrindas didinant jy
konkurencingumga, patenkinant jy poreikius, atsizvelgiant i jy ypatumus ir skirtumus.
Atkreiptinas démesys i tai, kad taupymo politika itin stipriai jtakojo uzZimtuma. Tai neigiamai
paveiké UST ir ES bendradarbiavima igyvendinant vieSyjy investicijy programas.
Atsizvelgiant] tai, reikia stiprinti regioninj bendradarbiavimg ir remti UST taip pat skatinti
jy dalyvavima ES komunikacijos programose.
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2-324-468

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), porescrito. - Votei favoravelmente o presente relatdrio,
uma vez que considero que o estabelecimento de condi¢des equitativas de desenvolvimento
econdmico e social nas regides geograficamente mais remotas da Unido —as Ultraperiféricas
e os Territdrios Ultramarinos — é meritorio. Deste modo, a Unido Europeia testemunha o
valor da solidariedade em que se fundamenta, beneficiando também das mais-valias que
representam a especificidade destas regides. A relacdo entre os Territérios Ultramarinos e
as RUPs tem de ser 6bvia numa sinergia construida para desenvolvimento de projetos
comuns, beneficiando do Fundo Europeu do Desenvolvimento, bem como no acesso das
RUP ao férum PTU-UE e na entrada dos PTU no féorum bianual da ultraperiferia. Todos
estes desideratos chocam, porém, com a discriminagdo negativa da Comissdo Europeia ao
impor um limite de 150km para a cooperacdo transfronteirica, o que tem de ser
urgentemente alterado.

2-324-500

Aldo Patriciello (PPE), periscritto.—1Paesi e Territori d’oltremare (PTOM) costituiscono
degli avamposti e degli atout per I'Europa in quanto sono chiamati a partecipare al ruolo
che essa aspira a giocare sul piano mondiale e 'UE dovrebbe aiutare ancora di pitt i PTOM
amigliorare la propria capacita di supervisione e ingegneria per permetter loro di rispondere
agli inviti a manifestare proposte da parte della Commissione. Pur non essendo d’accordo
su tutti i punti ho espresso il mio voto favorevole alla proposta poiché ritengo che il
sostegno dei rappresentanti dell’'Unione o della Commissione nelle zone geografiche dei
PTOM contribuirebbe a un migliore accesso dei PTOM ai programmi orizzontali.

2-325-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), par écrit . — En faveur. Comme I'a déja dit mon
collegue Bicep, dans le cadre tendu des négociations budgétaires 2014-2020, le processus
de révision de cette décision d’association ne doit pas patir des frilosités nationales.

Aujourd’hui, le Parlement européen a montré son visage progressiste en accueillant de
maniére favorable la proposition de la Commission et en allant plus loin, mettant
notamment l'accent sur une gestion durable des ressources naturelles, une promotion des
énergies renouvelables, des investissements en matiére d’emploi et une lutte sans faille
contre les paradis fiscaux.

La priorité absolue de cette nouvelle association doit étre en effet la transition écologique,
aunom d’une économie sociale et solidaire pour des territoires qui souffrent souvent d’'une
grande dépendance économique vis-a-vis de leurs Etats de rattachement.

2-325-250

Tokia Saifi (PPE), par écrit.— En tant que promoteurs de ses normes et de ses valeurs, les
pays et territoires d’outre-mer (PTOM) sont des avant-postes et des atouts de 'Europe. Et
ils sont en prise directe avec les nouveaux enjeux auxquels 'Europe doit faire face, tels que
la globalisation des échanges, les nouveaux défis environnementaux ou les risques liés aux
perturbations climatiques. L'actuelle décision d’association (DAO) de 2001 liant les PTOM
et 'UE définit le cadre 1égal de promotion du développement social et économique des
PTOM et deleurs relations économiques avec 'UE. Cette décision prend finle 31 décembre
2013. Le renouvellement de ce cadre d’association est essentiel pour les PTOM. Les modalités
de révision proposées par la Commission en juillet dernier étaient déja une trés bonne base.
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Le rapporteur les a utilement complétées, ce qui en fait désormais une feuille de route
réaliste et ambitieuse pour les prochaines années. Cest pourquoi j'ai voté en faveur de ce
texte.

2-325-375

NikoAaog ZalaBpakog (EFD), ypartag.—Yrepyrgioamy ekdeon auth, kaddg ouvelopépet
otv avantuén kat mpootacia twv Ynepnovuwv Xepov kar Edagav (YXE), mou kpivovtat
otpatyiknis onpaoiag yi v Evponaikny Eveon. Ot YXE mpoogépouv moANd @uotkd
TAEOVEKTIHLATA KL EUKALPIES Yic OPAOT] (G TIPOG TiG VEES Tpokoeig ou 1) Eupamn avtipetwmilet,
OMOG 1) TAYKOGOLONOIN0N TOU EUNOpiou, ot Vées meptfalAovTikés mpokAroelg, ot KNHATIKEG
datapayes k.a.

2-325-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — I Paesi e i territori d’oltremare
costituiscono un’importante risorsa per 'Europa nell’ambito delle strategie e dei negoziati
internazionali. Per questo i PTOM sono legati all'Unione europea tramite la decisione di
associazione di oltremare (DAO) del 2001 la cui scadenza ¢ fissata peril 31 dicembre 2013.
La revisione della stessa ¢ stata avviata fin dal 2008 e si ¢ approdati ad una nuova decisione
approvata il 16 luglio 2012 dal collegio dei commissari. Gli obiettivi della nuova DAO,
cosi come gia espressi nella posizione comune del febbraio 2011, essendo finalizzati a
migliorare la competitivita dei PTOM, a ridurne i loro punti di debolezza e a promuovere
la collaborazione con altri partner, mirano a guidare uno sviluppo sostenibile dei suddetti
territori, con particolare attenzione all’ampliamento del mercato dei loro prodotti. La
proposta prevede poi un riferimento anche alla cooperazione regionale, in particolare con
i paesi vicini ai PTOM, disponendo un migliore coordinamento tra i programmi di
cooperazione sostenuti dai vari strumenti finanziari dellUE. In considerazione
dell'importanza strategica ricoperta dai PTOM, esprimo voto favorevole in merito alla
nuova proposta di decisione sull'associazione d’oltremare.

2-326-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . —J'ai voté en faveur du texte de mon collégue. L'accord
de partenariat entre les Etats d’Afrique, des Caraibes et du Pacifique (ACP) et I'UE et ses
Etats membres (accord de Cotonou) assure une base légale a la coopération de I'UE avec
ces Etats. La Commission doit clarifier sa stratégie concernant la promotion du secteur
privé et l'utilisation de nouvelles dispositions comme le financement par une combinaison
de subventions et de préts.

Ce texte appelle 'Union européenne a définir une série de normes environnementales et
sociales a respecter dans les propositions de contrats pour des marchés publics financés
par le Fonds européen de développement (FED) dans les pays ACP.

Jattends aussi de la Commission qu’elle fasse tout ce qui est en son pouvoir pour assurer
une budgétisation sans accrocs du FED a partir du ler janvier 2021. La Commission doit
également informer régulierement le PE sur'avancement des préparations. Cette intégration
budgétaire doit apporter des améliorations sur le plan de la prévisibilité des aides mais ne
doit pas servir de prétexte a la réduction des dépenses en matiere d’aide au développement.
Les dispositions concernant le contréle démocratique doivent garantir 'implication des
parlements nationaux dans la surveillance de la dépense des crédits budgétaires.
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2-326-500

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — A relagdo entre os Estados-Membros e os paises e
territorios do ultramar (PTU) sdo uma mais-valia para a Unido Europeia, no sentido em
que estes estdo em contacto mais direto, dada a sua posicdo geografica, com os principais
parceiros econdémicos e comerciais da Unido, sendo por isso pecas fundamentais nas
estratégias da Unido enquanto ator global. A revisdo do quadro juridico de associa¢do entre
os PTU e a UE ¢ fundamental, uma vez que o mesmo quadro visa ndo s6 o aumento da
competitividade dos PTU, a redugdo da sua vulnerabilidade e o refor¢o da sua resiliéncia
econémica. Compete a Unido melhorar a coordenacio e as sinergias entre os programas
de cooperacdo apoiados por diferentes instrumentos financeiros da UE. Especial enfoque
deve ser dado ao papel dos PTU como embaixadores locais da UE promovendo o acesso
das regides ultraperiféricas (RUP) aos PTU e vice-versa, por forma a criar sinergias
socioeconémicas de ambito geografico local. Face as potencialidades econdmicas e sociais,
quer para os PTU, quer para a UE, e com especial atenc¢do para as RUP, votei favoravelmente
o relatorio apresentado no dmbito da revisio da Decisdo de Associagdo Ultramarina.

2-327-000

Frank Vanhecke (EFD), schriftelijk.— Ik heb tegen dit verslag gestemd onder meer omdat
ik het betreur dat het akkoord tussen de lidstaten een vermindering van het Europees
Ontwikkelingsfonds in het vooruitzicht stelt. Welnu, zelf beschouw ik dit als een eerste,
kleine stap in de goede richting. De honderden miljarden euro die de afgelopen decennia
in Afrika gepompt zijn hebben dit continent helemaal niet vooruit geholpen. Het tegendeel
is waar: ze hebben de afthankelijkheid en de systematische corruptie versterkt en bestendigd.
Het aan bodemschatten rijke Afrika kan en moet op eigen benen staan - en het is tijd voor
een nieuwe strategie die dat voor ogen heeft. Ook daarom moet volstrekt afgestapt worden
van het dwaze systeem van rechtstreekse begrotingssteun - trouwens ook consequent op
de korrel genomen door de Europese Rekenkamer.

2-328-000

Angelika Werthmann (ALDE),  schriftlich. — Der Bericht lasst sich durchaus positiv
beurteilen, da er neben einer fundierten Argumentation auch gut recherchiert und relevant
fiir die EU ist. Die iiberseeischen Lander und Gebiete spielen hinsichtlich der EU eine
ausschlaggebende Rolle, da sie als ,AufSenstiitzpunkte“ Probleme, die auch fiir die EU
interessant sind, zu behandeln haben (wie zum Beispiel Globalisierung oder internationaler
Handel). Zudem besitzen die ULG natiirliche Reichtiimer und Handlungsmoglichkeiten,
was sie im Rahmen internationaler Verhandlungen zu innovativen Akteuren werden ldsst.
Trotzdem miissen die ULG auch weiterhin gefordert werden.

2-329-000

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie. - Jako podmioty promujace normy i wartosci Unii
Europejskiej kraje i terytoria zamorskie (KTZ) s wysunietymi placowkamiiatutami Europy.
Sa one z definicji powolane do odgrywania roli, do ktdrej aspiruje ona na szczeblu
Swiatowym. KTZ polozone na Oceanie Indyjskim, na Karaibach, na Atlantyku lub na
Pacyfiku stoja przed nowymi wyzwaniami, takimi jak globalizacja wymiany handlowe;j,
nowe problemy Srodowiskowe, ryzyko zwiazane z anomaliami klimatycznymi, ktérym
réwniez Europa musi stawi¢ czola. Ich zréwnowazony rozwdj jest zatem koniecznoscia.
KTZ dzigki ich naturalnym atutom i mozliwo$ciom dzialania, jakie oferuja, moga stac si¢
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waznymi elementami strategii Unii Europejskiej i innowacyjnymi podmiotami wnoszacymi
swoj wklad w negocjacje migdzynarodowe.

2-329-500

Inés Cristina Zuber (GUE[/NGL), por escrito. — Pretende-se fazer uma revisdo da atual
Decisdo de Associagdo Ultramarina (DAU) para o periodo de 2014-2020. A DAU define
o quadro juridico de promogdo do desenvolvimento social e econémico dos paises e
territorios ultramarinos (PTU — ilhas situadas nas regides do Atlantico, do Antértico, do
Artico, das Caraibas, do Oceano Indico e do Pacifico) e das suas relacOes econémicas com
a UE. Estas ilhas ndo sdo Estados soberanos, mas dependem de quatro Estados-Membros
da UE: Dinamarca, Franca, Paises Baixos e Reino Unido. A associacao dos PTU com a Unido
decorre das relagdes constitucionais que esses paises e territorios mantém com os quatro
Estados-Membros. Os PTU ndo fazem parte do territorio aduaneiro da Unido, situando-se
no exterior do mercado interno. Assim, a legislacdo da Unido nio lhes é aplicavel. Com
esta decisdo de associacdo pretende-se reforcar a cooperagdo com os PTU, tendo em conta
os problemas econémicos e sociais que enfrentam. Votdmos favoravelmente.

11.11. Sostanze radioattive presenti nelle acque destinate al consumo umano
(A7-0033/2013 - Michele Rivasi)

2-331-000

Dichiarazioni di voto scritte

2-331-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente relatdrio, tendo em conta a
existéncia de elementos potencialmente toxicos resultantes de atividades radio-nucleares.
Deste modo, sou a favor da presente proposta que pretende mudar a atual base legal do
TFUE de modo a fortalecer a protecio humana ao diferenciar requisitos de monitorizagdo
no que respeita a fontes naturais ou artificiais de radioatividade, bem como no que respeita
a exposi¢do de certos grupos, como criancas e jovens. Tal colocard a legislagdo europeia
em linha com as atuais recomendagdes da Comissdo Internacional de Protecdo Radioldgica.

2-331-500

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris. — Asigurarea unor standarde inalte de calitate a
apei potabile a ocupat in ultimii ani un rol tot mai important in alcatuirea politicilor Uniunii
Europene, datoritd legaturii stranse care existd intre apd, mediul inconjurdtor si sdndtatea
umand. Coerenta legislatiei in domeniu este esentiald pentru a putea face fatd provocarilor
legate de poluarea apei, fapt pentru care consider cd radionuclizii trebuie sd fie tratati la fel
ca orice alt contaminant cancerigen si, deci, monitorizati in concordantd. Pentru ca acest
lucru sé fie posibil, sustin propunerea raportorului Parlamentului European de a modifica
temeiul juridic al propunerii Comisiei. Adoptarea principiului,,poluatorul plateste”, pentru
adetermina cine suportd costul prelevarii probelor si al monitorizarii in caz de contaminare
provenind din activitdtile oamenilor, este o alegere oportund in acest context. Am acordat
un vot pozitiv acestui raport.

2-332-000

Zoltan Bago (PPE), irdsban . — Amint tudjuk: a viz az élet alapja. Amikor az emberi
egészségrél és kornyezetpolitikardl beszéliink, elengedhetetlen, hogy minden eurdpai
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unids dllampolgdrnak legyen hozzaférése a biztonsagos ivovizhez. Ennek fényében meg
kell tenniink mindent a sajat hatdskoriinkben, hogy biztositsuk, hogy az a viz, ami
otthonunkban, iskoldinkban és iroddinkban folyik, a legjobb mindségti legyen. Ezért
szavaztam meg a jelentést. Inkabb proaktivan viselkedjiink, mint késén eszmélve, ezért az
EU-nak el@vigyazatbdl és megel6zés céljabdl kell 1épnie ebben az tigyben. Alaposan
kidolgozott és atfogd torvénykezéssel, mely hatékony ellen6rzé mechanizmussal, a
legsebezhetdbb polgdrokra is utalva, a természetes radioaktivitdst és az emberi eredet
szennyezést eltéré modon kezelve és a kozvélemény atlathatd tdjékoztatdsardl rendelkezve
épul fel, ajovibeli esetleges koltségeket a lehetd legnagyobb mértékben lecsokkenthetnénk.
Ezeket a koltségeket, melyek az egészségiigyben vagy az ivoviz tisztitdsanak koltségeiben
jelennének meg, azoknak kellene megfizetni, akik a radioaktiv szennyezést okozzak.

2-332-250

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu. - Balsavau uz § sitilyma dél direktyvos, nustatancios
placiosios visuomenés sveikatos apsaugos reikalavimus, susijusius su Zmonéms vartoti
skirtame vandenyje esan¢iomis radioaktyviosiomis medziagomis. Siekiama j direktyva
jtraukti $iy medziagy (radono, tricio ir kt.) stebéjimui taikomus reikalavimus ir metodus
ir taip iSlaikyti radiacinés saugos teisés akty vienoduma, rysj ir i§samumg. Pritariu cia
isdéstytiems sialymams, kad siekiant uztikrinti veiksminga ir nuoseklia visuomenés
sveikatos apsauga Europoje, i direktyva biitina jtraukti Tarptautinés radiacinés saugos
komisijos nustatytus skirtumus, susijusius su natiiraliais ir su Zmogaus veikla susijusiais
radioaktyvumo $altiniais.

2-332-500

Elena Basescu (PPE), in scris. — Am votat pentru raport, deoarece consider extrem de
important sd ne asigurdm de calitatea apei potabile si de protectia sdndtdtii oamenilor.
Contaminarea apei cu substante radioactive trebuie monitorizatd. Chiar dacd existd o
directiva a Consiliului care impune exigente in legiturd cu controlul titriului i al dozei
totale orientative, aceasta nu este pusa in aplicare de statele membre. De aceea, este necesard
modificarea bazei juridice, iar propunerea trebuie sd contind toate sursele de radioactivitate
naturald si artificiald, dar si toate tipurile de grupe expuse, in special in functie de varsta.
De asemenea, trebuie introdus si principiul ,poluatorul plateste” in cazul poludrii artificiale
si, de asemenea, trebuie intdrite metodele de control in ceea ce priveste substantele poluante.
lar informatiile cu privire la calitatea apei trebuie s fie transparente i accesibile cetatenilor.

2-332-625

Regina Bastos (PPE), por escrito. — O acesso dos cidaddos a dgua potavel é uma das
principais preocupagdes das politicas nos dominios da sadde humana e da protecdo
ambiental. A proposta da Comissdo visa incorporar as exigéncias de controlo de substancias
radioativas em legislacdo especifica ao abrigo do Tratado Euratom para manter a
uniformidade, a coeréncia e a integralidade da legislacio em matéria de protegdo contra
radiacdes a nivel da Unido Europeia. Para proteger a satde publica na Europa de forma
eficaz e coerente, € necessario distinguir o que resulta da radioatividade natural e o que
resulta do funcionamento normal das instalagdes nucleares (radioatividade artificial efou
de origem humana). Recomenda-se o seguimento do principio do poluidor-pagador
relativamente aos custos da amostragem e do controlo em caso de poluicio artificial. E
importante que os cidaddos estejam informados acerca da qualidade da dgua destinada ao
consumo humano. Os EstadosMembros devem, por isso, incluir nos seus relatorios trienais
sobre a qualidade da dgua destinada ao consumo humano e sobre a seguranga nuclear
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informagdes sobre substincias radioativas presentes neste tipo de dguas. Pelo exposto,
apoiei o presente relatorio.

2-332-750

Mara Bizzotto (EFD), periscritto.— La relazione della on. Rivasi intende colmare le lacune
riscontrate durante l'attuazione della direttiva 98/83/CE concernente la qualita delle acque
destinate al consumo umano, inserendo i requisiti riguardanti il controllo delle sostanze
radioattive presenti nell'acqua potabile in una legislazione speciale, adottata a norma del
trattato Euratom. Ritengo che la tutela della salute pubblica debba essere sempre al primo
posto, per questo motivo ho sostenuto col mio voto questo testo.

2-333-000

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu. - Balsavau dél $io pranesimo, nes saugaus geriamojo
vandens Europos pilie¢iams tiekimas yra vienas i§ svarbiausiy politikos, susijusios su
Zmoniy sveikatos ir aplinkos apsaugos sritimis, riipestis. Geriamojo vandens kokybé siuo
metu reglamentuojama Tarybos direktyva 98/83/EB (GVD), jskaitant teraly, pvz., nuodingy
cheminiy medziagy ir radionuklidy, reglamentavimg. Vis délto tri¢io ir bendrosios
indikacinés dozés priezifiros reikalavimai dar nejgyvendinti, nepaisant to, kad iki 2003 m.
valstybés narés turéjo pradéti laikytis Geriamo vandens kokybés direktyvos. Siuo pasifilymu
Komisija siekia jtraukti atitinkamus reikalavimus ne { GVD, o j specifinius teisés aktus,
pagristus Euratomo sutartimi. Svarbu nustatyti reikalavimus, kurie uZtikrinty radiacinés
saugos teisés akty vienodumg, ry$j ir i$ssamuma, nustatant radioaktyviyjy medziagy, t. y.
radono, tricio ir kity radioaktyviyjy medziagy, parametry vertes, daznumg ir metodus.

2-334-000

Sebastian Valentin Bodu (PPE), in scris. — Contaminarea radioactivd a apei este de luat
in seamd, in principal ca urmare a expunerii interne pe care o produce din cauza absorbtiei
si fixdrii in organism a radionuclizilor. Aldturi de sursele naturale de contaminare
radioactivd, au apdrut, in ultimii 60 de ani, masive surse antropice de poluare radioactiva
a apei, de la testele nucleare atmosferice si submarine, pand la descarcarea sistematicd de
deseuri radioactive in mari §i oceane, ape radioactive, reactoare nucleare cu durata de
utilizare expiratd. Toate acestea reprezintd un risc pentru cetdtenii europeni si consider cd,
pentru certitudinea juridicd si pentru coerenta legislatiei Uniunii privind calitatea apei
potabile, radionuclizii trebuie sa fie tratati la fel ca orice alt contaminant cancerigen, pentru
a se putea lua in considerare impactul cumulativ al efectelor adverse ale diferitilor
contaminanti.

2-334-500

Philippe Boulland (PPE), par écrit. —Je me suis abstenu de voter le rapport instituant de
nouvelles exigences relatives au controle des niveaux de radioactivité, non par rejet du
contenu de la proposition, mais par rejet de la base juridique choisie. Les questions de
sécurité nucléaire relevent jusqua maintenant du traité Euratom (approche
intergouvernementale), alors que la base juridique adoptée pour ce texte est le traité de
Lisbonne (procédure de codécision). Par mon abstention, j’ai signifié mon refus de voir les
bases juridiques interchangées de cette fagon.
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2-335-000

Minodora Cliveti (S&D), in scris. — Asigurarea unei ape potabile sigure pentru cetitenii
europeni este o preocupare de bazd a politicilor din domeniul sdndtatii umane si al protectiei
mediului. Este important pentru coerenta legislatiei Uniunii privind calitatea apei potabile
ca radionuclizii sa fie tratati la fel ca orice alt contaminant cancerigen pentru a se lua in
considerare impactul cumulativ al efectelor adverse ale diferitilor contaminanti.

Pentru a asigura un nivel ridicat de protectie a sdndtdtii populatiei, este necesar sa se
stabileascd norme comune de calitate pentru apa destinatd consumului uman, cu functie
de indicator, precum i sd se asigure controlul respectdrii acestor norme. De asemenea,
pentru a proteja sdndtatea publicd in Europa, este necesar s se facd o distinctie intre
radioactivitatea provenind din surse naturale si radioactivitatea provenind in urma
functiondrii normale a instalatiilor nucleare (radiatie artificiald si/sau radiatie provenind
in urma unor activititi ale oamenilor). Nivelurile de radiatie naturald si contaminarea
provenind din activitatile umane trebuie gestionate diferit, conform unor criterii distincte.

Statele membre ar trebui sa se asigure cd activitatile nucleare nu conduc la contaminarea
resurselor de apd potabila. Totodatd, trebuie respectat principiul ,poluatorul plateste” in
privinta costului prelevarii probelor si al monitorizarii in caz de contaminare artificiald i
sd se consolideze modalititile de monitorizare a contaminantilor.

2-335-500

Carlos Coelho (PPE), por escrito. = A contaminagdo da dgua potéavel por substincias
radioativas pode dever-se a libertacdo acidental de radioatividade ou a praticas de eliminacio
inadequadas, pelo que ¢ fundamental que exista uma rigorosa monitorizagdo,
nomeadamente dos sistemas hidricos mais vulnerdveis a este tipo de contaminacio, de
forma a garantir que a dgua se mantenha prépria para consumo humano. Emboraa Diretiva
98/83/CE do Conselho, de 3 de novembro de 1998, relativa a qualidade da dgua destinada
ao consumo humano estabelega regras gerais e contenha parametros indicadores relativos
aradioatividade e ao tritio e correspondentes disposi¢des de controlo, é preocupante que
as exigéncias relativas ao controlo das substancias radioativas ndo tenham sido até agora
aplicadas. A presente proposta tem assim como objetivo definir os requisitos harmonizados
paraa protegdo da satide do publico em geral no que diz respeito as substancias radioativas,
como ¢ o caso do radon e do tritio, presentes na dgua destinada ao consumo humano. Em
caso de incumprimento desta Diretiva, ¢ igualmente essencial que se preveja todo um
conjunto de medidas que deverdo ser tomadas de forma imediata pelos Estados-Membros,
de forma arestabelecer a qualidade da dgua e reduzir o perigo potencial para a satide puiblica.

2-335-625

Corina Cretu (S&D), in scris. — Am votat in favoarea acestui raport pentru a garanta
cetdtenilor din Uniunea Europeand accesul la apd potabild necontaminatd cu materii
radioactive. Autoritdtile responsabile cu monitorizarea apelor trebuie s fie cAt mai precaute
in controalele facute, atat pentru protejarea mediului, cat §i a sdndtdtii consumatorului
european. De altfel, este necesard informarea cit mai rapidd a populatiei, in eventualitatea
unei contamindri.

2-190-750

Anne Delvaux (PPE), par écrit . — La présence et le controle des substances radioactives
dansl'eau destinée a la consommation humaine est un enjeu de santé publique suffisamment
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grave pour que le Parlement européen se penche sur la question! Je me félicite donc de
ladoption de ce rapport qui appelle a la protection de la santé humaine et de
lenvironnement contre les effets nocifs des rayonnements par I'élaboration de normes
minimales et a une surveillance de la contamination radioactive pour garantir que des
limites plus ambitieuses soient appliquées, partout dans I'UE, pour les concentrations de
substances radioactives présentes dans I'eau potable.

Jai aussi demandé 'amélioration de 'information du public, souvent ignorant des risques
des activités nucléaires dans leur voisinage, I'application du principe du pollueur-payeur
dans tous les Etats membres, et des normes de contamination plus strictes tenant compte
de la radioactivité naturelle et artificielle ainsi que des populations impactées en vue de
mieux prendre en compte les populations critiques, a savoir les enfants, ce qui permettra
une meilleure évaluation des doses recues par la population, contrairement aux normes
édictées par la Commission européenne.

2-335-750

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente o relatério sobre "substancias
radioativas presentes na dgua destinada ao consumo humano”, porque considero
fundamental assegurar a protegdo dos cidaddos dos efeitos a longo prazo de eventuais
substancias radiotivas presentes na dgua. Os Estados-Membros devem assegurar que os
consumidores tenham acesso a informacdo transparente sobre os potenciais riscos de
contaminacdo radiotiva da dgua potavel e partilhar boas praticas, no sentido de reforgar
os controlos destas substancias e dos residuos radioativos em geral.

2-336-250

Jill Evans (Verts/ALE), inwriting.—Ivoted in favour of this report. Currently radioactive
contamination of drinking water is not adequately monitored or remedied. This must be
remedied and appropriate action must be taken in order to punish those who pollute our
water through the principal of polluter-pays. This report also makes informing the public
whenever water has been contaminated a requirement. My constituents in Wales as well
as citizens across Europe have the right to know that the water they are drinking is safe
and that any bills are paid by those responsible, not through public money.

2-336-375

Diogo Feio (PPE), por escrito. — A presente Diretiva diz respeito a dgua para consumo
humano. Os radionuclideos presentes na dgua destinada ao consumo humano sio
atualmente tratados ao abrigo da Diretiva 98/83/CE (Diretiva Agua Potavel), que define
valores paramétricos para o tritio e para a dose indicativa total. A Comissdo d